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ndskrifterne f ra Sydarabien begynde at vaekke Op- 
mserksomhed udenfor Fagmaendenes snaevre Kreds. Siden 
Sydarabiens dristige Udforskere, navnlig Halévy og Gla- 
ser, have gjort os bekendte med Landets talrige Oldtids- 
minder, viser det sig klarere og klarere, at her i fordums 
Tid har blomstret en maegtig og ejendommelig Kultur. 
Endnu ere kun enkelte af Videnskabens Pionerer traengte 
ind i disse Egne, kun Jordens Overflade er enkelte Steder 
i Hast gennemsogt, og dog kende vi allerede nu talrige 
gigantiske Bygningsvaerker fra Landets Oldtid og besidde 
ca. 2000 Indskrifter, der fortaelle om Folkets fordums 
Storhed. Hvilken Rigdom af Materiale har Oldtidsforske- 
ren da ikke Lov at dromme om, naar Landet en Gang 
bliver gjort tilgaengeligt for Europaeere og man kan fore- 
tage systematiske Undersegelser og Udgravninger. I Eu- 
frat-Tigrislandene var det jo forst Spaden og Hakken, 
der bragte den gamle assyrisk-babylonske Kultur frem 
for Dagens Lys. 

Skont det Materiale, vi forelobig besidde, kun kan 
betegnes som en overfladisk Forste-Host, og skont det 
langtfra er tilstraekkeligt bearbejdet, vide vi dog allerede 
nu saa meget om Arabiens Oldtid, at vi kunne forstaa, 
at Babylonien ikke, som man i den seneste Tid har 
ment, var den eneste virkelige Kulturmagt i den semi- 
tiske Oldtid. Arabien, der af de fleste Forskere betragtes 



som Semiternes oprindelige Hjemstavn, har i gammel 
Tid udviklet en hej, selvstaendig Kultur, medens de 
semitiske Babyloniere overtog Skrift, Religion og andre 
Kulturelementer fra Landets tidligere ikke semitiske Be- 
folkning. Denne Erkendelse vil virke omdannende, ja i 
mange Tilfaelde omvaeltende paa hele vor Opfattelse af 
den semitiske Oldtid. Arabiens Historie begynder ikke 
mere med Muhammed i det 7. Aarh. eft. Chr. men kan 
ved Hjaelp af Indskrifterne med stor Sandsynlighed fores 
tilbage til det 2. Aartusinde f. Chr. Den arabiske Reli- 
gion kan ikke mere betragtes som Konglomerat af jedisk- 
christelige Tanker ; thi for Jodedom og Christendom blev 
til, traeffe vi i Arabien den urgamle faellessemitiske Astral- 
religion, der paavirkede alle senere semitiske Religions- 
systemer. 

Derved faa de oldarabiske Indskrifter Betydning for 
Bibelstudiet. De mange Beroringspunkter mellem den 
oldarabiske og jodiske Religion faa Interesse for det 
gammeltestamentelige Studium, nu da det tekstkritiske 
Arbejde synes at vaere naaet til en forelobig Afslutning, 
Kildesondringen gennemfort i alle Enkeltheder og Sporgs- 
maalet om Beretningernes Overlevering i det vaesentlige 
synes klaret. Man vender sig nu naturligt til Studiet af 
disse Beretningers Indhold og gennemstover Forasiens 
gamle Ruinhoje for at drage Sammenligninger mellem 
Hebraeernes Religion og de andre gamle semitiske Re- 
ligioner. *Wer den Dichter will verstehn, muss in 
Dichters Lande gehn«. En virkelig Forstaaelse af den 
jodiske Religion er kun mulig, naar den ses i hele den 
gamle orientalske Kulturs Lys. 

Bedst kendt er den paafaldende Lighed mellem 
babylonske Urtidsmyther og de forste Blade i Bibelen. 
iEmnet blev i Tyskland i hej Grad populaert under den 
saakaldte Babel-Bibel Strid. Naar de gamle Babyloniere 
havde en Syndflodsberetning, Fortaellinger om Urfaedre, 
der naaede en overnaturlig hoj Alder, en Skabelses- 



beretning, ja rimeligvis ogsaa Fortsellinger om et Paradis 
og et Syndefald, saa forstaas Ligheden med de kendte 
bibelske Fortsellinger bedst derved, at Landet Kanaan, 
for Joderne droge ind deri, i mange Aarhundreder havde 
vaeret en babylonsk Provins og som saadan var gennem- 
syret af babylonsk Kultur. 

Mine Studieaar i Tyskland faldt netop i denne 
Babel-Bibeltid. Delitzsch og Winckler i Berlin, Zimmern 
og Jeremias i Leipzig satte den Gang hver paa sin Vis 
det gamle Testamente i Lyset af de babylonske Ind- 
skriftfund. Prof. Delitzsch's beromte Foredrag, der iov- 
rigt ikke indeholdt noget naevnevaerdigt nyt, Kejserens 
Deltagelse i Diskussionen o. s. v. forte med et Slag 
Sporgsmaalet ud i det store Publikum. Imidlertid blev 
Sagen staerkt overdreven. Lad Hebraeerne have overtaget 
nok saa meget babylonsk Mythologi, deres ene usyn- 
lige Jahve rager himmelhojt op over det babylonske 
Mylr af Sten- og Stjaerneguder. 

I Munchen havde Hommel imidlertid henledt Op- 
maerksomheden paa ejendommelige Beroringspunkter mel- 
lem de sydarabiske Indskrifter og det gamle Testamente, 
og i samme By sad Glaser og rugede over Maengder af 
nye, ukendte Indskrifter fra Arabiens Oldtid. Her gik 
det snart op for mig, at disse lidet kendte og tildels 
uforstaaede Texter, som antydet S. 123 ff., vilde faa Be- 
tydning for Bibelstudiet i mere centrale Punkter end de 
meget omtalte Lertavler fra Babyion, der have vakt saa 
stor Opsigt. Jeg indsaa dog tillige, at det oldarabiske 
Indskriftstudium endnu var langt tilbage. Der kraeves 
her forst og fremmest nogle grundlaeggende sprogïïge og 
historiske Arbejder. Laesningen af Alfabetet er endnu 
ikke sikret, Grammatik, Lexikon, Textudgaver og sligt 
mangler endnu. Endnu har man heller ikke opnaaet 
almindelig Enighed om vigtige kronologiske Sporgsmaal, 
idet nogle Forskere henfore de aeldste Indskrifter til 
2. Aartusinde f. Chr., medens andre ikke tor gaa laen- 



gere tilbage end 8. Aarh. f. Chr. I nogle Aar har jeg 
derfor arbejdet paa en Haandbog over disse Indskrifter 
og naervaerende Afhandling er et raindre Forarbejde til 
en saadan. I det historiske Afsnit har jeg forsogt en 
Losning af det kronologiske Problem, det saakaldte 
»Minaeersp0rgsmaal«, og i Indskriftkommentaren har jeg 
taget Stilling til nogle sproglige Yanskeligheder, isaer sogt 
at besterame nogle meget omstridte Bogstavers Lydvaerdi. 

Under mit Ophold i München stillede Dr. Glaser 
med stor Imodekommenhed Dele af sit upublicerede 
Materiale til Disposition for disse Studier og overdrog 
mig blandt andet i Aaret 1902 5 af sine nye kataban- 
ske Indskrifter til Bearbejdelse og Udgivelse. Andre 
Arbejder forte mig en Tid bort fra de rent sproglige 
Studier, og imedens var et Par katabanske Indskrift- 
fragmenter, uvist ad hvilke Veje, naaede til Paris, hvor 
de bleve offentliggjorte af H. Derenbourg. Paa lignende 
Maade var tidligere en losreven Slutningsformel fra en 
anden katabansk Indskrift fra Arabien gennem forskel- 
lige Haender kommen til Hommel i München og af 
denne offentliggjort. Folgende katabanske Indskrifter 
ere saaiedes ikke de forste, der forelaegges for Offent- 
ligheden ; men de ere de forste fuldstamdige Mindes- 
maerker, der ere komne til os fra den gamle Kulturstat 
Kataban; deres Findested er bekendt og deres Authenti 
sikker. 

Maaden, hvorpaa Dr. Glaser kom i Besiddelse af 
disse vaerdifulde Texter, er omtalt S. 23 f. De bestaa i 
»Abklatsche« eller Papiraftryk af Indskriftstenene, der 
endnu befinde sig i Jemen. Aftrykkene opbevares i 
Glasers Kister i München, og de af dem, jeg har set, 
ere udforte med Omhu og Nojagtighed, saa at Texten 
tydelig kan laeses. Til Brug for sine private Studier 
har Glaser afskrevet dem alle i en Kopibog, og af disse 
haandskrevne Kopier har jeg atter afskrevet de Texter, 
der her meddeles. De gengives i hebraisk Omskrift 



med hebraiske Bogstaver, da jeg her ikke har Adgang 
til oldarabiske Typer. Omskrivningen er foretagen efter 
det Transskriptionssystem, der i Almindelighed folges. 
— Skont jeg saaiedes har faaet Indskrifterne meddelte 
i Originaler, med Angivelse af hver enkelt Indskrifts 
Findested, ser jeg mig dog ikke i Stand til at meddele 
noget om de Ruinsteder, hvorfra de ere hentede, eller 
om den Tidsperiode, hvorfra de stamme. Af forskellige 
Grunde onsker nemlig Dr. Glaser ikke, at hverken Finde- 
stedet eller Indskrifternes palaeografiske Kendetegn fore- 
lobig bekendtgores. — Bortset fra den Garanti, der 
ligger i selve Texternes Indhold, kan jeg altsaa ikke 
give anden Garanti for Indskrifternes iEgthed end den, 
Dr. Glasers Navn byder. De ere afskrevne af hans 
Samling og senere af Glaser selv provede med Origina- 
lerne, saa at Texten kan gselde for sikker. 

Da jeg kunde gaa i Gang med Tydningen af disse 
Texter, var min Studietid i Udlandet omtrent udloben. 
Forskellige Afbrydelser have hsemmet Arbejdet saa meget, 
at det forst nu ser Lyset. — Om Oversaettelsen kan jeg 
kun bemaerke, hvad der endnu gselder om de fleste 
Forste-Bearbejdelser af oldarabiske Texter. Vanskelig- 
hederne ere her tit saa store, at det forste Overssettelses- 
forsog paa Forhaand er dodsdomt. Meningen af mange 
Udtryk kan kun tilnsermelsesvis eller slet ikke gengives. 

Det vedfojede primitive Kort skal kun tjene til Vej- 
ledning for Laeseren, det gor ikke Krav paa geografisk 
Nojagtighed og indeholder kun de vigtigste af de om- 
talte Stednavne. Af de forskellige Specialkort over Je- 
men har jeg kun medtaget Halévys Kort over Djofegnen. 
Her ere de geografiske Forhold et vigtigt Argument i 
Minaeersporgsmaalet, og man bedes derfor sammenholde 
dette Kort med Udviklingen Side 100 f. 

»01darabisk« er en ny Betegnelse for det omtalte 
Materiale. De forste Indskrifter gik under Navnet »him- 
jariske Indskrifter « ; de fleste af dem vare fra den him- 



jariske Periode af Sydarabiens Historie, og desuden 
kendte man ikke de aeldre Stater. Kfter at de sabrciskc 
Indskrifter bleve kendte, var »sabaMsk« en Tid lang He- 
tegnelse for alle sydarabiske Mindesnuerker, efter Ha- 
lévys Hejse talte man om »saba?iske og minaeiske« Ind- 
skrifter, og siden Glasers Rejser er »sydarabisk« det 
mest benyttede Navn. Nu, da Euting har fundet » syd- 
arabiske* Indskrifter i Nordarabien, forekommer det 
mig, at »01darabisk« bliver den mest naturlige He- 
naevnelse. 

Til Slut bringer jeg Universitetet og Ministeriet for 
Kirke- og Undervisningsvtesenet en terbodig Tak for den 
fortsatte Understottelse, der har muliggjort mit forholds- 
vis lange Studieophold i Udlandet. 

Kebenhavn, November 1906. 

DlTLKF NlELSEN. 
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REJSERNE TIL SYDARABIEN. 



vJmkring Midten af det 18. Aarhundrede op- 
holdt en dansk Oriëntalist, Chr. von Haven, paa Stu- 
diers Vegne sig i den tyske Universitetsby Göttingen. 
Den bekendte Göttinger-Professor Michaelis havde 
den Gang sine 0jne rettede paa det sydlige Arabien 
som et Land, et af de »maerkvaerdigste« i Verden, 
der af forskellige Grunde fortjente at blive nojere 
kendt og navnlig lovede Bibelstudiet vigtige Oplys- 
ninger. Ved Breve gjorde Michaelis den danske 
Greve Bernstorff opmserksom paa de Fordele, Viden- 
skaben kunde vente sig af en Expedition til Syd- 
arabien, og denne, »hvis Opmaerksomhed intet und- 
gik, som kunde vaere nyttig ikke alene for vor 
Nation, men ogsaa for hele den kultiverede menne- 
skelige Slsegt, forestillede atter Kong Frederik den 
Femte, at man turde forvente at faa mange vigtige 
Efterretninger fra det lykkelige Arabien, hvis et Sel- 
skab af Videnskabsmsend blev sendt derhen «. Kon- 
gen lod derpaa udgaa Befaling til denne Rejse »saa- 
danne Personer at uds0ge, som dertil skikkede vare«, 
og i Slutningen af Aaret 1760 samledes Expeditionens 
Medlemmer i Kobenhavn, hvor Greverne Bernstorff 
og Moltke efter kongelig Anordning udrustede dem 
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med alt til Rejsen nodvendigt. Rejseselskabet be- 
stod af 5 Maend: Oriëntalisten Professor Chr. von 
Haven, Naturhistorikeren Professor Peter Forsk&l, 
Lieutenant Carsten Niebuhr, Laegen Chr. Carl Cra- 
mer og Maleren Georg Wilhelm Baurenfeind. Den 
4. Januar 1761 forlod Expeditionen Kobenhavn om- 
bord paa et dansk Krigsskib, der bragte den til 
Smyrna, og begav sig over Constantinopel og iEgyp- 
ten paa Vej til Jemen, hvor den efter Bestemmelsen 
skulde opholde sig i nogle Aar og saa vende hjem 
over Basra og Aleppo. Men Skaebnen vilde det 
anderledes. Ved Juletid 1762 naaede de danske For- 
skere ganske vist lykkelig og vel til Jemen; men 
allerede i Maj Maaned 1763 blev von Haven over- 
falden af Klimatfeber og dode i Vildelse i Mokka, 
hvor hans Lig nu hviler paa den europaeiske Kirke- 
gaard. Forskal bukkede under for Rejsens Stra- 
badser paa Vejen mellem Mokka og San l a, Jemens 
Hovedstad, efter fra Ta l as forgaeves at have gjort 
fiere Forsog paa at naa det beromte Bjaerg Sabber, 
der efter Arabernes Mening paa sin Ryg bar Al- 
verdens Planter. Han dode i Juli Maaned 1763 i 
Byen Jerim. De ovrige naaede til San'a, hvor de 
blev vel modtagne af den davaerende Imam, og 
rejste efter et kort Ophold tilbage til Mokka for at 
indskibe sig til Bombay. Under Sorejsen dode Bau- 
renfeind tillige med sin Tj ener fra Kobenhavn i Au- 
gust Maaned samme Aar paa Hojden af 0en Soko- 
tra, og i Bombay blev Cramer alvorlig syg og hen- 
sov i Februar Maaned 1764. Efter Tabet af sine 
Rejsefaeller fortsatte Niebuhr alene Rejsen efter den 
fastsatte Plan og naaede over Basra, Bagdad, Mosul, 
Aleppo, Jerusalem, Cypern og Constantinopel Koben- 
havn i Aaret 1767. Skont saaiedes af 5 Forskere de 
4 faldt som Rejsens Ofre, var det videnskabelige 
Udbytte af denne Rejse, efter Ritter »den fuldstaen- 



digste og besindigste, som nogensinde er bleven ud- 
fort af Europaeere i Jemen «, ingenlunde saa rihge, 
som man af den Grund skulde formode. Den bar 
ikke alene rige Frugter i Form af Ruin-Prospekter 
og Indskriftmateriale fra Eufrat-Tigris-Landene; men 
Niebuhrs store Rejsevaerk, hvoraf sidste Bind forst 
udkom efter hans Dod, er endnu den Dag i Dag, hvad 
Jemen angaar, ikke forseldet 1 ). Niebuhr-Expeditionen 
naaede mange Steder til Egne i Jemen, hvor for eller 
siden ingen Europaeer har sat sin Fod, og Lieute- 
nant Niebuhrs topografiske, kartografiske Observa- 
tioner, hans store Specialkort over de ukendte Egne 
i det fjaerne, lykkelige Arabien omtales af senere 
Rejsende med den storste Beundring. Sydarabiske 
Indskrifter fik Niebuhr ikke Lejlighed til at afskrive, 
men han henledte senere Rejsendes Opmaerksomhed 
paa »himjariske« Ruiner og Indskrifter og har paa 
sit Kort angivet Steder, hvor saadanne findes 2 ). Dog 
var Danskeren Niebuhr aabenbart den forste euro- 
paeiske Videnskabsmand, der saa en sydarabisk Ind- 
skrift; thi da han laa syg i Mokka, viste en Hol- 
lander, der var gaaet over til Muhammedanismen, 
ham en Indskrift »i et ganske ukendt Alfabet«. »Jeg 
tvivler derfor ikke om, at man i Jemens Bjaergegne 
og navnlig mellem Ta'as, San c & og Tihama endnu 
kan finde Indskrifter med himjariske Skrifttraek. Da 
jeg netop paa det Tidspunkt, da den omtalte Hol- 
lander viste mig sin Kopie, laa meget syg af en 
hidsig Feber, saa havde jeg mere Grund til at be- 

*) Carsten Niebuhr: Beschreibung von Arabien, Ko- 
penhagen, 1772. Reisebeschreibung nach Arabien und 
anderen umliegenden Landern, I Bd. Kopenhagen, 1774, 
II Bd. Kopenhagen, 1778, III Bd. Hamburg, 1837. 

2 ) Niebuhr: Beschreibung S. 94, Reisebeschreibung 
S. 400, 409, 427. 
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rede mig til Deden end til at samle gamle ukendte 
Indskrifter og forsemte af den Grund Lejligheden til 
at afskrive den, som han viste mig. Husker jeg ret, 
saa bestod denne Skrifts Bogstaver af lutter lige 
Streger« (Beschreibung S. 94 — 95). Da vi nu be- 
sidde Hundreder af saadanne Indskrifter, hvis Bog- 
staver bestaa af »lutter lige Stregerc, kan der naeppe 
vaere Tvivl om, at det virkelig var en »himjarisk« 
Indskrift, som Niebuhr har set. 

Ved denne Expedition blev den laerde Verden 
opmaerksom paa de Skatte af Oldtidsminder, man 
kunde vente sig fra det gamle Kulturland i det syd- 
lige Arabien, og fiere Rejsende gik i de danske For- 
skeres Spor for at finde de af Niebuhr omtalte Ind- 
skrifter. Niebuhr-Expeditionen kan derfor betragtes 
som Indledningen til den sydarabiske Oldtidsviden- 
skab, skont Jemen allerede tidligere var bleven be- 
sogt af Europaeere *). 

I Aaret 1508 landede saaiedes den italienske 
Somand Lodovicho di Barthema i Havnestaden 
'Aden. Her blev han som Vantro lagt i Laenker og 
slaebt 8 Dagsmarscher op i Bjaergene til Sultanen af 
Rhadas Residens. Denne Hersker laa imidlertid den 
Gang i Krig med Kongen af San'a og belejrede sidst- 
naevnte By uden Resultat i samfulde 8 Maaneder; 
da han atter vendte tilbage, blev Barthema efter et 
Fangenskab paa 3 Maaneder sat paa fri Fod igen, 

*) En i geografisk Henseende meget udforlig Skil- 
dring af de sydarabiske Expeditioner for Aaret 1845 
findes hos Garl Ritter: Die Erdkunde, 12. Theil, Ber- 
lin, 1846. Saaiedes S. 268 ff., S. 312 ff. og navnlig S. 738 
— 766. En samlet Oversigt over Rejserne indtil 1882, 
ledsaget af et oriënterende Kort over de af de Rejsende 
besogte Egne, giver Fr. Buhl i »Historisk Arkiv«, Koben- 
havn, 1884: Sydarabien og dets aeldste Historie, S. 321 
—334, 423—437. 



strejfede en Tid om i Jemen og besogte fiere Byer, 
blandt andre San l a og Bjaergstaden Damar, inden 
han igen drog til 'Aden og indskibede sig til Indien. 
Hans Rejseberetning indeholder i Modsaetning til 
Niebuhrs nsermest personlige Oplevelser og fortaeller 
kun lidt om Land og Folk. 

Et fransk Handelsselskab sendte i Aaret 1712 
paa Handelens Vegne to armerede Skibe til Mokka. 
Da Jemens Hersker, en svagelig Olding paa henved 
90 Aar, horte om Europaeernes Landing i sin Havne- 
stad, bad han om at faa en Lsege tilsendt. Fransk- 
maendene grebe Lejligheden til under Major de la 
ürélaudière at afsende et Gesandtskab til Kon- 
gens Hof i Naerheden af Damar. Under sikker 
Eskorte gik Rejsen til Hest i 8 Dagsrejser ad tarik 
el jemen, den sydlige Vej, som Danskerne senere 
fulgte, over Ta l as og Jerïm til Damar. Ved Hoffet 
bleve de vel modtagne, og da Lsegen var saa heldig 
at befri Kongen for en 0relidelse, bleve de efter et 
Ophold paa en Maanedstid hjemsendte ad samme 
Vej med rige Gaver. I Rejseberetningen skildres 
Kongens prsegtige Harem og Bryllupsfester, men 
Ruiner eller Indskrifter omtales hverken af Fransk- 
maendene eller af Barthema 1 ). 

Derimod var det Dr. U. E. Seetzens Opgave 
at opsege de af Niebuhr omtalte Indskrifter, da han 
i Sommeren 1810 under urolige politiske Forhold 
fra Havnestaden Hodeida satte Kurs mod det Indre 



*) Lodovicho di Barthema : Itinerario, Libro II., del- 
1'Arabia felice c. 1— XV, fol. 152—155 i G. B. Hamu- 
sio: Raccolta delle Navigationi etc, Venetia, 1563, fol. 
Tom. I. (De la Grélaudière) Relation du Voyage de Moka 
a la Cour du Roy d'Yemen (1712), i Jean de la Rocque, 
Voyage de 1'Arabie heureuse, Paris, 1716, 8, p. 222 — 
294. Excerperet og citeret efter Carl Ritter: Die Erd- 
kunde, 12. Theil S. 739 ff. 



af Jemen. Da han fra Sana vendte sig mod Syd, 
fandt han ogsaa virkelig de af Niebuhr omtalte Rui- 
ner og kopierede ved den gamle himjariske Hoved- 
stad Zafar de forste sydarabiske Indskrifter, nemlig 
5 utydelige smaa Fragmenter. Med disse naaede 
han over 'Aden langs Kysten i Behold til Mokka. 
Her blev han paa Grund af sine Slanger og andre 
Praeparater i Spiritus anset for Troldmand, og da 
han fra Mokka med fiere Kamelladninger af sine 
Samlinger igen sogte det Indre, forsvandt han spor- 
lest. Efter nogle Beretninger skal han vaere myrdet 
af Araberne allerede ved Byen Ta'as, efter andre 
atter vaere naaet til San c a, men der vaere ryddet af 
Vejen ved Gift paa Imamens Befaling. En senere 
Rejsende, Arnaud, horte langt inde i det Indre Ma- 
ribs Indbyggere fortaelle om en hvid Rejsende, der 
i sin Tid afskrev Indskrifter der. Sikkert er i hvert 
Tilfaelde, at Rester af hans Efterladenskaber, Opteg- 
nelser, Papirer og Boger med hans haandskrevne 
Navn ere fundne spredte vidt omkring i det Indre 
af Jemen. Hvor langt Seetzen har naaet paa sine 
Rejser, og hvilke epigraflske Resultater de have 
bragt, vil saaiedes naeppe nogensinde blive opklaret; 
kun nogle faa Breve og de omtalte 5 Indskrifter 
naaede fra Mokka til Europa og blev senere of- 
fentliggjorte 1 ). 

Seetzens Skaebne virkede i de folgende Aar haem- 
mende paa nye Rejseforetagender, og forst i Tre- 
diverne, da Englaenderne i deres Kamp mod det 
overhaandtagende Soroveri ved Arabiens Sydkyst 
foretog omfattende Opmaalinger ved Kysten, blev 
Videnskaben ved engelske Soofficerer beriget med 



*) v. Zach: Monatliche Correspondenz, 1813, Bd. 27 
og 28. Fundgruben des Orients, Wien, 1811, Bd. 2. 
S. 275 ff. Ritten Erdkunde S. 744 ff. 



nye og brugbare Indskriftfund. — Saaiedes kunde 
Englaenderne Hulton og Cruttenden fra et Op- 
maalingsskib foretage en Udflugt til San'a i Haj- 
sommeren 1836. Skont vel bevaebnede maatte de 
fra Mokka vaelge den nordlige Vej, tarik es sam, 
da Beduinfejder gjorde Sydvejen usikker, og selv 
denne var paa Grand af den stserke Hede og lange 
Torke i hoj Grad besvaerlig. Hulton blev da ogsaa 
syg og dode paa Hjemvejen, men Cruttenden kunde 
senere forelaegge Rejsens videnskabelige Udbytte for 
Offentligheden, deriblandt Kopier af 5 smaa sabaei- 
ske Indskriftfragmenter fundne i San'a 1 ). 

Ogsaa Graenselandet mellem det egentlige Jemen 
og Hadramaut blev naermere bekendt ved de engel- 
ske Kystopmaalinger. Saaiedes opdagede den en- 
gelske Lieutenant Wells ted 1834 det saakaldte 
»Ravneslot«, Hisn al Ghurab, ved Kysten ostlig 
for Bal-Haff og fandt oppe paa den sorte Klippe, 
hvorpaa det gamle Slot var bygget, nogle Indskrifter 
indhuggede i Klippevaeggen. Mellem disse var den 
store tilinjede Hisn al Ghurab Indskrift, dateret med 
Aarstallet 640, den forste laengere, fuldstaendige og 
tydelige Indskrift. Aaret efter drog Wellsted, medens 
hans Skib laa for Anker i Bugten Kubbet al- c Ajin, 
med en Expedition op i den vestlige Maifat Dal nord 
for den omtalte Bugt og fandt der kun et Par Dags- 
rejser fra den ode, sandede Kyststrsekning i det her- 
ligste frugtbare Kulturland imponerende Ruiner af 
en gammel Fsestning eller By, opfort af store regel- 
maessigt tilhuggede Stenblokke. Stedets nuvaerende 
Navn Nakab-al-Hadjar (Ruinhulvejen) er naturligvis 

x ) Charles J. Cruttenden: Narrative of a Journey 
from Mokka to San c a i Journ. of the London Roy. Geogr. 
Soc. 1838, vol. 8 p. 267 ff. Journal of an Excursion to 
Sana i Proceed. of the Bombay Geogr. Soc. 1838, p. 39 ff. 
Ritter: Erdkunde S. 747 ff 
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secundaert. Det oprindelige Navn, Maifaat, findes 
i en utydelig, halv-uforstaaelig Mur-Indskrift, som 
Englaenderne afskrev, (Nakab-al-Hadjar Indskriften). 
Det samme Ord er bevaret til vore Dage i Dalens 
nuvaerende Navn 1 ). 

Ved disse Rejser blev det fastslaaet, at der fand- 
tes frugtbare Landstraekninger bag Arabiens uven- 
lige og ode Sydkyst, og at disse i Oldtiden havde 
vaeret Saede for hoj Kultur. De omtalte Murlevnin- 
ger stamme saaiedes aabenbart fra gamle Faestnings- 
vaerker, anlagte til Stotte og Beskyttelse for den for- 
dums betydelige Handelstrafik mellem de inden- 
landske Staeder i Hadramaut og den store, i Oldtiden 
bekendte, Sohandelsstad Kane, hvis Levninger nu 
rimeligvis maa soges ved Hisn al Ghurab. 

Missionaeren Wolfs Rejse fra Mokka til San'a 

1836 bragte intet nyt epigrafisk Materiale, Botani- 
keren Bottas Vandringer i Jemens vestlige Bjaergegne 

1837 berigede heller ikke Videnskaben med nye Ind- 
skrifter, men alligevel forelaa der nu et virkeligt 
Grundlag for Indskriftstudier, og kort efter udkom 
da ogsaa de forste Afhandlinger over det sydarabiske 
Indskriftsprog af de tyske Laerde Gesenius og Rö- 
diger 2 ). 

Nye Fund i Fyrrerne bragte disse Studier et 
maegtigt Skridt fremad. — Den tyske Rejsende 
Adolph v. Wrede traengte i Aaret 1843 fra Havne- 
byen Makalla i nordvestlig Retning ind i det egent- 
lige Hadramaut, opdagede en 6 — 7 Dagsrejser fra 

*) I. R. Wellsted: Travels in Arabia, London, 1838. 
Tysk Bearbejdelse med Excurs over himjaritiske Ind- 
skrifter af Rödiger: Wellsteds Reisen in Arabien. Halle, 
1842. 

2 ) Wilh. Gesenius: Cber die Himjaritische Sprache 
und Schrift, Halle, 1841. E. Rödiger: Versuch über die 
Himjaritischen Schriftmonumente, Halle, 1841. 
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Kysten den paradisisk frugtbare Wadi Duan og be- 
sogte fiere saadanne frugtbare Landstrsekninger. Han 
skildrer i det hele taget Hadramauts Indre som ual- 
mindelig frugtbart og rigt befolket. Ogsaa den ud- 
strakte uigennemtrsengelige Flyvesandsorken (Bahr- 
as-safï eller Al-Ahk&f), der mod Nord begraenser 
dette frugtbare Kulturland, betraadte den uforfaer- 
dede Rejsende og fandt endelig ved den estlige Mai- 
fat Slette i den saakaldte Obne-Dal antike Mur- 
levninger med en femlinjet hadramautisk Indskrift, 
den saakaldte Obne Indskrift 1 ). 

Samme Aar lykkedes det den franske Apotheker 
Thomas Joseph Arnaud at naa ind til Marib, 
det sabseiske Kongeriges sagnomvundne Hovedstad. 
Som Laege ledsagede han i Sommeren 1843 et tyr- 
kisk Gesandtskab til San&, stjal sig der bort fra sine 
Rejsefseller og forsogte paa egen Haand den farlige 
Rejse mod 0st. Som sorgelige Rester af fordums 
Handelskultur var der endnu paa Arnauds Tid en 
ret jsevnlig Karavaneforbindelse mellem Marib og 
San'a. Marib afsatte en Del Stensalt til Sana, me- 
dens betydelige Maengder af Korn (Durra) paa Ka- 
melryg fortes fra den frugtbare Egn omkring San'a 
til de 0de ostlige Egne; et sorgeligt Vidnesbyrd om 
Forskellen mellem nu og for, da de frugtbare Mar- 
ker og kunstige Vandanlaeg ved Marib vare beromte 
over hele Orienten. Arnaud forsogte at naa Marib 
med en saadan Karavane, tingede sig i Beskyttelse 
hos et af Karavanens Medlemmer og forlod med 
ham San 4 & den 12. Juli 1843. Vejen mellem San l a 
og Marib tilbagelsegge Kamelerne i 5 — 6 Dage, efter 
et Par Dagsrejser forlod man det vestlige Hojplateau, 

x ) Heinr. v. Maltzan : Adolph v. Wredes Reise in Ha- 
dramaut, Braunschweig, 1870, udgivet efter Wredes efter- 
ladte Papirer med en Kommentar til Obne-Indskriften. 
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naaede gennem et jaevnt skraanende, tildels brolagt 
Bjaergpas lil den lavere liggende Slette og efter 6 
Dagsrejser kunde Arnaud med Tilladelse af Byens 
Emir betraede Maribs historiske Grund. 

Langs Dana Floden gik Vejen mellem Balak- 
bjaergene til de store forfaldne'Daemningsanlaeg fra 
Maribs Glansperiode. 0st herfor aabnede den store 
Slette sig, hvor en ussel Landsby af samme Navn 
var den sidste Rest af den fordums saa maegtige 
Sabaeer-Metropol. Inden han drog ind i Marib, 
skyndte Arnaud sig at optage en Plan over Daem- 
ningerne og afskrive saa mange Indskrifter, som 
hans Ledsageres Hastvaerk tillod ham. I Byen blev 
han venlig modtaget af Emiren og kunde under 
hans Beskyttelse undersoge det gamle Maribs Rui- 
ner, nu kun Jorddynger med Rester af en ring- 
formet Bymur, samt det kaempemaessige Almakah 
Tempel udenfor Byen, Haram Bilkis, som Araberne 
kalde det. Begge Steder afskrev Arnaud Indskrifter, 
men de uvidende og overtroiske Indbyggeres paa- 
traengende Nysgaerrighed og idelige Plagerier gjorde 
Opholdet uudholdeligt. Allerede den 3. Dag maatte 
Arnaud slutte sig til en sterre Karavane, der afgik 
til San l a med en Ladning Stensalt, og samme Dags 
Aften lejrede Karavanen sig i Naerheden af Ruinerne 
ved Hariba. Disse havde Arnaud ikke haft Lej- 
lighed til at besoge paa Henvejen, han bryder der- 
for med sin Ledsager op midt om Natten, iler i 
Forvejen afsted til Ruinerne og afskriver ved den 
forste Morgendaemrings svage Lys de Indskrifter, der 
fortselle om Bygningen af den forste sabaeiske Hoved- 
stad Sirwah. 'Karavanen indhentes efter 2 Timers 
Hurtiglob ved Enden af Hariba-Sletten, og Arnaud 
naar San l a i god Behold den 25. Juli efter at vaere 
bleven »smuglet« gennem en Landsby, hvis Fyrste 
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efter gammel Ret tog Told af det Salt, der indfortes 
til Sana 1 ). 

Paa Vejen fra San'è til Tihama led Arnaud saa 
meget af de daglige Regnskyl, at han en lang Tid 
var blind, men hans Rejsebeskrivelse og de 56 sa- 
baeiske Indskrifter, han havde afskrevet i San'a, Sir- 
wah (Hariba) og Marib, naaede til den franske 
Konsul Fresnel i Djidda, der tidligere havde gjort 
sig fortjent ved Studier over nogle sydarabiske Dia- 
lekter fra Egnen omkring Zafar og Mirbat (Ekkili, 
Ekrawi), som han ansaa for Rester af det gamle 
Indskriftsprog. De nye Indskrifter fandt derfor i 
denne Laerde en interesseret Bearbejder. En sam- 
menhaengende Overssettelse kunde der paa Studiets 
davaerende Standpunkt ikke vaere Tale om, men i 
den Kommentar, som Fresnel sammen med Ind- 
skrifterne sendte til Journal Asiatique, findes, navn- 
lig hvad Egennavnene angaar, mange gode og traef- 
fende Bemaerkninger. Da Indskrifteme i Aaret 1845 
bleve offentliggjorte i naevnte Tidsskrift, bleve syd- 
arabiske Typer for forste Gang bragte i Anvendelse, 
og nu forelaa den forste storre Samling af virkelige 
Originalmindesmaerker fra det gamle klassiske Even- 
tyrland Saba 2 ). 

Ved et Tilfaelde kom en sydarabisk Gravindskrift 
for Lyset paa et meget maerkeligt Sted, idet nemlig 



*) Man mindes her uvilkaarlig det af de klassiske 
Forfattere omtalte Told- og Udpresningssystem hos de 
gamle Sydarabere, hvor stedlige Herskere ved de for- 
skellige Handelsstationer toge betydelige Afgifter af de 
rige Vareexporter. 

2 ) Journal Asiatique 4. Série 5. Tomé, Paris, 1845: 
Relation d'un voyage a Mareb (Saba) dans 1'Arabie Me- 
ridionale, entrepris en 1843 par M. Arnaud p. 211 — 245, 
309 — 345, 6. Tomé Inscriptions, Transscription Arabe et 
Remarques de M. Fresnel p. 169 — 237. 
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Englaenderen Loftus's Tjener under de britiske Ud- 
gravninger i Babylonien paa en Ridetur i Naerheden 
af Warka omkring Aaret 1850 med Hesten sank ned 
i et Gravsted, der indeholdt et kort sydarabisk Grav- 
ma?le over Hantasar, Sen af 'Esau 1 ). 

Begyndelsen af Tredserne bragte den sydarabi- 
ske Epigrafik en stor Berigelse af Materiale, da den 
engelske Oberst Coghlan af Araberne erhvervede 
en smuk Samling af velbevarede Bronzetavler fra 
den sabseiske Oldtid, og omtrent paa samme Tid 
kom nogle Stene fra Marib og andre Indskrift- 
fragmenter tilligemed Bronzetavlerne i Britisk Mu- 
seums Besiddelse, i det hele c. 40 Numre. Tavlerne 
ere med en enkelt Undtagelse Tempeltavler fra en 
gammel Heiligdom i e Amrên, nordvest for San'a ; de 
indeholde Votivindskrifter fra Privatfolk til Guden 
Almakahs iEre og ere trohjaertede Vidnesbyrd om 
hine Tiders enfoldige Gudsdyrkelse. En enkelt (Os. 
29) stammer fra Byen Sabwat i Hadramaut, inde- 
holder et Slags Gavebrev til Guden Sin og har som 
Obne og Nakab-al-Hadjar Indskriften Betydning som 
gammelt hadramautisk Sprogmindesmaerke. — Den 
forste Bearbejder af denne Samling var den syd- 
tyske Praest Ernst Osiander, der allerede tid- 
ligere havde gjort sig fortjent ved Studier over Ar- 
naud-Indskrifterne. Skont Doden brat standsede 
hans Arbejde i Aaret 1864, var det dog en vaerdifuld 
Kommentar til de nye Indskrifter, der den Gang 
forelaa fra hans Haand og Aaret efter blev offentlig- 

Rjort 2 ). 

*) William Kennet Loftus : Travels and Researches 
in Chaldaea and Susiana in 1849 — 1852, London, 1857, 
p. 233—234. 

2 ) Ernst Osiander: Zur himjarischen Alterthums- 
und Sprachkunde Z. D. M. G. 10. Bd. 1856, S. 17—73. 
Zur himjarischen Alterthumskunde Z. D. M. G., 19. Bd., 
1865, S. 159 — 293; 20. Bd. 1866, S. 205—287. 
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Medens hidtil, naar man undtager Arnaud- 
Indskrifterne, det meste Indskriftmateriale var kom- 
met til Europa ved engelske Maend og engelsk 
Initiativ, bliver der nu fra Frankrig foretaget en 
Rejse, der indleder en hel ny iEra for den syd- 
arabiske Videnskab. Da Udgivelsen af » Corpus in- 
scriptionum Semiticarum« i Aaret 1869 blev besluttet 
i Paris, overdrog L'Académie des inscriptions et 
belles-lettres Oriëntalisten Joseph Halévy, den 
senere bekendte Professor, at udfore en Rejse i Je- 
men for der at samle Indskrifter for »Corpus«. Kort 
forinden havde en Jode Jacob Saphir foretaget 
Rejser i det sydlige Arabien paa den Maade, at han 
rejste omkring til de dervserende Jodemenigheder, 
og derved vist, at for Joder var det muligt saaiedes 
at traenge ind mellem de uafhaengige Araberstammer. 
De talrige rundt omkring i Jemen bosatte Joder 
blive nemlig af Araberne betragtede som en Slags 
Pariakaste, de have ikke andre Rettigheder end dem, 
Arabernes Medlidenhed levner dem; de maa f. Ex. 
ingen Vaaben baere og blive behandlede med den 
storste Foragt af deres muhammedanske Herrer. 
Paa den anden Side gaelder det som uvaerdigt for 
en Araber efter Reduinernes Ridderlighedsbegreber 
at draebe en ubevaebnet Jode, paa samme Maade 
som det vilde vaere en Skaendsel at draebe en Kvinde 
eller et Rarn. Heraf benyttede Joden Halévy sig. 
Han forklaedte sig som en fattig Jode fra Jerusalem 
og berejste paa denne Maade i Aaret 1870 de van- 
skeligste og mest utilgaengelige Egne i Sydarabien. 
Fra San c & gik Rejsen gennem Djofegnen i modsat 
Retning af iElius Gallus' Marschroute til det nord- 
lige Reled-Nedjran, hvor han i en frugtbar Floddal 
opdagede Ruinerne af det gamle Nedjran (Nagara 
Metropolis), derfra mod Syd over Marib og Sirwah 
til San c &. Strabadser og Genvordigheder af enhver 
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Art bed en saadan Rejse selvfelgelig i rigt Maal. 
Foruden Rejsens Savn og Anstrengelser maatte Ha- 
lévy netop som Jode taaie niange Forsmaedelser af 
de indfedte, der fandt hans Interesse for de gamle 
Mindesmserker fra deres Forfaedres Tid lovlig naer- 
gaaende og naesvis. Araberne betragte nemlig disse 
med en vis sky Pietet. De vaeldige Bygningsvaerker, 
der rundt omkring findes henslaengte i 0rkenens 
Sand, tro de opforte ved Hjaelp af overnaturlige 
Kraefter, og man finder mange Steder den Overtro 
udbredt, at det vil bringe Ulykke over Landet, hvis 
Indskrifter fjaernes eller profaneres af Vantro. Der- 
for indbragte Halévys Indskriftstudier i Jemen ham 
mer end en Gang en ordentlig Dragt Prygl, men han 
slap dog trods alle Genvordigheder med nogenlunde 
hele Lemmer igen hjem til Frankrig og kunde da for 
Akademiet som Resultat af sin Mission fremlaegge ikke 
mindre end 685Indskriftkopier,hvorafkun 15 tidligere 
havde vaeret kendt. Disse var afskrevne paa37 forskel- 
lige Steder i Jemen og blev af Halévy selv allerede 
i 1872 tilligemed en Rejseberetning offentliggjorte og, 
saavidt det den Gang var muligt, ogsaa oversatte. 
En grundig Afhandling over Indskriftsproget tillige- 
med en Revision af de fleste kendte Indskrifter 
off entliggj orde Halévy i de folgende Aar 1 ). 

*) Journal Asiatique, 6. Série, 19. Tomé 1872: Rap- 
port sur une mission archéologique dans Ie Yémen, par 
M. Joseph Halévy p. 5 — 98. Inscriptions Sabéennes 
p. 129 — 266, Traduction des inscriptions p. 489 — 547. 
7. Série, 1. Tomé 1873: Études Sabéennes par M. Ha- 
lévy, Examen critique et philologique des inscriptions 
Sabéennes, connues jusqu'a ce jour, p. 434 — 521 ; 2. Tomé 
1873 p. 305—365; 4. Tomé 1874 p. 497— 585; Bulletin 
de la Société de Géographie, 6. Série 6. Tomé 1873: 
Voyage au Nedjran p. 5—31, 249—273, 581—606, 13. 
Tomé, 1877, p. 466—479. En anden ikke offentliggjort 
Beretning om Halévys Rejse besidder Dr. Glaser, den 
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Denne Rejses hoje videnskabelige Betydning 
maa ikke alene soges i det store Indskriftmateriale, 
den bragte, men ogsaa deri, at den bragte et helt 
nyt Kulturfolk med et hidtil ukendt Sprog frem for 
Dagens Lys. I den frugtbare Egn omkring Harid 
Floden i den sydarabiske Djof nordost for Sana op- 
dagede Halévy nemlig Sporene af en fordums hoj 
Kultur i Levninger af gigantiske Bygningsvaerker, 
hele Ruinbyer, der for det meste laa paa store be- 
faestede Heje. Det var, som det senere viste sig af 
Indskrifterne, Ruinerne af det gamle minaeiske Rige 
med Indskrifter i minseisk Tungemaal, medens de 
tidligere kendte Indskrifter hovedsagelig stammede 
fra det sabaeiske Rige og vare affattede i det sabsei- 
ske Sprog, nogle enkelte, skrevne i den hadramau- 
tiske Dialekt, fra den ostlige Nabostat Hadramaut. 
I disse minaeiske Ruinbyer fandt Halévy ikke alene 
udstrakte Befaestningsanlaeg, Mure og Taarne over- 
alt bedsekkede med Indskrifter, men ogsaa pragt- 
fulde Templer, hvis Indre var rigt smykket med 
Sojler og Tavler. En Ruinhoj syntes at have vseret 
en saerlig heilig Stad og var overalt oversaaet med 
Tempelruiner, omstyrtede Sojler og Tempeltavler. 
154 Indskrifter, overvejende af religiost Indhold, 
kunde Halévy afskrive der. Af disse fremgaar, at 
Byen, nu kun en uanselig Landsby med Navnet 
Bar&kis, i gamle Dage bar Navnet Jatil og var 
en msegtig Stad, Knudepunkt for minseisk Kultur. 
En anden By, den nuvaerende Es-Sauda, holdt 
Halévy for en fordums stor Industriby, og skont nu 
fuldstaendig i Ruiner, vidnede dog 71 Indskrifter om 
fordums Vselde og Herlighed. 



er affattet paa hebrseisk og arabisk af Halévys Rejse- 
ledsager, en San c a'er Jode ved Navn Haim Hebschus. 
Denne Ledsager omtales ikke i Halévys Rejseberetning. 
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Den sterste Ruinby var dog den gamle mi- 
naeiske Hovedstad Karnau, hvis nuvaerende Navn 
Ma c in endnu den Dag i Dag erindrer om det gamle 
Minaeerrige. Den laa paa en befaestet Hoj 280 Meter 
lang og 240 Meter bred, omgiven af en vaeldig Ring- 
mur med Taarne og Afsatser. Paa denne Mur og 
andre offentlige Bygningsvaerker laeste Halévy 80 
Indskrifter. 

Omtrent paa den Tid, da Halévy vandrede om 
mellem Jodemenighederne i Sydarabien, skete der 
en vaesentlig Forandring i Landets politiske For- 
hold, idet Jemen fra 1870 kom under tyrkisk Herre- 
dorame som tyrkisk Provins. I Virkeligheden kom 
denne Forandring imidlertid kun til at omfatte Byen 
San £ &, der nu fik tyrkisk Garnison, og Rejseruten 
Hodeida-San c &, der blev beskyttet af tyrkisk Militaer. 
Det ovrige Jemen er vel af Navn tyrkisk, men i 
Virkeligheden uafhaengigt som tidligere. Tyrkernes 
Magt straekker sig ikke mange Kilometer udenfor 
Hovedstaden San c &, og Araberne i det lndre ere 
siden den tyrkiske Invasion ikke blevne venligere 
mod Fremmede. De stolte, uafhaengige og friheds- 
elskende Beduinstammer fole det fremmede Herre- 
domme som et uvaerdigt Aag, der kun bringer Lan- 
det unyttige Byrder, og for at inddrive Skatterne 
maa tyikiske Militaerexpeditioner tit fore blodige 
Kampe med de velorga niserede og velbevaebnede 
Stammer. De egentlige Indskriftegne ere altsaa ingen- 
lunde derved gjorte mere tilgaengelige for Europaeere, 
selv om de ogsaa af og til betraedes af tyrkiske Sol- 
dater, saa har Videnskaben ingen Fordel deraf, Mi- 
litaeret har andre Formaal end at samle Indskrifter 1 ). 

*) I den seneste Tid have de sydarabiske Stammer 
samlet sig til aabent Opror og tilfojet de tyrkiske Und- 
saetningshaere blodige Nederlag. For 0jeblikket holde 
de de staerkt sammensmeltede tyrkiske Tropper inde- 
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Derfor gav hverken Maltzans Rejse til c Aden 
(1870—71) eller Manzoni's Ophold i det tyrkiske 
Jemen (1877—80) epigrafiske Resultater, men Mal- 
tzans arabiske Dialektstudier bragte en ejendomme- 
lig sydarabisk Dialekt frem for Dagens Lys, nemlig 
Mehri-Sproget fra Egnen Mahra ost for Hadramaut. 
Denne moderne Dialekt minder ved nogle karakte- 
ristiske Lydforskydninger i paafaldende Grad om 
det gamle hadramautiske Inskriftsprog, synes ogsaa 
at have bevaret enkelte sabseo-himjariske Former 1 ). 

Imidlertid kebte tyrkiske Embedsmsend fra Tid 
til anden Antikviteter, som af Araberne bleve bragte 
til San c a. Paa den Maade opstod i Halvfjerdserne 
to Samlinger af sydarabiske Oldsager, ca. 50 Numre, 
overvejende Fragmenter af forholdsvis sene sabaei- 
ske Stenindskrifter. Disse bleve sendte til Konstan- 
tinopel, opstillede i det kejserlige tyrkiske Museum 
Tschinili Kioschk og senere offentliggjorte 2 ). 

Ved Halévy's Rejser og de tyrkiske Indkob blev 

sluttede i Byen San'a. Medens engelsk Herredomme 
og Indflydelse ved klog Handelspolitik i Stilhed voxer 
sig staerk paa Sj r dkysten, vil det tyrkiske Militaerregi- 
mente i Sydarabien sikkert snart faa en brat Ende. 

*) Heinrich Freiherr von Maltzan : Über den Dialekt 
von Mahra, genannt Mehri in Südarabien Z. D. M. G. 
Bd. 25, 1871, S. 196—214. Dialektische Studiën über 
das Mehri im Vergleich mit verwandten Mundarten 
Z. D. M. G. Bd. 27, 1873, S. 225—231. Arabische 
Vulgardialecte 1. c. S. 232 — 294. Reise nach Südarabien 
und geographische Forschungen im und über den süd- 
westlichsten Theil Arabiens, Braunschweig, 1873. Renzo 
Manzoni: El Yemen, tre anni nell'Arabia felice. Escur- 
sioni fatte dal Settembre 1877 al Marzo 1880, Roraa, 
1884. 

2 ) Dr. J. H. Mordtmann und Dr. D. H. Muller: Sa- 
baische Denkmaler, Wien, 1883 (Separatabdruck aus 
dem 33. Bd. der Denkschriften der Philosoph.-Hist. Glasse 
der kais. Akademie der Wissenschaften). 
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man i Sydarabien gjort opmaerksom paa Oldsagernes 
Vserdi, og fiere Falsknere sogte i disse og felgende 
Aar at saelge deres efterlavede Oldsager til europaei- 
ske Musaeer, saaiedes at den sydarabiske Indskrift- 
videnskab en lang Tid led under disse fortsatte 
Bedragerier. Navnlig en Kobbersmed fra San c a drev 
i de Tider en indbringende Forretning med Falsi- 
fikater. Nogle plumpe Forfalskninger blandt Old- 
sagerne i Konstantinopel bleve af Fagmaend strax 
konstaterede, men ogsaa mellem de i disse Aar af 
Levy, Praetorius o.a. offentliggjorte Indskrifter befandt 
sig fiere falske. Det samme gaelder om de fleste af 
Prideauxog Miles erhvervede Indskrifter og om mange, 
som Rehatsek offentliggjorde fra Musaeet i Bombay. 
Ogsaa til Louvre blev der solgt 17 uaegte Indskrifter, 
der senere bleve udgivne sammen med 4 aegte Glaser- 
indskrifler o. s. v. Disse Falsificater kendes lettest 
paa sonderrevne Saetninger eller Ord paa intact Ma- 
teriale og have ofte en relativ Vaerdi som Gengivelse 
af aegte Texter. 

I de felgende Aartier blive de egentlige epigra- 
fiske Rejser genoptagne, idet den ostrigske Arabist 
Edward Glaser, Astronom ved det k. k. Observa- 
torium i Wien, 1880 af Pariser Akademiet fik det 
Hverv overdraget igen at samle Indskrifter i Jemen. 
Glaser gik dog forst til Tunis og iEgypten for der 
at samle Erfaringer i arabisk Sprog, Saeder og Skikke, 
og medens han der forberedte sig til Jemen-Rejsen, 
udsendtes fra Orientalist-Kredse i Wien i Aaret 1882 
den unge Arabist Si e gfried Langer i samme 0je- 
med til Jemen. Efter et kort, aabenbart for kort, 
forberedende Ophold hos de syriske Arabere, ind- 
skibede denne sig til Djidda og Kunfuda, hvorfra 
han af Tyrkerne blev fort til Hodeida. Paa Rejsen 
herfra til San e & gennem det gamle himjariske Land 
fandt han en sterre himjarisk Indskrift i Naerheden 



19 

af Dur&n (Lang. 1) samt de af Niebuhr omtalte 
himjariske Ruiner og Indskrifter ved den lille By 
D&flf, som Seetzen forgaeves havde sogt efter. (Lang. 
2—9). I San e & fik han Adgang til at afskrive et Par 
Indskrifter (Lang. 10 — 13); men Tyrkerne forbod en 
yderligere Indtrsengen i Landet og sendte ham tilbage 
til Hodeida. Langer tabte dog ikke Modet. Han tog til 
e Aden, og der lykkedes det ham at erhverve sig Ko- 
pier af nogle Indskrifter, der uvist fra hvilke Egne 
vare komne til c Aden (Lang. 14 — 18). Blandt disse 
fandtes en i sproglig Henseende meget interessant 
men desvserre staerkt beskadiget Text affattet i ha- 
dramautisk Dialekt (Lang. 14). Fra c Aden forsogte 
han forklaedt som Araber paa egen Haand at naa 
Ruinegnene i det Indre. Efter a) Rimelighed er 
hans Forklaedning hurtig bleven gennemskuet, idet 
han allerede faa Dagsrejser fra c Aden blev myrdet af 
sine Ledsagere. Han havde efter de Oplysninger, 
Glaser senere indhentede, lagt sine Klseder og Vaa- 
ben fra sig for at bade i Floden Bana og blev i Van- 
det skudt med sin egen Bosse. Hans sidste Ord var 
»Am&n«, »Troskab«. Sine 22 Indskriftkopier havde 
Langer allerede den Gang sendt til Europa, og disse 
bleve kort efter hans Dod offentliggjorte fra Wien 1 ). 
I det samme Aar, Langer faldt som Offer 
for sin Videnskab, indtraf Glaser i San c a, men blev 
forelobig en Tid af Tyrkerne hindret i Udflugter 
derfra, da Langers ulykkelige Endeligt havde gjort 
dem sengstelige og mistroiske overfor Rejsende. Det 
lykkedes dog snart Glaser at vinde de overste Em- 
bedsmsend for sig og sine Planer, saaiedes at han i 
Aarene 1882 — 84 kunde udfore tre Rundrejser i det 
nordlige Jemen. 

*) D. H. Muller : Sabaische Inschriften entdeckt und 
gesammelt von Siegfried Langer i Z. D. M. G. Bd. 37, 
1883, S. 319—421. 

2* 
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Den forste gik med en tyrkisk Militaerexpedition, 
der havde til Opgave at erobre den fjendtlige By 
Süda. Fire Batailloner, c. 1300 Soldater, med tre 
Kanoner traengte i daglig Kamp med Kabilerne frem 
fra San c a i nordvestlig Retning til Süda og tilbage 
igen. Efter saaiedes under de tyrkiske Vaabens Be- 
skyttelse at have orienteret sig lidt i Landet, foretog 
Glaser med nogle indfodte- Rejsefaeller en Rejse gen- 
nem Egnene Hamdan, Sibam, Kaukaban, Hadje 
og c Amran, undersogte de dervaerende Ruiner og af- 
skrev Indskrifter overalt. Endelig kunde han be- 
nytte en gunstig Lejlighed til at traenge ind i det 
farlige Hasidland. Laenge havde nemlig de, alle- 
rede i Indskrifterne omtalte, to store Broderstammer 
Hasid og Bakil fort indbyrdes blodige Fejder paa 
Grund af Blodhaevnssager. Med diplomatisk Snille 
forstod den tyrkiske Pascha at blive anerkendt af 
begge Parter som Dommer i disse Sager og i den 
Anledning sende Glaser til H&sid. I Januar Maa- 
ned 1884 tiltraadte da denne sin aeventyrlige Rejse 
sammen med nogle Arhab-Scheiker, der undervejs 
med aegte arabisk Lumskhed lagde Raad op mod 
ham bag hans Ryg og fiere Gange forsogte at om- 
bringe ham. Glaser slap dog uskadt gennem alle 
Farer og kunde efter Afslutningen af denne sidste 
Rejse i Aaret 1884 som samlet Resultat af alle tre 
Rejser tilsende Pariser-Akademiet 4 sabaeiske Ind- 
skriftstene og ca. 280 sabaeiske Indskriftkopier. Disse 
sidste bleve af H. Derenbourg offentliggjorte i »Cor- 
pus«, men kun med stor Langsomhed, eftersom 
Vaerkets Udgivelse skred frem, og have endnu ikke 
alle set Lyset 1 ). 



*) Corpus inscriptionum semiticarum. Pars quarta. 
Tomus I. Fasic. primus 1889, Fasic. secundus 1892, 
Fasic. tertius 1900. 
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Derimod befinde Glasers meteorologiske, ethno- 
logiske, topografiske og kartografiske Observationer 
fra denne og felgende Rejser tilligemed Dagboger 
og Rejseberetninger sig endnu i denne Rejsendes 
Privatbesiddelse og ere, enkelte spredte Meddelelser 
undtagne, endnu ikke offentliggjorte *). 

I Aaret 1885 forlod Glaser atter Europa og fore- 
tog paa eget Initiativ og for egne Midler en ny Rejse 
i Sydarabien, denne Gang mellem c Aden og San c &. 
Her vare de af Niebuhr omtalte Ruiner i Nserheden 
af Damar og Jerim hovedsagelig hans Maal, han 
besogte den gamle Himjarresidens Zafar og naaede 
fra Jerim i nordostlig Retning til Reda c . De epi- 
grafiske Resultater af denne Rejse vare 37 Original- 
indskrifler, overvejende minseiske Kultusindskrifler 
fra Djofegnen, indhuggede i Sten; de bleve indlem- 
mede i British Museum og vare den forste storre 
minseiske Materialsamling, som kom til Europa efter 
Halévyindskrifterne. Skont disse Texter fiere Gange 
ere udgivne og behandlede, ere de hidtii kun i ringe 
Omfang blevne tydede 2 ). Af Indskriftkopier indbragte 
Rejsen c. 150. 

Glasers nseste Rejse faldt i Aarene 1887 — 88 og 
havde Marib, den gamle Sabaeerhovedstad ved Wadi 
Denne, ostlig for San c a, til Maal. For at traenge ind 
i disse farlige Egne maatte han i San c & forklsede sig 
som arabisk Kadi og tiltraadte sammen med nogle 



x ) Dr. A. Petermanns Mitteilungen 30. Bd , 1884. Ed- 
ward Glaser: Meine Reise durch Arhab und Haschid. 
De ovrige her anforte Oplysninger om Glaser-Rejserne 
skyldes personlige Meddelelser fra Glaser selv. 

2 ) Hartwig Derenbourg : Yemen inscriptions, the Gla- 
ser Collection in The Babylonian and Oriental Record « 
1887, Vol. I. D. H. Muller: Kritische Beitrage zur süd- 
arabischen Epigraphik i Wiener Zeitschrift für die Kunde 
Morgenlandes, 1888, II. Bd. 
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indfodte Venner, derimellera en Serïf fra Marib, 
Rejsen i denne Forklaedning. Det lykkedes ham at 
spille sin vanskelige Rolle saa godt, at han efter 
mange ^Eventyr og Genvordigheder kom levende til 
Marib, kunde opholde sig 6 Uger i denne vigtige 
Ruinby og atter i Behold naaede San c a. tilvisse en 
forbavsende Praestation for en Europaeer. Ved Byen 
Marib optog Glaser Planer over Ruinerne af det 
gamle Kanalsystem med dets vaeldige Daemninger, 
som i sin Tid var Kilden til Jordens Frugtbarhed 
og den sabaeiske Rigdom. Indskrifterne derpaa bleve 
afskrevne. Det ellipseformede Kaempetempel for 
Maaneguden, c. 300 Skridt i Omkreds, der endnu 
efter Aartusinders Forleb ligger henslaengt i 0rke- 
nens Sand som Minde om svunden Storhed, blev 
ligeledes opmaalt og beskrevet, de tilsandede Ind- 
skrifter frilagte og afskrevne. De Originalindskrifter, 
som denne Rejse indbragte, c. 40 sabaeiske Mindes- 
maerker i Sten, foruden adskillige Skulpturer, Mon- 
ter, Gemmer o. s. v., findes nu paa Musaeet i Berlin, 
hvorfra de senere offentliggjordes 1 ). Inskriftkopierne, 
henved 400, Rejseberetning og ovrige Optegnelser 
ere endnu i Glasers Besiddelse og ikke udgivne*). 

Derefter opholdt Glaser sig nogle Aar i Europa 
beskaeftiget med videnskabeligt Arbejde, navnlig Stu- 
dier over sine righoldige Indskriftsamlinger, og gik 

*) Dr. J.H. Mordtmann: Himjarische Inschriften und 
Alterthümer i »Königliche Museen zu Berlin, Mitthei- 
lungen aus den orientalischen Sanmilungen-, Heft VII, 
Berlin, 1893. 

2 ) De to store yderst vanskelige Indskrifter fra Daem- 
ningen offentliggjorde Glaser selv senere: Edw. Glaser: 
Zwei Inschriften über den Dammbruch von Marib, i 
Mittheilungen der vorderasiatischen Gesellschaft, Berlin, 
1897 6 . Beskrivelse af Marib -Templet er offentliggjort 
i Ditlef Xielsen : Die altarabische Mondreligion, Strass- 
burg, 1904, S. 100 — 102. 
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forst i Aaret 1892 med Understottelse af Prag- 
Akademiet igen til Sydarabien. De politiske For- 
hold i Jemen vare imidlertid denne Gang over- 
ordentlig ugunstige for Rejser i det Indre, idet 
Stammerne rundt omkring i Landet havde samlet 
sig til Opror imod Tyrkerne og formelig belejrede 
San c &. Da det under disse Omstaendigheder var umu- 
ligt at forlade Byen, maatte Glaser finde paa andre 
Udveje og udtaenkte da en ny Methode at samle 
Indskrifter paa. Han underviste nogle Beduiner i 
at tage Papiraftryk af Indskrifter og sendte dem ud 
i alle Retninger fra San c a for at skaffe Aftryk af 
Indskrifterne. Denne Methode gav overraskende Re- 
sultater. De snu 0rkens0nner, der fik hvert Aftryk 
betalt med klingende Mont, sneg sig under Krigs- 
larmen ud til fjaerne og rige Ruinegne, hvor endnu 
ingen Europaeer har vaeret og naeppe forelebig nogen 
naar hen. Her listede de sig i Nattens Mulm og 
Morke til at aftrykke Indskrifterne. Paa denne 
Maade fik Glaser fra Djofegnen en Msengde vaerdi- 
fulde minaeiske Indskrifter, deriblandt de fleste af 
Halévy's ofte fragmentariske og utydelige Kopier, i 
gode, tilforladelige Aftryk, den store Indskrift fra 
Sirwah fra Sabaeerrigets seldste Tid paa over 1000 
Ord, og endelig c. 100 Indskrifter, der viste sig at 
stam me fra det katabanske Rige. 

Ved Arnauds Rejse til Marib og Halévys Djof- 
expedition kom to gamle Riger for Dagens Lys gen- 
nem sabaeiske og minaeiske Indskrifter, Original- 
mindesmaerker fra to Folk, der hidtil kun vare 
kendte gennem de bibelske og klassiske Overleve- 
ringer. Nu berette Klassikerne imidlertid om 4 store 
sydarabiske Riger, Minaeer, Sabaeer, Hadramauter og 
Katabaner, medens de hidtil fundne Indskrifter kun 
faldt i 3 Grupper, vare affattede i 3 forskellige Dia- 
lekter og alle stammede fra Ma'an, Saba eller Ha- 
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dramant. Kun i en enkelt af disse Indskrifter blev 

• 

det katabanske Rige og en katabansk Konge omtalt, 
og derved Tilstedevaerelsen af et saadant fjerde 
Kongedomme bevidnet ogsaa i Indskrifterne. Dets 
Beliggenhed, Sprog, Religion og Kuitur var imidler- 
tid ukendt, indtil pludselig egenhaendig skrevne Med- 
delelser fra dette Riges Beboere gennem Beduinerne 
kom Glaser i Haende. 

Disse 100 Indskrifter viste sig nemlig at vaere 
offentlige og private Mindesmaerker af historisk, po- 
litisk og religies Art, satte gennem et Tidsrum af 
mange Aarhundreder i forskellige Egne af det kata- 
banske Rige, saa at derved Rigets Kuitur og Histo- 
rie i Hovedtraekkene blev bekendt. Desvaerre hviler 
alt dette kostbare Materiale endnu i Glasers private 
Gemmer og er hidtil ikke offentliggjort, kun 5 af de 
katabanske Indskrifter overdrog Glaser mig i 1902 
til Bearbejdelse og Offentliggorelse ; de findes med- 
delte, oversatte og forklarede i folgende Afhandling. 

En anden Frugt af Glasers sidste Arabienrejse 
1892 — 94 var ca. 40 Indskriftstene, adskillige Skulp- 
turer og andre Oldsager, samt en vaerdifuld Samling 
af gamle sydarabiske Monter. Disse bleve erhver- 
vede af Musaeet i Wien og senere gjorte tilgaengelige 
for Offentligheden i et smukt udstyret Indskrift- 
vaerk 1 ). 

Betydningen af Glaser- Rejserne kan endnu ikke 
nojagtig opgores, da Resultaterne kun delvis fore- 
ligge Offentligheden og navnlig fiere Hundrede Ind- 
skrifter endnu ere i Glasers Privateje. Efter de 
offentliggjorle Resullater at domme maa de siges at 
indlede en ny JEra. i den sydarabiske Oldtidsviden- 
skab og at have fremmet vort Kendskab til den 

x ) D. H. Muller: Südarabische Alterthümer im Kunst- 
historischen Hofmuseum, Wien, 1899. 
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gamle Oriënt fuldt saa meget som nogen af de store 
Udgravninger, der ere foretagne i Eufrat-Tigris-Lan- 
dene. At Glaser har naaet saa store Resultater, for- 
klares derved, at han fra Begyndelsen har anlagt 
en langt bredere og sikrere Basis for videnskabelige 
Operationer end nogen af sine Forgaengere. I Er- 
kendelsen af, at store Expeditioner ere haablose i et 
Land, hvor det vrimler af beredne, vel bevaebnede 
og stadig krigsforende Stammer, har han som sine 
Forgaengere strejfet omkring i Sydarabien som en 
ensom Rejsende; men mere end nogen af sine For- 
gaengere har han levet sig ind i Arabernes Saeder og 
Skikke, Religion og Sprog. Med enkelte Afbrydelser 
har han levet i ca. 10 Aar mellem Araberne, har for- 
staaet at vinde deres Tillid og Venskab, og var en vel- 
kommen Gsest hos mange Stammer i det Indre, hvor 
man ellers ojeblikkelig vilde skyde enhver Europaeer 
ned. Derved har ikke alene han personlig bragt 
Videnskaben mere Materiale end nogen Europaeer, 
der tidligere har vaeret i Jemen, men ogsaa for Frem- 
tiden anvist Veje og Methoder, der love gode Re- 
sultater. 

Med disse Rejser har Udforskningen af Syd- 
arabien naaet en forelobig Afslutning, i alt Fald 
hvad epigrafiske Resultater angaar. I denne Viden- 
skab glimre tre store Navne, der hvert for sig be- 
tegne et nyt og stort Fremskridt i Kendskabet til 
det lykkelige Arabien og dets Historie, nemlig Nie- 
buhr, Halévy og Glaser. Dog maa endnu nogle Rej- 
ser omtales, som staa i noje Forbindelse med de 
allerede naevnte. 

I Aarene 1883 — 84 foretog Prof. Julius Eu- 
ting, Bibliothekar ved Bibliotheket i Strassburg, en 
Rejse fra Damascus over 0rkenen Nefud til den 
heilige By Hail og derfra over Teima og el- c Ula til 
el-Wegh ved Kysten at det rode Hav. Denne nord- 
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arabiske Rejse interesserer os her, fordi den ganske 
uventet bragle hojst ejendommelig minaeiske Ind- 
skriftfund. I Byen el- c Ula, beliggende i en palmerig 
Oase omgiven af rode Sandstensklipper, fandt Eu- 
ting nemlig ca. 70 minaeiske Indskrifter i en meget 
gammel Skrifttype, men smaa og fragmentariske. 
De viste sig at hidrore fra en minaeisk Kolonie, hvis 
Ruiner, el-Hreibe, endnu vises nord for den nu- 
vaerende By, og som oftere omtales i de sydarabiske 
Indskrifter under Navnet Ma c an Musran, det mi- 
naeiske Musr. Her havde de gamle Minaeere, der 
drev en udstrakt Handel med Egnene ved Middel- 
havet, en nordlig Handelsstation, der tillige tjente 
til Daekning af Karavanvejen fra Jemen over c Asir 
og Hidjas til Middelhavskysten. De af Euting 
fundne Indskrifter ere overordentlig vanskelige at 
tyde, men synes dog isaer at angaa religiose og kui- 
tiske Forhold. De fandtes ikke mere paa deres op- 
rindelige Plads, men vare benyttede til Byggemate- 
riale i den nye By og indmurede rundt omkring i 
Husenes og Havernes Mure 1 ). 

Hvad Sydarabien angaar, har i de to sidste Aar- 
tier Maend som Van den Berg, Deflers, Harris, 
Hirsch og Bent paa forskellig Maade beriget vort 
Kendskab til de lidet kendte Egne i den sydlige Del af 
det store arabiske Fastland. Navnlig ere de frugtbare 



*) Af Eutings Rejsebeskrivelse er kun 1ste Del ud- 
kommen, Julius Euting: Tagebuch einer Reise in Inner- 
Arabien, Leiden, 1896 (Beretning om Rejsen til Hail). 
Indskrifterne bleve forst udgivne af D. H. Muller: Epi- 
graphische Denkmaler aus Arabien, Wien, 1889 (hvor 
tillige en Beskrivelse af el- c Ula findes, S. 8 — 11 »E1- 
c öla, beschrieben von Julius Euting«), senere af J. H. 
Mordtmann, Beitrage zur minaischen Epigraphik, Wei- 
mar 1897, i »Zeitschrift für Assyriologie«, 12. Ergan- 
zungsheft. 



27 

og velbefolkede Landstraekninger i det Indre af Ha- 
dramaut i Ly af den voxende engelskc Indflydelse 
blevne berejste og udforskede, noget naevnevaerdigt 
arkaeologisk Udbytte have disse Rejser dog ikke 
givet *). 

Opmuntret ved de betydelige Resultater, Glaser- 
Rejserne havde indbragt, udrustede Akademiet i Wien 
i Aaret 1898 en stor Expedition til Sydarabien. Ex- 
peditionens Ledelse syntes til en Begyndelse at vaere 
lagt i Haenderne paa Grev Dr. C. Landberg, en 
svensk Arabist, der Aaret i Forvejen havde opholdt 
sig i Wien og som fortrinlig Kender af de sydarabi- 
ske Dialekter vakt staerk Interesse for Sagen i de der- 
vaerende Orientalistkredse. For at vaerne Expeditio- 
nens ostrigske Karakter fik denne imidlertid efter- 
haanden en mere underordnet Stilling som »Forer i 
det Indre* , medens de til Rejsen nodvendige Penge- 
midler og dermed den egentlige Overledelse blev 
betroet til Dr. D. H. Muller, Professor i semitiske 
Sprog ved Universitetet i Wien og Medlem af Aka- 
demiet. Muller havde tidligere indlagt sig store 
Fortjenester ved Bearbejdelse af sydarabiske Ind- 
skrifter, men havde ikke for vaeret i Sydarabien og 
kendte heller ikke de Dialekter, som nu tales der. 
Glaser, der ogsaa var 0striger og tillige en god 
Kender af sydarabiske Forhold, syntes den Gang at 
vaere falden i Unaade i Wien; han opholdt sig paa 
den Tid i München, beskaeftiget med Indskriftstudier, 
og havde ingen Del i Foretagendet eller dets Ledelse. 
Ombord paa den svenske Damper »Gottfriedc, der i 
dette 0jemed var lejet af Akademiet, afgik Expedi- 



*) Et Alter for Maaneguden Sin med en utydelig 
hadramautisk Indskrift er fotograferet og offentliggjort 
af Th. Bent: A Journey in Southern Arabia, London 
1900, S. 144. 



28 

tionen til den sydarabiske Kyst og havde som officiel 
Titel: »Expedition der Kaiserl. Akademie der Wissen- 
schaften unter Leitung des Dr. C. Grafen Landberg 
und des Prof. D. H. Muller*. Men allerede i den 
engelske Havneplads c Aden, hvorfra Rejsen til det 
Indre var planlagt, begyndte Vanskelighederne, idet 
man havde forsemt at indhente den engelske Rege- 
rings Tilladelse til den paataenkte Expedition. Eng- 
lsenderne forbod kategorisk enhver Ind traengen til 
det Indre fra britisk Landomraade. Der var da ikke 
andet for end at staa laengere est paa. >Gottfried« 
maatte fra c Aden igen stikke i Soen og saette Kurs 
mod Bal-Haff i Hadramaut. Planen var herfra over 
'Azzan-Ansab og Habban at naa Ruinegnene ved 
Sabwah. 

Med henved 100 Kameler, store Forraad af Pro- 
viant, Vand, Vaaben og Oppakning af enhver Art, 
samt en Trop bevaebnede Arabere, der vare lejede i 
c Aden til de Rejsendes personlige Beskyttelse, satte 
den umaadelige Karavane sig i Bevaegelse mod c Az- 
zan. Dens Fremgang blev imidlertid haemmet ved 
Forhindringer af forskellig Art. Grev Landberg, der 
kun gennem Beretninger havde Kendskab til Lan- 
dets Indre, kunde navnlig ikke forhindre, at de ind- 
fodte Herskere ved snedigt udtaenkte Pengeafpres- 
ninger og Trusler efterhaanden satte sig i Besiddelse 
af de vaegtige Pengekister, Rejseselskabet medferte, 
og tilsidst fremtvang et ilsomt Tilbagetog. Navnlig 
en vis >Sultan« Muhsin, en fattig Landsbyfyrste i 
l Azzan, viste i den Retning et ikke ringe Talent. 
Han kom med overordentlig Hoflighed Akademiets 
Udsendinge i Mode, efter at han allerede i Bal-Haff 
havde sendt dem skriftlig Indbydelse til at besoge 
sig, modtog dem paa det prsegtigste i c Azzan, men 
holdt her hele den store velbevaebnede Karavane i 
et ynkeligt Fangenskab under Paaskud af at ville 
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serge for dens Sikkerhed. Samtidig forlangte han 
daglig sterre og sterre Gaver for sig, sin vidtleftige 
Familie, sine Undersaatter og evrige Bekendte, da 
han maerkede, at Expeditionen var vel forsynet 
med Pengemidler. Han tillod vel de Laerde en lille 
Udflugt til de en knap Mil fra 'Azzan beliggende 
Borgruiner Nakb-el-Hadjar, som allerede Wellstedt 
besegte (se Side 7), men om en videre Fremtraen- 
gen kunde der ikke vaere Tale, dertil var han for 
bekymret for sine heje Gaesters Sikkerhed. Ferst 
da Expeditionens Midler vare udtemte, fik de Til- 
ladelse til at vende tilbage og maatte da med tomme 
Lommer og uforrettet Sag tiltrsede Tilbagerejsen, 
stadig under Ledsagelse af den heflige Muhsin, der 
endog fulgte dem om Bord paa »Gottfried«. Senere 
erhvervede denne Videnskabens Beskytter sig en ny 
Frue til sit Harem for en Del af de udpressede 
Penge. 

Til disse Kalamiteter kom en ulykkelig Tve- 
dragt mellem Expeditionens Medlemmer som Felge 
af den uheldsvangre Doppelthed i Ledelsen. For- 
holdet mellem Landberg og Muller blev under Rej- 
sen mere og mere spaendt, det kom til heftige Op- 
trin og Scener mellem de to Ferere, hvad de snu 
Arabere ogsaa forstod at drage pekuniaer Fordel af. 
Efter Tilbagekomsten til Skibet var det naer ud- 
artet til Haandgribeligheder, da den ene Part uvist 
af hvilken Grund beskyldte den anden for planlagte 
Mordforseg. I c Aden forlod saa Landberg det evrige 
Selskab, der med Skibet i Begyndelsen af Januar 
1899 gik til 0en Sokotra for at optage det der- 
vaerende Landsmaal, men Striden fortsattes efter 
Hjemkomsten til Europa som Pennefejde i Brochu- 
rer og Avisartikler. Epigrafiske Resultater har den 
store Wienerexpedition, hvortil der i sin Tid knyt- 
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tedes saa rige Forhaabninger, endnu ikke offentlig- 
gjort 1 ). 

Under de sidste Rejser havde Studiet af Ind- 
skrifterne i Europa gjort gode Fremskridt. De alle- 
rede naevnte Arbejder af Gesenius, Osiande.r og Ha- 
lévy efterfulgtes af Breslauer-Professoren Franz Prae- 
torius's knappe men yderst grundige Afhandlinger 
over Indskriftsproget, samt den utrsettelige Wiener- 
Professor D. H. Müllers talrige Textpublikationer, 
grammatiske Afhandlinger og Studier over det syd- 
arabiske Traditionsstof som findes overleveret i den 
nordarabiske, muslimiske Literatur. 

Den tyske Konsul i Konstantinopel Dr. J. H. 
Mordtmann har jsevnsides med Muller med stor 
Flid fremmet Forstaaelsen af Indskrifterne i en 
RaekkeTextbearbejdelser og faglige Afhandlinger, me- 
dens den sydarabiske Epigraphik i Paris fandt en 
interesseret Dyrker i H. Derenbourg, Udgiveren af 
de »himjaritiske« og »sabaeiske« o: sydarabiske Ind- 
skrifter i » Corpus inscriptionum semiticarum«. Dr. 
Glaser fandt under og efter sine Arabienrejser Tid 
til indgaaende Beskaeftigelse med Indskriftvidenska- 
ben og dens mange Problemer, navnlig har denne 
Laerde gjort energiske Forseg paa at samle Texternes 
spredte historiske Antydninger til en sammenhaen- 
gende sydarabisk Historie. Endelig har Prof. Hom- 
mel i München udgivet en sydarabisk Grammatik 
med tilhorende Literaturfortegnelse, Texter og Glos- 
sar og i Grundtraekkene sogt at bestemme den gamle 
sydarabiske Religion. 



1 Derimod have Medlemmer af Expeditionen under 
Titlen » Schriften der südarabischen Expedition« senere 
offentliggjort en Raekke Studier over det moderne Somali- 
Mehri- og Sokotri-Sprog. 
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Men, sporger Laeseren, hvad Vinding have nu 
de mange farefulde Rejser i hin fjaerne Landsdel 
bragt Videnskaben? Hvormed have de erhvervede 
Indskrifter beriget vor Erkendelse? Hvad er det, 
som Mindesmaerkerne fra dette delvis ode og fattige 
Land fortaelle? — Oldtidslevningerne i Jemens til- 
sandede 0rkener fore den samme Tale som Borg- 
og Byruinerne i Eufrats og Tigris's Floddale eller 
som de maegtige Pyramider og Tempellevninger ved 
Nilens golde Bredder. Det er Beretningen om svun- 
den Storhed, om et Land, der ved Flid og Vind- 
skibelighed blev Saede for en hoj Kultur, men siden 
lagdes ode, da Handelens og Kulturens Knudepunkter 
flyttedes. Den gamle Historie om en Kultur, der 
taendtes som et Lys, funklede en Tid, og atter sluk- 
kedes. Morket laegger sig over Landet, medens Kul- 
turens Lys skinner paa andre Punkter af Jordkloden. 
— Laesningen af iEgyptens Hieroglyfer betod et Blad 
til i Verdenshistorien, Tydningen af den assyrisk- 
babyloniske Kileskrift lagde atter et nyt Afsnit til 
Oldtidshistorien. Paa samme Maade have vi ved 
Hjaelp af Indskrifterne fra det »lykkelige Arabien« 
stiftet Bekendtskab med en oldarabisk Kultur, der 
vaerdigt kan staa ved Siden af den aegyptiske og 
babyloniske. Disse Mindesmaerker have for Arabiens 
Vedkommende flyttet den historiske Tids Begyndelse 
over 1000 Aar tilbage og lysnet op i det Morke, der 
hvilede over Arabien i Tiden for Muhammed. 

Skriften. De europaeiske Forskeres Tydning 
af Indskrifterne skred forholdsvis hurtigt fremad, da 
det viste sig, at de ikke vare affattede i Ideogram- 
eller Stavelseskrift som de ostsemitiske, babyloniske 
Sprog-Mindesmaerker, men i en Alfabetskrift, der kun 
raadede over 29 Lydtegn. Disses Vaerdi falder i det 
store og hele sammen med Bogstaverne i det fra 
senere Tid kendte nordarabiske Alfabet, naar und- 
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tages, at det sydarabiske Alfabet har 3 s-Lyde, s, s 
og §, svarende til de to nordarabiske s-Tegn <j- og 
ijk, s og §. Skriften er den almindelige vestsemi- 
tiske Konsonantskrift, der kun i ganske enkelte Til- 
faelde udtrykker Vokaler, og laeses tned Undtagelse 
af et Par Bustrofedon-Indskrifter fra hojre til ven- 
stre. Ordene adskilles ved en lodret Streg. Set paa 
Afstand ere Tegnene med deres mange »lige Stre- 
ger« ikke ulige den gamle nordiske Runeskrift og 
minde i Udseende kun lidt om de nordsemitiske 
(aramaeiske, kananaeiske) Bogstaver, der dog omtrent 
sta mme fra samme Tidsrum og menes at vaere Moder- 
alfabetet til de europaeiske Skrifttegn. Bogstaverne 
ligne af alle semitiske Alfabeter mest de aethiopiske, 
ja ere hyppig identiske med Tegnene i de aeldre 
aethiopiske Indskrifter. I Tidens Leb aendre de 
deres Form i ikke uvaesentlig Grad, aeldre Bogstav- 
former ere mere retlinede og let kendelige fra de 
yngre snorklede Former. Saadanne palaeografiske 
Kendetegn ere af stor Betydning til en omtrentlig 
Datering af Texterne, da Hovedmassen af Indskrif- 
terne ikke yder andre kronologiske Holdepunkter 
end Kongenavne. 

Ma ter ia let er for det meste Sten, Sandsten, 
Kalksten og andre naturlige Sten. Indskrifterne ere 
nemlig i Almindelighed indhuggede paa Bygninger, 
ofte udmejslede med stor Kunst i smukke, regel- 
maessige Skrifttraek. Paa offentlige Bygninger, Tem- 
pler etc. have Bogstaverne tit en kaempemaessig Stor- 
relse, saa man har kunnet laese dem paa Afstand. 
Dog har man ogsaa fundet en Del beskrevne Bronze- 
tavler, Monter, Amuletter og andre Smaagenstande. 

Sproget har vist sig at vaere en semitisk 
Dialekt naer beslaegtet med det nordarabiske Koran- 
sprog. Det mangler dog ikke saeregen Lokalfarve 
og har, saavidt forelobig kan skonnes, mange Ejen- 
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dommeligheder, der ikke deles af andre semitiske 
Sprog. Naest efter det nordarabiske Skriftsprog staar 
det vel det aethiopiske Idiom naermest, minder i 
Ordforraadet, kultiske Udtryk etc. tit om hebraeisk, 
men afviger i lexikalsk Henseende paa mange Punk- 
ter saa stserkt fra de andre os bekendte semitiske 
Dialekter, at Maengder af Texter, navnlig minaeiske 
Indskrifter, endnu ikke ere oversatte. — Den Methode, 
der folges i Tydningen af Indskrifterne, er given ved 
Materialets Natur. Efter at Alfabetet er bestemt og 
selve Laesningen sikret, maa Ordenes Betydning 
hentes 1) fra andre semitiske Sprog, 2) fra beslaeg- 
tede sydarabiske Texter (Parallelsteder) eller 3) ud 
fra Sammenhaengen i den foreliggende Text. Ikke 
alle Indskrifter ere komne til os i intact Tilstand, 
mange ere gaadefulde Fragmenter, der berede For- 
staaelsen store Vanskeligheder og kun delvis eller 
tilnaermelsesvis kunne oversaettes. Men selv om Ind- 
holdet af Texterne langt fra altid staar fast endnu, 
er den grammatiske Analyse dog saa vidt frem- 
skreden, at vi med fuld Ret kunne skelne mellem 
4 forskellige Dialekter i Indskriftsproget, svarende 
til de 4 sydarabiske Riger, som allerede Klassikerne 
berette om. Det sydarabiske Sprogstudium er endnu 
i sin Vorden, navnlig fordi de til Studiet nodven- 
dige Haandboger og Hjaelpemidler endnu mangle. 
Savnet af en sydarabisk Grammatik blev vel noget 
afhjulpet ved Hommels minaeo-sabaeiske Grammatik 
(Südarabische Chrestomathie S. 1 — 58), men Tran- 
gen til et Lexikon foles staerkere og staerkere. Selv 
om Udarbejdelsen af et saadant paa Studiets nu- 
vaerende Stadium vilde stode paa Vanskeligheder, 
der naeppe helt kunde overvindes, saa vilde dog en 
Ordfortegnelse med en alfabetisk ordnet Oversigt 
over samtlige i Texterne forekom mende Ord med 
Angivelse af Kildesteder bringe Studiet et maegtigt 

3 
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Stykke freraad og i tilsvarende Grad berige andre 
Grene af semitisk Sprogvidenskab. Det drejer sig dog 
om en Nyerhvervelse af henved 2000 Indskrifter, 
hvis Indhold endnu ikke er kommen andre Viden- 
skaber til Gode, fordi de omtalte Haandboger mangle. 
En Hindring for Indskriftstudiets Udbredelse uden- 
for den allerede naevnte snaevre Kreds af Fagmsend 
ligger ogsaa i den Omstaendighed, at Materialet er 
spredt for alle Vinde i et Utal af Textpublikationer, 
hyppig vanskelig tilgaengelige. En samlet Udgave af 
sydarabiske Indskrifter vilde vaere i hoj Grad frem- 
mende for Studiet, da hidtil kun en ringe Brokdel 
af Indskrifterne er udkommen i »Corpusc 

Indboldet af Mindesmaerkerne er selvfelgelig 
af forskellig Art; de have dog altid en religies Slut- 
ningsformel, hvori det i Texten omtalte hojtideligt 
stilles under Gudernes Beskyttelse. De fleste ere 
Tempelindskrifter, dog findes ikke faa Bygnings- 
indskrifter, Gravindskrifter samt Mindesmaerker af 
speciel politisk eller religios Art. Tempelindskrif- 
terne, der saedvanligt ledsage en eller anden Offer- 
gave til Guderne, som en Slags Gavebreve, ere i Al- 
mindelighed affattede i bestemte stadig tilbageven- 
dende Formler. Den stereotype Gavebrevs-Formular 
lyder: N. N. har skaenket f. Ex. Attar, Wadd, Sams 
f0lgende (Altre, Statuer, Tempeltavler, Gaver af 
aedelt Metal, Tempelbygninger o. s. v.) til Tak for, 
at Guderne Attar, Wadd og Sams have bonhort, 
bevaret ham o. s. v.; efter Motiveringen til Gaven 
folger saa hyppigt en Datering efter den regerende 
Konge, medens den hojtidelige Paakaldelse af Gu- 
derne altid danner Indskriftens Slutning. Religiose 
Hymner, Myther, Ritualer, Kalendere eller over- 
hovedet Texter, der fortaelle noget naermere om de 
saa ofte omtalte Guder, ere endnu ikke fundne. Og- 
saa om selve Religionens Vaesen give Texterne kun 
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indirekte Meddelelser. De theophore Personnavne, 
Gudenavnene og de Streiflys, en lndskrift af og til 
kaster over Stifterens Gudsopfattelse, ere her de vig- 
tigste Holdepunkter. 

Ud af disse forskelligartede Indskrifters brogede 
Mangfoldighed tegne sig da Omridsene af en rig og 
ejendommelig Kultur, maaske den mserkeligste, For- 
asien har frembragt. Vi forstaa nu det gamle Te- 
stamentes for saa morke Tale om Sabaeernes Rig- 
dom paa Guld, kostbare Stene og vellugtende Urter 
(man taenke kun paa Fortaellingen om Dronningen 
af Sabas Besog hos Salomo, 1. Kong. Kap. 10), vi 
forstaa det Ry af Rigdommene i det »lykkelige Ara- 
bien«, der hos Grsekerne og Romerne var saa stort, 
at en romersk Hser kort for Christi Tid fandt sin 
Dod i Arabiens 0rkener, lokket af Rigdommene i 
det seventyrlige Land, og vi forstaa endelig de 
mange senere fantastisk udsmykkede Sagn i Ara- 
bien om Jemens msegtige Herskere, dets stolte Borge 
og Paladser. 

De assyriske Indskrifter, Bibelen, Klassikerne og 
de senere arabiske Forfattere ere ganske vist nu kun 
at betragte som sekundsere Kilder, da vi besidde et 
saa rigeligt Materiale af Originalindskrifter, dog ere 
de sparsomme Efterretninger fra Sydarabien, der 
naaede til andre Folkeslag, ikke uden Betydning, 
naar det gselder om at rekonstruere Sydarabiens 
seldste Historie. Vi ville derfor betragte disse Kil- 
der, inden vi fordybe os i selve Indskrifterne. 
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LANDETS iELDSTE HISTORIE. 



Ue seldste daterede Efterretninger om de syd- 
arabiske Oldtidsstater finde vi i de assvriske Indskrif- 
ter fra 8. Aarhundrede for Chr. Fra de oldarabiske 
Indskrifter vide vi, at det minaeiske Handelsrige, hvis 
Magt var baseret paa Herredommet over Karavan- 
vejene fra Jemen til Middelhavslandene, — rimeligvis 
paa Handelens Vegne — havde betydelige Kolonier i 
det nordvestlige Hjorne af den arabiske Halvo. Hvor 
vidt dette nordlige Herredomme strakte sig, er endnu 
ikke ganske klart, mod Syd har det i al Fald naaet 
til El l Ula (omtrent halvvejs mellem Petra og Mekka), 
og mod Nord synes Edom og Havnepladsen Gaza, 
de omtalte Karavanevejes nordlige Endepunkt, at 
have staaet i det mindste under minaeisk Indflydelse. 
Centrum for denne nordlige FI0J af Riget var rime- 
ligvis den i Indskrifterne ofte omtalte Provins Musr 
eller Musri, der styredes af minaeiske Statholdere 
(Kabirer). 

Beroringspunkterne mellem dette Rige og Assur 
daterer sig fra Assyriens Opsving under Tiglat Pile- 
sar d. 3. (745 — 727). Da denne Hersker med uimod- 
staaelig Kraft forte de assyriske Vaaben mod Vest 
og i en Haandevending bortfejede alt selvstaendigt 
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Statsstyre i Middelhavslandene, blev — i Toget mod 
Filistaea Aar 734 — ogsaa Byen Gaza erobret. Kon- 
gen panünu var i Forvejen flygtet >til Landet Musri«, 
a-na (m&tu) Mu-us-ri. Dette Land, Musri, kom efter 
Annalerne 218 AF. allerede i Aaret 733 i et vist Af- 
hsengighedsforhold til Assur. Da nemlig Têma, Saba 
og andre vestarabiske Stammer, »som bo langt borte 
i Vestens Landec, lydigt fojede sig under det nye 
Herredomme og betalte Afgifter til Assyrerne, blev 
Idibi'il indsat som Tilsynsmand, kêpu, over Landet 
Musri 2 ). 

Allerede under Sargon (722 — 705) gjorde imid- 
lertid Hanünu, med Understottelse fra Musri, et For- 
sog paa at afryste det assyriske Aag. Vi erfare nem- 
lig af Pragtindskriftens L. 25 ff., at Hanünu, Kongen 
af Gaza tilligemed Sib'u, Turtanen af Musri drog ud 
imod Sargon. Ved Rapihi kom det til et Slag, hvor 
Sib'u flygtede, men Hanünu blev tagen tilfange. 
Musri falder nu tilfoje og Sargon modtager Tribut 
fra »Pir'u, Konge af Musri, Samsi, Dronning af Aribi, 
og Sabaeeren It' amara«. Dette maa have fundet Sted 
Aar 720 eller kort efter. — Ogsaa efter den Tid sy- 
nes imidlertid Musri at have vaeret et af de betyde- 
ligste Riger i disse vestlige Lande og den Stat, man 
forlod sig paa i Kampen mod de forhadte Assyrer, 
thi i det naeste palaestinensiske Opror, hvor der tales 
om en Coalition mellem Filistaea, Juda, Edom og 
Moab sendes i den Anledning Gesandter til »Pir'u, 
Kongen af Musri, en Fyrste, der ikke kunde hjaelpe 
dem« (Textbuch S. 40 ff.). Han har sikkert heller 
ikke villet eller turdet hjaelpe dem; thi et virkeligt 
aggressivt Forbund kom ikke i Stand, vi horer i al 
Fald, intet derom. Kun Asdod, den filistaeiske Havne- 

x ) Keilinschr. Bibliothek Bd.II S. 32. Winckler: Text- 
buch S. 30, 31 og 33. 
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stad, der som Handelsby og Exportplads paa lignende 
Maade som Gaza maa have hort under den minaei- 
ske Handels- og Interessesfaere, gor aabenlyst Oprar, 
og Pragtindskriftens L. 90 ff. fortaeller om dette Op- 
rors Undertrykkelse. Usurpatoren Jamani, Lederen 
af Oproret, flygter, rimeligvis i Aaret 711, fra Asdod 
og soger, som tidligere Kongen af Gaza, Tilflugt i 
Graenselandet Musri, der »horer til« eller »steder 
op til « Meluhha. Han flygter til Landet Musri, men 
udleveres af Kongen over Meluhha i Laenker til Sar- 
gon. Denne Meluhhas Konge skildres som boende 
i det fjaerne, »et Sted, man ikke kan naa hen til«; 
hans Faedre havde aldrig for sendt Hyldingsgesandter 
til de assyriske Konger. 

Meget taler for, at Winckler har Ret, naar han 
betoner, at Landet Musri i disse og andre assyriske 
Indskrifter maa vaere den minaeiske Provins Msr, og 
at Kongen af Meluhha i Sammenhaeng dermed maa 
forstaas som den minaeiske Konge 1 ). Hos Babylo- 
nerne og Assyrerne var nemlig » Meluhha « det aeld- 
gamle Navn for den vestlige Del af Arabien paa 
samme Maade som »Magan« var den almindelige 
Betegnelse for Ostarabien. Kongen af Meluhha be- 
tyder altsaa, naar man oversaetter Udtrykket, »den 
vestarabiske Konge*. Da Assyrerne ellers samvittig- 
hedsfuldt i deres Annaler opnotere Navnene paa 
alle mulige Smaastater og i det hele taget vare tem- 
melig godt underrettede om Forholdene i Vesten, 
synes en saadan almindelig Betegnelse at involvere 
et omfattende Overherredomme over de vestlige Sta- 
ter og maa gaa paa et stort og anseeligt Rige. Da 
nu endvidere dette Riges Behersker for Assyrerne 



x ) Winckler: M. V. G. 1898 x Musri, Meluhha, Ma in, 
K. A. T. 3 1903 S. 145 ff. M. V. G. 1906 x Arabisches Musri, 
S. 102 ff. 
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bor langt borte, et Sted, man ikke kan naa hen til, 
synes hele Beskrivelsen at passé paa det store mi- 
naeiske Rige, der havde sit Centrum i det fjaerne 
utilgaengelige Jemen, hvorhen hverken Graekerne eller 
Romerne naaede 1 ). 

Ogsaa Forholdet mellem Meluhha og Musri sy- 
nes at stemme med Forholdet mellem Ma'in og Msr. 
Musri horer som enkelt Provins eller Land ind 
under Meluhha, der jo betegner hele Vestarabien; 
Musri er en Del af Meluhha, dets patu, »Graense- 
land« eller »Gebet«. Paa samme Maade omtales i 
de minaeiske Indskrifter det nordlige Msr som Ma- 
l ins Provins, der tales om Ma'in og Ma l in Mus- 
ra n, om det minaeiske Rige og Minaeerne i Msr. 
Musri's Beliggenhed synes ogsaa at stemme med 
Beliggenheden af Minaeernes Msr., til Exempel an- 
fores i den nys citerede Sargon Indskrift (Textbuch 
S. 40 ff.) om Toget til Asdod og Jamanis Flugt til 
Musri en Egn, Kibir nari, der aabenbart er iden- 
tisk med det minaeiske pH5 *0,9 Hal. 535. Endelig 
kan man genfinde de minaeiske Kabirer, Statholdere, 
over Msr i de assyriske Fyrster over Musri, hvoraf 
en enkelt betegnes som Turtan, Underkonge, Stat- 
holder. Hvorvidt den assyriske Benaevnelse sar 
(m&tu) musri »Konge over Landet Musri«, der 
f. Ex. tillaegges Pir'u, betegner en saadan Statholder, 
en mer eller mindre uafhaengig musritisk Vicekonge 
eller maaske selve Kongen af Meluhha, er ikke gan- 
ske klart; men i hvert Tilfaelde synes denne sidste 
at vaere en Slags Overherre over Musri, og ved sin 
fortsatte Understottelsespolitik mod de naerliggende 
Handelsstaeder Gaza og Asdod minder dette Land 
staerkt om den minaeiske Handelsstat Msr, der be- 

x ) Grimme: Mohammed, 1904, S. 10 ff. ser i det 
babyion. Meluhha det bibelske c Amalek, identificerer der- 
imod Magan med Ma c an (Ma c ïn). 
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nyttede Gaza og Nabobyer som Exportpladser for 
de minaeiske Handelsprodukter. 

Under Sanherib (704—681) hore vi om et af- 
gorende Slag mellem disse vestarabiske Stater og 
Assur. Da denne Konge paa sit store Tog mod 
Vesten i Aaret 701 undertvang alle de palaestinensi- 
ske Havnestaeder og ogsaa rykkede frem mod Ekron, 
truedes de vestlige Handelsstater med at blive af- 
skaarne fra Havet og med deraf folgende Under- 
gang. De opgive derfor deres tidligere tilbageholdende, 
eftergivende Politik og rykke frem mod Assyrerne 
med en stor Angrebshser. »Kongerne fra Landet 
Musri, Bueskytter, Vogne og Heste fra Kongen af 
Melubha — beretter Sanherib i sin Prismeindskrift 
Col. II 73 ff. — en uhyre Haer kom dem til Hjaelp«. 
Ved Byen Altakü stod Slaget. Anforeren for Vog- 
nene og nogle Kongesenner toges tilfange. Altakü, 
Tamna\ og Ekron erobredes. 

Hermed havde Musri og det minaeiske Herre- 
demme i Norden faaet et afgorende Knaek. Havne- 
staederne ved Middelhavet ere i Assurs Vold, og Musri 
forsvinder fra den politiske Skueplads som selvstaen- 
dig, krigsforende Magt. De assyriske Erobringstog 
har nu andre og fjaernere Maal. Asarhaddon (681 
— 668) underkaster sig ikke alene ^Egypten, men 
drager gentagne Gange dybt ind i Arabien. Hvor 
langt han har naaet paa disse Tog er endnu uklart. 
Felttoget mod Bazu i Aaret 675, hvorom Prisme- 
indskriften A. Col. III 25 ff. beretter (K. B. II S. 130) 1 ), 
opfattes i Almindelighed som et Tog mod 0st- eller 
Mellemarabien (Jemama), men har maaske haft helt 
andre Maal. I alt Fald drejer det store arabiske 
Felttog Aar 671 sig om intet mindre end Under- 
kastelsen af selve »Vestarabien« (Meluhha), og umu- 



J ) Smlgn. B. Col. IV 10 ff. K. B. II S. 146. 
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ligt er det ikke, at den sonderbrudte, fragmentariske 
Indskrift, der beretter om dette Tog 1 ), virkelig har 
indeholdt en Beskrivelse af et assyrisk Felttog mod 
selve Sydarabien. I saa Fald er det ikke gaaet As- 
syrerne bedre, end det senere gik Romerne; thi 
noget virkeligt varigt Herredomme opnaaede de al- 
drig i disse Egne. 

»Fra Musur opbod jeg min Haer og satte Kur- 
sen mod Meluhha«, hedder det i omtalte Indskrift. 
Meluhha er altsaa Togets Maal og maa vsere det 
Land, hvorom der i Indskriftens Begyndelse med- 
deles, at det har et andet Navn i de indfodtes Sprog. 
Desvaerre er netop dette Navn, hvorpaa for os alt 
beror, nu udslettet af Texten, men den tilovers- 
blevne Del af Texten viser i alt Fald med tilstraek- 
kelig Tydelighed, at Meluhha som oven for berort 
ikke var det arabiske Navn for Landet eller Riget 2 ). 
»30 Kaspu Land fra Byen Apku, som ligger i Lan- 
det Samen[a], til Byen Rapihi ved Musurs Flod« er 
den forste arabiske Feltmarsch. Her befinde vi os 
i Landet Musur, medens Samenja], efter en tiltalende 
Formodning af Winckler, aabenbart er identisk med 
det bibelske pTöTÖ, Simeon 3 ). Resten af Beretnin- 
gen er saa beskadiget og usammenhsengende, at en 
virkelig Forstaaelse er umulig. Saa meget er dog 
klart, at der tales om store Strsekninger 0rkenmarsch, 
om Hjaelpekameler fra de arabiske Aribi-Konger, om 
Strabadser, Nod, Savn, Vandtilforsel, om Soldaternes 
Udmattelse og fjserne Landstrsekninger med nye, 
ukendte Dyrearter. — Hvor langt Asarhaddon er 



*) Win 
2 ) «) ii 



Winckler: Textbuch S. 53. 

ina e§ri-e girri-ia (ilu) 7 ) u-sa-as-bi-ta 

pa-nu-u-a a-na 8 ) sa ina pi-i nisi (matu) ku- 

u-si u (matu) mu-sur 

3 ) Winckler M. V. G. 1898 x S. 5 f. Smlgn. K. A. T 3 
S. 89 f. 
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nuiict nyd paa, vide vi ikke, men at det maa vaere 
knmtuet til en alvorlig Konflikt med Kongen af 
»Vt"dambien« % fremgaar blandt andet deraf, at han 
kiilder Mig «Kongen af Musur, der tog Kongen af 
Mrliililtn lilfange* (K. B. II S. 152). 

Dette er i korte Tnvk Assurs Forhold til Musur 
og Medina. At de to sidste Xavne ere en assy- 
rUk (irngivelse af oldarabisk Msr og M l n, kan ikke 
ntiiete bevises, men er i hoj Grad sandsynligt. 
Ilvormeget man end v&*bner sig med Kritik overfor 
den af Winokler foretagne Identification, kommer 
man ikke bort fra den nmiskendelige Ligbed mei- 
lem don mimeiske Provins Msr og det assyriske 
Lund Musi\ solv om man maa indremme, at Sam- 
uienMtillingen mellem Ma in og Meluhha hviler paa 
losere Orundlag. Man kunde indvende, at alt det, 
der ber er anfort om Msr og Musr, til syvende og 
sidst kun viser en geogratisk Betegnelse, Navnet paa 
en Kgn eller Provins, som falies for de assyriske og 
mimeiske Indskrifter* De sidste kan vi endnn ikke 
sikkert datere, og hvem ved, om ikke Minaeerne ind- 
rettede deres Koloni i Msr Uvnge efter den Tid, daAssy- 
rerne ka»mpede mod de musritiske Konger. Vi have 
jo ikke et eneste Personnavn eller andet Tidskende- 
tegn tivlles for de to Rivkker Indskrifter, vide altsaa 
ikke, om de virkelig ere samtidige, og om det var 
Mimvere, som Assyrerne havde at gore med i Musur. 

Hertil maa svares, at Navnet Musur efter As- 
syrertiden forsvinder fra Xortlvestarabiens Landkort, 
og at andre Riger og Folk tneder i dets Sted. Der 
er simpelthen ikke Plads til nogen Minaeerkolonie i 
disse Egne i den folgende Tid. Kedar, Nebajöt, Sa- 
lamier og Nabataeere aflose hverandre som Musri- 
ternes Arvtagere til langt ned i den efterchristelige 
Tid. Minaeernes Herredomme over de nordlige Sta- 
ter maa derfor skrive sig fra den forassyriske Tid, 
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hvorlaenge det har varet, maa vi soge Oplysning om 
i de oldarabiske Indskrifter, de assyriske Texter for- 
taelle kun om dette Herredommes Undergang. Ma^ins 
Fald i Norden betyder aabenbart et Vendepunkt i 
det mihaeiske Riges Historie og danner Indledningen 
til Rigets fuldstaendige Sonderlemmelse. Musris Mod- 
stand mod Assur maa betragtes som brudt omkring 
700 f. Chr., men allerede for den Tid have vi fun- 
det Sabseerne, der gjorde det af med Ma c ins Herre- 
domme i Syden, omtalt i de assyriske Annaler. Saba 
var aabenbart den Gang et nordarabisk Folk, der 
ligesom det nordarabiske Kongerige Aribi gjorde 
faelles Sag med Assyrerne og muligvis understottede 
disse mod Minaeerne. Det kunde da betragtes som 
en Fortsaettelse af denne Politik, naar vi i den naer- 
mest folgende Tid — efter de sydarabiske Indskrif- 
ter — traeffe dem i Syden indviklede i voldsomme, 
blodige Kampe mod den dervaerende minaeiske Hoved- 
magt, indtil tilsidst Minaeerne ogsaa forsvinde i Sy- 
den og Sabaeerne indtage deres Plads som det her- 
skende Folk i Sydarabien. Navnet Itamara, i Sargons 
Annaler en af de nordlige Sabaeerfyrster, gen findes 
i de sydlige sabaeiske Indskrifter som *TafcOTP et ret 
almindeligt sabaeisk Mukarrib og Kongenavn. 

Ogsaa det gamle Testamente omtaler Minaeerne 
og Sabaeerne. Hvad de forste angaar, maa det have 
vaeret de i Norden bosatte Minaeere, som Joderne 
kom i Beroring med, medens Saba stod for dem 
som det »fjaerne Folk«. Er den formodede Tids- 
ansaettelse af Minaeerriget rigtig, falder det godt i 
Traad hermed, at Ma l in allerede i gammel Tid om- 
tales ved Judas Sydgraense. De herhenhorende Ste- 
der stamme overvejende fra yngre Skrifter, der sand- 
synligvis have ost af aeldre Kilder. Allerede i Dommer- 
tiden skulle foruden iEgyptere, Amoriter, Ammoniter, 
Filistre, Sidoniere og Amalekiter ogsaa Minaeere, 
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TWC (LXX uadiaii) have undertrykt Israël, Dom. 
10 10-12 p aa ^en j u daeiske Kong Josafats Tid, alt- 
saa med et rundt Tal i det 9. Aarhundrede f. Chr., 
drage efter 2. Kron. 20 * Moabiter, Ammoniter og Mi- 
naeere(?) ud til Krig mod Juda 1 ). I det 8. Aarhundr. 
skal paa samme Maade Juda- Kongen 'Uzzija have fort 
Krig med Filisterne, med Araberne i Gur-Ba'al og 
mod Minaeerne (CWT?, LXX /nivaioi 2 Kron. 26 7 ). 
Disse Kampe passé godt til Ma'ins Overmagt i Nor- 
den i den forassyriske Tid, og da Musri i Slutningen 
af Aarhundredet blev staekket af Assur, forstaa vi 
ogsaa, at Stammen Simeon ("p^CTp) under Kong Hiz- 
kija, altsaa omkring Aar 700, fordriver Minaeerne af 
Sydlandet og bosaetter sig der 2 ). 

Tvivlsomt er et Sted som Job 2 11 , hvor en af 
Jobs Venner af LXX karakteriseres som »minaeisk 
Konge«, Mivalwv (ïaoikavg, medens Grundteksten kun 
byder iNa'amatit'en Söfar«, ^rcjrn ^fiiS; interessante, 
men desvaerre noget knappe og uklare er Notitserne 
i Esra 2 50 , Nehem. 7 52 , efter hvilke »Minaeere« 3 ) 
horte med til Hierodulerne eller Slaverne ved det 
jodiske Tempel. Hvis de »benê-me l ünïm«, der naev- 
nes i denne jodiske Hierodulliste, virkelig er Mi- 
naeere eller /Etlinge af dette fordum saa maegtige 
Handelsfolk, have vi her et interessant Modstvkke 
til den minaeiske Hierodulliste, der omtaler Slavinder 
fra jodiske Nabostaeder. 

Foruden disse Steder, hvor Minaeerne omtales 

*) LXX har ix Tav fuvaluv, Grundtextens D^rfb? er 
derfor rimeligvis en forvansket Laesemaade for D^WD. 

2 ) 1 KroD. 4 41 D^TE eller WZITQ, LXX Mivatot. 
Man sammenligne hermed, at Samen[a] i Asarhaddons 
Beretning om Toget til Meluhha Aar 671 omtales i eller 
ved Musur. 

3 ) D^W?"* 1 ??, LXX vlot Moovvifi [fioovveifi] og viol Mei- 
vuyv [fiseivufA]. 
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under Navnet Maön eller Me'unïm, findes der ad- 
skillige Fortaellinger i det gamle Testamente, hvor 
dette Folk rimeligvis omtales, men under andre 
Navne. Selv om Forstaaelsen af disse Steder endnu 
ikke kan betragtes som fuldtud sikret, drejer det sig 
i hvert Tilfaelde om Angivelser, som de seneste mi- 
naeiske Indskriftfund og nyeste Forskninger paa As- 
syriologiens Omraade have sat i en ny og over- 
raskende Belysning. 

Navnet paa den ofte omtalte nordarabiske Pro- 
vins Musur eller Musri er i de assyriske Indskrifter 
omtrent, eller maaske fuldstaendig, ligelydende med 
Navnet paa iEgypten Musur eller Misir. Denne 
Dobbelttydighed gor det naturligvis yderst vanske- 
ligt og i mange Tilfselde naesten umuligt at afgore, 
hvilket af de to Lande, der menes. Medens man 
tidligere overalt opfattede dette Navn som den assy- 
riske Betegnelse for iEgypten, tor man nu betragte 
det som en Kendsgerning, at det i hvert Tilfaelde 
i Tiden for Asarhaddon stadigt betegner Nordvest- 
arabien. Hermed er imidlertid Muligheden for en 
lignende dobbelt Betydning af det bibelske Misra- 
jim (O^ap?) givet, og i Virkeligheden synes det, 
som om dette Navn i Tiden for Assyrervaeldet mange 
Steder betegner den omtalte nordarabiske Provins. 

Et andet Navn for denne Provins foreligger i 
det bibelske Midian, 'p*TO. Derved aabnes Mulig- 
heden for endnu vigtigere Beroringspunkter mellem 
Minseere og Joder; thi Midian spiller en stor Rolle 
i den seldste jodiske Historie. Interessant i denne 
Sammenhaeng er f. Ex., at de midianitiske Kobmaend, 
som Josef af sine Brodre saelges til, Gen. 37 28 , og 
som droge til iEgypten med Rogelse, i paafaldende 
Grad minde om de.fra Indskrifterne kendte mina3i- 
ske Kobmaend, der jo netop havde den indbringende 
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Regelsehandel med iEgypten i Haende og desuden 
indkobte Slaver i disse nordlige Lande. — 

Naar Dom. 10 ,0 ~ 12 naevner Minaeere p^a mel- 
lem Israels fordums Undertrykkere, da lede vi for- 
gaeves efler dette Navn mellem Folkets tidligere 
Modstandere; derimod havde Israeliterne nylig under 
Gideon haft en blodig Krig med Midianiterne og i 
lang Tid lidt under midianitisk Undertrykkelse, Dom. 
6 — 8. Paafaldende er det da, at Midian ikke naev- 
nes i Dom. 10 10-12 , hvor alle Folkets Fjender og 
Undertrykkere opregnes, og man fristes til at lade 
Ma'ön her gaa paa det nylig omtalte Midian, saa 
nieget mere som LXX for "pTö laeser Madlafi o: Mi- 
dian, og Ma'ön i 10 12 naevnes i Forbindelse med 
'Amalek, der efter 6 3 var Midians Forbundsfaelle. 

Fortaelliugerne om Mose Ophold i Midian, Ud- 
gangen af iEgypten og Lovgivningen ved Sinai o: i 
Midian komme endelig til at staa i et helt nyt Lys, 
hvis disse Egne den Gang vare paavirkede af mi- 
naeisk Kultur og Religion. Dog herom senere. 

Naar man sammenfatter, hvad det gamle Testa- 
mente under disse tre Navne Ma'ön, Misrajim og 
Midian beretter om Nordvestarabiens Folk, faar man 
det Indtryk, at det maa vaere et gammelt Kultur- 
rige, som Joderne her ere komne i Berering med, 
og at Erindringen herom, navnlig om den jodiske 
Nations Tilblivelse i Midian, er bevaret til sene Ti- 
der. Paa mange Punkter er imidlertid denne Er- 
indring temmelig taaget og uklar og de overleverede 
Notitser sporadiske og usammenhaengende, navnlig 
savner man Klarhed i det vigtige Sporgsmaal om 
Ma'öns Forhold til Midian. Da de assyriske Kil- 
der imidlertid med afgjort Bestemthed ansaetter Musr 
og de musritiske Kongers Fald til ca. 700 Aar for 
Chr., stemme de bibelske Vidnesbyrd for saavidt 
overens med disse, som de omtale Minaeerne og de 
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muligvis identiske Midianiter fra en langt aeldre 
Tid. 

Medens Ma'ön trods al Uklarhed dog naevnes 
adskillige Steder i det gamle Testamente, omtales 
Hadramaut, rwisn, kun i den store Folketavle (Gen. 
10 26 , 1. Kron. 1 20 ) sammen med adskillige andre ara- 
biske Stammer. Kataban omtales slet ikke 1 ). 

Derimod naevnes Kongeriget Saba eller, som det 
i Bibelen kaldes, Seba, 81tJ 2 ), ret jaevnligt i det 
gamle Testamente, rimeligvis fordi Sabas Glans- 
periode falder sammen med de fleste gammeltesta- 
mentlige Skrifters Tilblivelsestid. Det stod for Jo- 
derne som en rig og maegtig Stat (Ps. 72 10 , Jes. 60 •, 
Ez. 38 13 ) med udstakte Handelsforbindelser (Ez. 
27 22-23) Som Handelsprodukter naevnes Rogelse, 
Guld og iEdelstene (Jerem. 6 20 , 1. Kong. 10, Ps. 72 15 ). 
I Folketavlerne regnes Sabaeerne spart for Hamiter 
(Gen. 10 7 , 1. Kron. 1») snart for Semiter (Gen. 10 26 " 28 , 
1. Kron. I 22 ); som saadanne skulle de nedstamme fra 
den jodiske Stamfader Abraham og altsaa vaere naer- 
beslaegtede med Hebraeerne (Gen. 25 3 , 1. Kron. 1 32 ). 
Denne Genealogi, der opfatter Saba som Sosterfolk 
til det nordarabiske Midian, leder Tanken hen paa 
det nordarabiske Saba, der omtales i de assyriske 
Indskrifter; ogsaa i Jobs Bog optraeder Sabseer som 

*) Sprenger (Die alte Geographie Arabiens S. 263 f.) 
identificerer hebr. H^Sp med Kodaa og Kataban: »Auch 
die Hebraer hielten die Casia für ein Product von Ki- 
tibaina, und deswegen ist H^Xp, welches ich von 
Qodhaa, 2L&Ló5 = Katabanen ableite, ein Name für Ca- 
sia«. Z. D. M. G. 44 S. 504 har han dog indset, at Ka- 
taban = SLftLói ikke holder Stik overfor Indskrifternes 

pnp. 

2 ) Forskellig derfra er Seba KID et nomen gentile ? 
der ogsaa naevnes i Bibelen, Jes. 43 3 sammen med Kit? 
Gen. 10 7 ^ 1. Kron. 1 9 og Ps. 72 10 . 



48 

Naboer til Joderne (l 15 ) og naevnes saramen med 
Tema som i de assyriske Indskrifler (6 19 ). Efter 
Genealogien i Gen. 10 26-28 , hvor Seba er Hadramauts 
Broder, maa Folket imidlertid vaere taenkt i Syden 
og maa betegne det Saba, vi kende fra Sydarabiens 
Indskrifter, og det er vel dette yngre men langt 
maegtigere Rige i Syden, der stod for Joderne som 
det rige Handelsfolk og tillige betegnes som >et 
fjaernt Folk* Joel 4 8 (3 18 ). 

Mest kendt af disse gammeltestamentlige Steder 
er Fortaellingen om Dronningen af Sabas Besog hos 
Kong Salomo, 1. Kong. 10, 2. Kron. 9 (Mt. 12 42 , Luc. 
11 31 ). Hun kom til Jerusalem med et stort Folge 
og med Kameler, der vare belaessede med Rogelse, 
Guld og iEdelstene, Gaver til den jodiske Konge 1 ). 
I Tiden omkring 500 for Chr. er det ikke mere 
Ma l in men Saba, der er Herre over den sydarabiske 
Rogelsehandel og som Folge deraf ogsaa den her- 
skende Magt i Sydarabien; thi for Exilets Profeter 
kommer Rogelsen fra Saba, Jes. 60 6 . »Hvorfor skal 
der bringes mig Virak fra Saba (fctlt? fc Wlhb) og 
Rogelse (liton njjj Kalmus) fra el fjaernt Land«, hed- 
der det Jerem. 6 20 . »Handelsfolk fra Saba«, ^bD'n 
«ntó, forhandle efter Ez. 27 22 ~ 23 denne Rogelse til 
fonikiske Staeder (Tyrus) og modtage andre Varer 
som Betaling derfor. Sabaeerne staa attsaa efter 
denne Kilde i Handelsforbindelse med Middelhavs- 
landene, hvad der stemmer med de klassiske For- 
fatteres Udsagn. 

Endelig antyder Joel 4 8 , at Sabaeerne ikke alene 
forsynede de palaestinensiske Stater med Rogelse men 



x ) Begerende Dronninger ere ikke bevidnede i de 
sabaeiske Indskrifter; derimod omtale Assyrerne Dron- 
ninger fra Landet Aribi, en Nabostat til det sammesteds 
omtalte nordlige Saba. 
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ogsaa indkobte Slaver i disse nordlige Lande 1 ). Over 
dette Forhold kaste nys fundne sydarabiske Ind- 
skrifter et overraskende Lys. Fragmenterne Hal. 190 
Hal. 231 — 234, den saakaldte Hierodulliste, der nu 
er bleven suppleret ved den Sojleindskrift, der er 
kommen i Glasers Besiddelse, Gl. 1238 2 ), indeholder 
nemlig Navnene paa adskillige [Tempel-]Slavinder, 
der naesten alle ere fra nordlige Egne, som f. Ex. 
Dedan, Jatrib og Msr (iEgypten eller den minaeiske 
Kolonie Musr). Naar nu Joel 4 8 lader Judaeerne 
saelge Slaver og Slavinder til Sabaeerne, er det ikke 
uden Interesse, at over Halvdelen, efter Hommels 
Angivelse 24, af de i denne Indskrift omtalte Slav- 
inder er fra den filistaeiske By Gaza, tV#, der laa 
ved Judas Graense og efter Jos. 15 47 , Dom. I 18 en 
Tid lang skal have vaeret judaeisk. Dette Mindes- 
maerke hidrorer fra Sydarabiens Glansperiode under 
Ma'in, da de nordlige Lande med staerke Baand vare 
knyttede til Staterne i Syden; under det sabaeiske 
Herredomme var dette Baand vel noget losere, men 
Handelsforbindelsen bestod dog. Da Ma l in stod paa 
sin Magts Tinde, finde vi altsaa Palaestinensere som 
Slaver i Sydarabien, og, som vi have set, er det 
rimeligvis Minaeere, vi traeffe som Slaver i Palaestina 
efter Ma'ins Fald 3 ). 

x ) »Jeg vil saelge Eders (o: Tyrus's, Sidons og Filister- 
staedernes) Sonner og Dotre til Judaeerne, og de skulle 
saelge dem til Sabaeerne (D^lti), et fjaernt Folk«. LXX 
har for D^fcOtS? »til Sabaeerne « elg alxfiaXcotrlav » til Fan- 
genskab « . 

2 ) Se Hommel: Aegypten in den südarabischen In- 
schriften, Leipzig, 1897. Separatabdruck aus Aegyptiaca, 
Festschrift für Georg Ebers. 

3 ) Smlgn. til de bibelske Steder: Edw. Glaser: Skizze 
der Geschichte und Geographie Arabiens, Berlin, 1890' 

S. 387—404 isaer 399—404 om Seba, S. 450 ff. om Bibe- 
lens Me'ünïm. Hommel: Aufs. und Abhandl. 1892, S. 2 ff, 
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De aegyptiske Indskrifter berette saa godt som 
intet om Sydarabien. Navnet Punt bruges om de 
sydlige Lande paa begge Sider af det rede Hav paa 
lignende Maade som Musur hos Assyrerne betegner 
Erythraeerhavets nordlige Kystlande. Det er derfor 
uklart, om de aegyptiske Expeditioner til Punt, 
hvorom Indskrifterne melde allerede i det 2. forchr. 
Aartusinde, havde Sydarabien eller den ligeoverfor 
liggende afrikanske Kyst til Maal. Hensigten var 
sikkert at naa ned til Regelseegnene, men da ogsaa 
den afrikanske Kyst havde bekendte og frugtbare 
Rogelseterrasser, var det maaske disse, Sorejserne 
gjaldt. Efter W. Max Muller vare de gamle iEgyp- 
tere meget daarlige Sofolk, der aldrig vovede sig ret 
langt til Sos. Deres Flaade bestod af faa slet sam- 
mentemrede Skibe; den kunde hverken optraede som 
krigsforende Magt eller besorge det stedlige Handels- 
samkvem. Handelen var derfor i hvert Tilfaelde for 
den aeldre Tids Vedkommende i Haenderne paa de 
driftige sydarabiske Kobmaend. Saaiedes forklares 
maaske iEgypternes maerkelige Uvidenhed eller Tavs- 
hed om Rigerne i Sydarabien. Til Sos kom de ikke 
i Beroring med dem, og deres geographiske Viden 
strakte sig maaske knap saa langt. 

I nyeste Tid vil iEgyptologerne dog finde det 
sabaeiske Rige omtalt paa iEgyptens Mindesmaerker. 

■ 

Allerede i en Indskrift fra c. 500 f. Chr. omtales 
Landet Sa-ba*-t. Omkring Midten af det 3. ferchr. 

47 ff. om Minaeere i det gamle Testamente. Fr. Buhl : 
Geschichte der Edomiter, Leipzig, 1893 S. 40 ff. om den 
nordarabiske Flaekke Ma c an ved Petra og de gammel- 
testamentlige Me'ünïm. H. Winckler, M. V. G. 1898 l 
S. 38 ff. om Kronikebogerne som historiske Kilder og 
disse Skrifters Me'ünïm. Se iovrigt K. A. T. 3 S. 146 f. 
og Gesenius-Buhl: Hebr. Handwörterbuch under D^DWQ 

og xnti. 
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Aarh. nsevner Ptolemaeus Euergetes I. mellem Da- 
tidens Stormagter ogsaa Sa-b-ti. Endelig finder 
man i en Liste fra Ptolemseer- eller Romertiden 
mellem forskellige Lande Navnet Sa-b[a], 

Hvad Tiden angaar, vilde det passé meget godt, 
at Navnet Saba naaede til iEgypten netop i de sidste 
500 Aar fer Chr. Denne Tid kendetegner Hojde- 
punktet af Sa bas Magt. I Sydarabien var det blevet 
det herskende Folk, og for fjaernere Lande var Saba 
den Gang det samme som Sydarabien, hvorfor vi 
ogsaa netop i dette Tidsrum hyppig finde Sabaeerne 
omtalt i Palaestina. Derimod volder Formen Saba ! t, 
Sabti eller Sab Betaenkelighed, naar man sammen- 
ligner den med arabisk Saba, hebr. Seba eller assyr. 
Saba. Man forstaar hverken Alefs Bortfald eller 
Endelsen t, selv om s for s jo nok har Analogier. 
Navnet Saba i Hieroglyftexter kan derfor forelobig 
ikke betragtes som sikkert 1 ). 

I Modsaetning til disse spredte og usammen- 
hsengende Notitser forsoge de klassiske Laerde paa 
Grundlag af deres Tids Viden at give et virkeligt 
Totalbillede af de beromte Riger i Jemen. Desvserre 
vidste man i Grsekenland og Rom saare lidet om 
det fjaerne lykkelige Arabien. Virkelige historiske 
Traek findes sammenblandede med Urigtigheder og 
frygtelige Fabler 2 ). 



J ) W. Max Muller: M. V. G. 1898 3 : Studiën zur 
vorderasiatischen Geschichte. S. 35 ff. Die Sabaeer in 
hieroglyphischen Texten. S. 42 ff. Zur altesten Geschichte 
des Handelsverkehrs im rothen Meer. 

2 ) Smlgn. til de klassiske Forfattere: Samuelis Bo- 
charti: Geographia sacra, Francofurti ad Moenum, 1674, 
Pars I Lib. II Cap. 26 Pag. 146 ff., Seba MltD filius Joc- 
tan. A. Sprenger: Die alte Geographie Arabiens, Bern, 
1875. E. Glaser: Skizze der Geschichte und Geographie 
Arabiens II. Bd., Berlin, 1890. 

4* 
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Dunkle Efterretninger fra Kystlandene ved det 
sydlige Arabien daemre maaske allerede frem gen- 
nem Homers tvende aethiopiske Folk, der bo ad- 
skilte i det fjaerne mod 0st og Vest 1 ). Tydeligere 
taler dog Herodot (480—424 f. Chr.), naar han i 
sin 3. Bog 107 ff. beretter om de enestaaende Regelse- 
marker i Arabien. Derfra faas Virak, Myrrha, Ka- 
sia, Kinamomon og Ledanon. Men Planterne, der 
give denne Rogelse, bevogtes rigtignok af bevingede 
Slanger og andre gruelige Uhyrer 2 ). 

Vaerdifuld er en negtern Bemaerkning af Theo- 
phrast (390—305 f. Chr.): » Virak, Myrrha, Kasia 
og Kinamomon (Kanel) kommer fra den arabiske 
Halvo, fra Egnen omkring Saba, Adramyta, Kitibaina 
og Mamali«. Der voxer Virak- og Myrrhatraeet vildt 
i Bjaergegnene og i dyrket Tilstand paa Agrene ved' 
Foden af Bjaergene (Historia plantarum 9. Bog 4 2 ) 
Allerede her naevnes tre af de fra Indskrifterne kendte 
Riger, idet Adramyta £AdQa[xvta) og Kitibaina (Kvti- 
pcuva) kun kan vaere Hadramaut og Kataban. Det 
sabaeiske Rige genfindes i Saba (2a/?a), medens Mi- 
naeerriget tilsyneladende ikke omtales. 

AlexandrinerBibliothekaren Eratosthenes (276 
— 194 f. Chr.) nsevner derimod efter Strabo (16. Bog 
4. Cap. § 2 ff.) alle 4 sydarabiske Riger med tilhorende 
Hovedstaeder. Det sydlige Arabien, fortaeller han, 
vaedes af Sommerregnen og tilsaas 2 Gange om Aaret. 
Dets Floder tabe sig i Sletter og Indsoer. Landets 
Frugtbarhed er stor. Det har Frugt i Maengde og 
Rigdom paa Kvaeg, Heste og Vildt. Fire store Folk 
bo i dette »yderste Land* : >Minaeerne i Egnen ved 



*) Odys. I 23 — 24 : Ai&lonag rol 8i%&ct dedalntcn, !'(r/«- 
joi avöguv, oi fiiy övaofiévcv 'Yneolovog, oi d' avLovxog. 

2 ) èv ds TOLvrrj fofiavcoTÓg T6 ioii [lovvy /agèwv naaécov cpvó- 
fisvog xal Gfivqvr\ nul Kaalt} xal mvaficofiov xal Xrfiavov. 
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det rode Hav, deres storste By er Karna; stodende 
op til dem Sabaeerne, med Hovedstaden Mariaba. 
For det tredje Katabanerne, der strakke sig hen til 
Straedet og den arabiske Bugts Gennemsejlingssted ; 
deres Kongessede hedder Tamna. Laengst mod 0st 
Chatramotiterne (Hadramauterne), de har Byen Sa- 
bata« *). 

Denne korte Skildring af Sydarabiens politiske 
Forhold er i alt vaesentligt bleven bekraftet af Ind- 
skrifterne; den er derfor ofte bleven fremdraget og 
har vseret til stor Nytte under Tydningen af disse. 
— Disse Stater, fortssetter Eratosthenes, staa under 
Konger, ere i blomstrende Forfatning og smukt pry- 
dede med Templer og Kongeslotte. Husene ligne de 
aegyptiske, og det Fladerum, hvert enket Rige ind- 
tager, er storre end Deltaet i iEgypten. 

Efter Eratosthenes gaar Kongevaerdigheden ikke 
i Arv fra Fader til Son, men gaar over til den Son, 
der forst fodes i en af de fornemste Familier efter 
Kongens Indsaettelse. Denne regnes da for Kron- 
prins og bliver Kongens Efterfolger. En saadan 
Arvefolge finder dog ikke Stotte i de hidtil fundne 
Indskrifter; disse vise tvaertimod direkte Overgang 
af Kongevaerdigheden fra Fader til Son. 

Eratosthenes's Angivelser om Rogelseavlen staa 
ogsaa i Modstrid med moderne Rejsendes Udsagn. 
Han lader nemlig Virakken kom me fra Kataban og 
Myrrhaen fra Hadramaut, medens Glaser (Skizze II 

* 

l ) xcxTOixeï dè xa fiè^iaxa xéxxaga e&vtj xijv êax&xrjv Xb%&8Ï- 
(Tuv xagav. Mwaloi fièv êv tw ngbg x)p 'Egv&gav pégst, nófog 
d' avxav ij fiB^laTT) Kagva r t Kagvava. t/ó/nevoi dè xovxuv 2a- 
faïoi, [ir t TQÓ7ioXig d'avxwv Maglafia. xglxoi dè Kaxxafiaveïg, xa&r t - 
xovxeg ngbg xa axeva xal xr t v dvapaviv tov Xgaftiov xólnov, xb dè 
paalXeiov d'avx&v Tapva xaléïzcu. ngbg h'co dè fiakicrxa Xaxga- 
ftcaxïxou, nóXiv d'e'xovcnv 2a$axav [Kafiaxavov]. (Kramer: Stra- 
bonis Geographica, Berlin 1852, vol. III p. 316). 
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S. 26) angiver Hadramaut for Virakkens Hjemsted 
og paastaar, at den bedste Myrrha gror ved Ta e az 
i Kataban 1 ). 

Om Rogelsehandelen, de sydarabiske Staters 
Hovederhverv og Livskilde, giver Eratosthenes nogle 
Oplysninger, der have voldt megen Uklarhed. De 
forskellige Rogelsearter udleveres til Kobmaendene, 
der »komme til dem fra Ailana — en By ved den 
nordostlige Spids af det rode Hav — til Minaia i 70 
Dage, medens Gabaeerne [Sabaeerne] komme til Ha- 
dramaut i 40 Dagec. — Minaia maa vel her bedst 
forstaas om det minaeiske Land eller Jemen (i dette 
Ords snaevrere Betydning). Herfra fortes jo Rogel- 
sen mod Nord ad Karavanvejen langs det rode Hav 
til Middelhavslandene, en Vejlaengde, der med et 
rundt Tal kan anslaas til 70 Dagsrejser — Plinius 
angiver 65 Dage — . Fra Jemen til Hadramaut synes 
40 Dage at vaere rigelig regnet, men med Hadra- 
maut menes naturligvis her, hvor Talen er om Ro- 
gelse, Rogelsemarkerne i det ostlige Hadramaut og 
Mahra, disse sidste ligge efter Plinius's Angivelse 8 
Dagsrejser ost for Hadramaut og have rimeligvis i 
acldre Tid hort til selve det hadramautiske Rige. 

Grunden til, at Eratosthenes i Forbindelse med 
Rogelsehandelen naevner disse to Vejlaengder, maa 
aabenbart soges i folgende Forhold. Geografisk set 
drejer det sig ikke om én Vej men om 2 Veje, der 
mode hinanden i en spids Vinkei i det sydvestlige 
Hjorne af Arabien. Naturforholdene i Sydarabien 
nodvendiggore denne Omvej, man kan ikke fore 
Lastkaravaner gennem 0rkenerne. Dette Forhold 



2 ) Smlgn. Kapt. Miles og Munzigers Rejseberetning i 
Journ. Geogr. Soa, London 1871, anfort af Sprengen 
Die alte Geographie Arabiens S. 313. 
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reguleredes i gammel Tid yderligere ved forskellige 
Lovbestemmelser og Toldtraktater, der fastsatte en 
bestemt meget smal Vej for al Regelseexport (Plin. 
12 30 ) og straffede enhver Afvigelse med Deden. Men 
denne Vej gik netop gennem Hadramauts Hoved- 
stad i vest-sydvestlig Retning til Gabaeernes og Mi- 
naeernes Land og ferst herfra mod Nord, saa Erato- 
sthenes's Angivelser derved faa deres fulde Forkla- 
ring *). 

De sydarabiske Staters Trivsel var i hej Grad 
afhaengig af deres sterre eller mindre Herredemme 
over Regelsebandelen og Regelsevejen. Denne var 
i Oldtiden Kulturens Pulsaare, trak sig som en red 

*) Man har Vanskelighed ved at folge Sprenger, 
naar han (Die alte Geographie Arabiens S. 166 f.) identi- 
ficerer Minaia, der dog som Bynavn ellers er ukendt, 
med Kabr Hud i Hadramaut, anbringer Gabaeerne nord 
for Mekka, og opfatter de 40 Dages Rejse som et Stykke 
af Vejen fra Ailana til Minaia. Heller ikke Glasers Ud- 
laegning af Eratosthenes er ganske klar. Minaia skal 
(Skizze II S. 26 f.) vaere identisk med Mahra eller med 
Hadramaut og Kataban eller — muligvis — med Ha- 
basalandet i Mahra, hvis det ikke er en almindelig Be- 
naevnelse for alle disse sydlige Landes Beboere. Men 
hvorfor maa Minaia ikke vaere det minaeiske Land, der 
jo er velkendt af Eratosthenes? Er det ikke naturligst 
at sege Minaia, hvor Eratosthenes henlaegger Minaioi, 
Minaeerne, nemlig i Sydarabiens vestlige Hjorne? — 
Glaser lader iovrigt de 70 Dage gaelde for Hen vejen 
til Sydarabien i al Almindelighed (ligegyldig hvorhen), 
idet Kobmaendene, naar de begav sig til Markeds- 
pladserne i Rogelselandet, kunde vaelge de hurtigste og 
bekvemmeste Veje. Til bag e vejen derimod var paa 
Grund af den omtalte Vej- og Toldtvang betydelig laen- 
gere, den skulde gaa gennem Sabota og Gabaeernes Land, 
da disse Stater havde Handelsmonopolerne og fik deres 
Hovedindtaegt gennem Rogelsetransporten. Derfor blev 
Tilbagevejen 70 + 40 Dage. 
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Traad gennem det sydlige og vestlige Arabien og 
tilforte de Stater, den gik igennem, Kultur og Rig- 
dom. Vi vide saaiedes, som for berert, at det mi- 
naeiske Rige i sin Blomstringstid havde Handels- 
kolonier hojt oppe i Norden og rimeligvis beherskede 
hele Karavanvejen mod Nord, saa at det kunde ex- 
portere til iEgypten og de andre Middelhavslande, 
direkte uden Mellemhandlere. Senere forsvinde disse 
sydarabiske Kolonier i Norden, andre Folkestammer 
— i de sidste Aarhundreder f. Chr. hovedsagelig Na- 
bataeerne — optage deres Plads og suge samtidig 
som Mellemhandlere Naering af Rogelsetransporten. 
Naar vi se nojere paa den omtalte Notits af 
Eratosthenes, — rimeligvis fra Slutningen af det 
3. Aarhundrede f. Chr. — maa det vaere saadanne 
Mellemhandlere, han har for 0je, naar han taler 
om de nordlige Kobmaend, der komme til Syden 
(Minaia) fra Ailana (Akaba) og til denne Vej bruge 
70 Dage. Paa Eratosthenes' Tid vare Sydaraberne 
aabenbart kun Herrer over den sydlige Karavanvej 
gennem Jemen og Hadramaut; de hentede Regelsen 
i Hadramaut og forte den ad den gamle Karavan- 
vej gennem de sydarabiske Stater til Minaia, hvor 
de nordlige Kobmaend afhentede den. Denne Trans- 
port angives til 40 Dagsrejser og besorgedes af Ga- 
baeerne paa Eratosthenes' Tid. Da samtlige Haand- 
skrifter have rafiaïoi, Gabaeer, er der ingen Grund 
til Korrekturen 2afiaïoi Sabaeer, saa meget mindre 
som Plinius udtrykkelig bevidner, at Rogelseudfor- 
selen foregik gennem Gebaniternes Land. Gabaeerne 
horte fra gammel Tid til minaeisk Landomraade, 
omtales i minaeiske Indskrifter som » Stammen Ga- 
ban« 'jfcö}|bn8, og synes efter Indskrifterne i 3. og 
2. Aarhundrede fer Chr. at vaere naaede frem til 
storre Selvstaendighed og Magt og dermed folgende 
Indflydélse paa Rogelsehandelen. Plinius kalder 
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deres Hovedstad Thomna, og Glaser kender endnu 
vest for Byen Ta c az og Bjaerget Sabber en Egn Gaba, 
hvis storste By hedder Dumna (Dumnat Djaba) 
(Skizze I S. 23, 48, Skizze II S. 19. Abessinier, 

S. 113 f.). 

Eratosthenes' Oplysninger ere saa meget mere 
velkomne, som de stamme fra en Tid, hvor Ind- 
skrifterne langtfra give fuld Klarhed over de poli- 
iiske Forhold i Sydarabien. Minaeerrigets Blomstrings- 
tid var laengst forbi og med den de fordums rolige 
og fredelige Forhold. Blodige indre Krige haergede 
Landene, staerke Forskydninger foregik i Rigernes 
Land- og Magtomraade, medens Saba af al Magt 
strsebte efter Overherredommet. Det er da vaerd at 
laegge Maerke til, at Eratosthenes endnu kender de 
andre Stater, som det uovervindelige Saba efter- 
haanden opslugte, indtil det for den almindelige 
Bevidsthed stod som eneherskende i Sydarabien. Det 
er ogsaa vaerd at laegge Maerke til, at Eratosthenes 
paa den ene Side begraenser de sydarabiske Staters 
Herredomme til selve Syden, idet han lader dem bo 
i det »yderste« sydlige Land og ikke kender noget 
til nordlige Handelskolonier, men paa den anden 
Side dog tydelig nok lader Rogelseexporten foregaa 
til Lands og ikke kender Sohandelen gennem det 
rede Hav, der begyndte kort for Christi Tid og 
fremkaldte nye Omvaeltninger i Sydstaternes Historie. 
Disse Omvaeltninger bestode hovedsagelig deri, at 
Rigernes Tyngdepunkt flyttedes mod Kysten og fra 
Sabaeerne gik over i Himjarernes Haender, men Erato- 
sthenes naevner ikke dette sidste Folk, det frugtbare 
Indland er for ham Kulturens Hovedsaede, derinde 
ligge de storste og vigtigste Staeder. 

Ogsaa hos den senere Agatharchides (2. Aarh. 
for Chr.) er det de frugtbare Landstraekninger i det 
Indre af Sydarabien, der ere Genstand for hans ufor- 
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beholdne Beundring; men her er det Sabaeerne alene, 
der omtales. Vi befinde os altsaa nu i Kongeriget 
Sabas Glansperiode ; de andre Stater ere undertvungne 
og mer eller mindre lydige Vasalstater under Saba. 
Deres Ry naar i hvert Tilfaelde ikke udover Arabiens 
Graenser. I Diodorus Siculus's historiske Bibliothek 
(3. Bog 46 — 47) priser Agatharchides den sabaeiske 
Rogelseavl og Velstand i hoje Toner. Sabaeerne, paa- 
staar han, er det talrigste Folk i hele Arabien, deres 
Land, detsaakaldtelykkelige Arabien, frembringer alle 
mulige Skatte og desuden tarnt Kvaeg i Maengde. De 
Planter, der give den bedste Regelse, saasom Virak, 
Myrrha o. s. v., voxe der til enhver Tid i tsette 
Skove baade ved Kysten og i det Indre af Landet. 
Deres Duft er saa staerk, at selv de forbisejlende 
Somaend om Foraaret, naar Vinden kommer fra 
Land, maerke den herligste Vellugt. Smaa rode 
Slanger med dodbringende Bid huses imidlertid i 
disse duttende Skove, og den uopherlige Vellugt er 
saa staerk, at Beboerne tit blive syge deraf. 

Landets Hovedstad hedder Sabas og ligger paa 
et Bjaerg. Kongemagten er arvelig. Den regerende 
Fyrste hersker ganske vist enevaeldig, men maa 
ifolge et gammelt religiost Forbud ikke forlade 
Kongeborgen og bliver stenet af Folket, hvis han 
overtraeder Forbudel. 

Naar dette Folk udmaerker sig ved Rigdom frem- 
for Naboer og andre Folk, skyldes det ogsaa i hej 
Grad deres Handel, der indbringer umaadelige Sum- 
mer. — Nu er Landet desuden selv rigt paa Guld 
og Solv, og da det paa Grund af sin afsides Belig- 
denhed aldrig er bleven erobret, findes der navnlig 
i Saba, hvor Kongens Palads er, alle Slags kostbare 
Kunstgenstande. Blandt disse naevner Agatharchides 
kunstig forarbejde Guld- og Solvdrikkekar, Haller 
med talrige Sojler, dels forgyldte, dels med Solv- 
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billeder paa Sejlehovederne. Lofter og Dere ere 
udsmykkede med gyldne Phialer, ligesom de til 
Bygningen af deres Huse anvende Guld, Solv, Elfen- 
ben og aedle Stene med stor 0dselhed. Denne Lykke 
have de i lang Tid nydt i uforstyrret Ro, fordi de 
ikke ere komne i Beroring med Mennesker, der ere 
havesyge efter fremmed Rigdom. 

Hos Photios bringer Agatharchides desuden den 
vigtige Efterretning, at Sabaeerne med deres ostlige 
Nabofolk Gerraeerne havde hele Transithandelen fra 
Asien til Europa i deres Haand og ogsaa stod bag- 
ved den fonikiske Handel. Deres vigtigste Udfersels- 
artikel var dog Regelsen, der voxer i det yderste 
Land, tov èv rqi TtèQav (pvófievov {dqa^tGTÏ dè héyezcu 
kaQijtivav). Til Udforselshandelen benytte de store 
Skibe, til Kystsejlads derimod neder Havets Ebbe 
og Flod dem til at anvende Laederbaade. De Msend, 
der opholde sig hjemme, ere blodagtige og lidet 
tapre; men foruden Handelsmaendene og Landboerne 
findes der ogsaa en Krigerstand x ). 

En saadan naesten lyrisk Skildring af Sabas Magt 
og Herlighed er typisk for de senere Klassikere og 
minder stserkt om det gamle Testamentes farverige 
Beskrivelse af det fjserne lykkelige Saba. I alle En- 
keltheder kunne disse Beretninger ikke anvendes 
som Grundlag for Historieskrivning, og vitterlige 
Urigtigheder findes da ogsaa deri, som f. Ex. naar 
Agatharchides kalder Hovedstaden for Saba istedetfor 
Marib og anbringer den paa et Bjserg, medens den 
laa paa en Slette. Mange Trsek ere dog senere 
blevne stadfaestede. Det sydlige Arabien synes vir- 
kelig at have haft gode Guldminer, og moderne Rej- 

x ) Ex Agatharchidis de mari Erythraeo, libro quinto. 
Carl Muller: Geographi Graeci minores, Vol. I, Paris, 1855, 
p. 186 ff. 
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sende have i Indlandet endnu fundet enkelte Guld- 
vaskerier ; Oldtidslevningerne vidne om stor Pragt og 
Luxus. 

Landets afsides Beliggenhed har sikkert, som 
Agatharchides mener, i hoj Grad hetinget denne over- 
vaettes Rigdom og givet det Ro til at udnytte dets 
naturlige Hjaelpekilder. I den tidligste Periode af 
Sydarahiens Historie var det kommen i betaenkelig 
Naerhed af Verdensmagterne ved sine nordlige Kolo- 
nier ; men siden disse gik tabt ved Assyrernes Frem- 
traengen, laa det godt gemt bag Nord- og Mellem- 
arabiens uhyre 0rkener, og selv om ikke Alexanders 
bratte Dod havde hindret det planlagte Tog mod 
Sydarabien, var det naeppe gaaet Graekerne bedre, 
end det gik Romerne, da disse ved Christi Tid om- 
kom i 0rkenen paa Vej til iEventyrlandet. 

Hvis man tor bygge Historie paa Agatharchides's 
Angivelser om Sabaeernes Udforselshandel og de store 
Skibe, de anvendte dertil, synes Sabaeerne allerede 
for iEgypterne at have begyndt paa Handelssejladser 
i det rode Hav. Dog maa erindres, at denne Notits 
er overleveret hos en saa sen Forfatter som Photios, 
paa hvis Tid Sovejen gennem det rode Hav havde 
vaeret aabnet i mange Aarhundreder. En livlig Sej- 
lads med store primitive Fartojer florerer den Dag 
i Dag mellem Indiens og Sydarabiens Kyster. Saa- 
iedes har det sikkert ogsaa vaeret i Oldtiden; da var 
denne Sejlads et Led i Verdenshandelen fra Indien 
til Europa, og Sydarabien var fra den tidligste Tid 
Midtpunktet for denne Handel. Muligt er det, at 
Agatharchides har haft denne Skibsfart for 0je. De 
maerkelige »Laederbaade«, som denne Forfatter og 
andre Klassikere omtale, have fundet deres Forklaring 
ved moderne Rejsendes Iagttagelser. Efter disse benytte 
de sydarabiske Fiskere den Dag i Dag nogle maer- 
kelige Fartojer, der bestaar af sammenbundne Trae- 



61 

stykker, der hviler oven paa oppustede Laeder- 
saekke. 

Artemidor fra Ephesus (c. 100 f. Chr.) skil- 
drer hos Strabo (16. Bog4.Cap.§19) Sabaeernes Land i 
Lighed med Agatharchides og bringer intet vaesentlig 
Nyt. Sabseernes By kaldes her rigtig Mariaba. Lan- 
dets Frugtbarhed, Rigdom og Overflod paa Rogelse- 
planter udmales i staerke Farver. Sabaeerne og Ger- 
raeerne ere de rigeste Folk i hele Verden; de have 
umaadelige Forraad af Kostbarheder og saa mange 
vellugtende Planter, at de benytte selv de fineste 
Regelsetraeer til Braendsel. Ogsaa Artemidor angiver 
Rogelsehandelen som Kilden til denne Rigdom og 
bringer den interessante Meddelelse, at de ikke alene 
handle med hjemlige Produkter, men ogsaa hente 
Rogelse fra iEthiopien, som de sejle over til i Laeder- 
baade. Naboerne modtage Ladningerne og overgive 
dem til de naermest boende helt op til Syrien og 
Mesopotamien. — Efter et andet Udsagn af Artemi- 
dor straekker Udforselshandelen sig op til Petra og 
Palaestina, »hvorhen Minaeer, Gerraeer og alle Nabo- 
folk bringe Rogelseladningerne* (§ 18). 

Direkte kom den klassiske Verden forst i Be- 
roring med disse Lande ved den romerske Stat- 
holder Aelius Gallus's Tog til Sydarabien (25 f. Chr.). 
Efter at have givet naevnte Uddrag af Eratosthenes 
og Artemidor beretter Strabo (60 f. Chr. — 20 eft. 
Chr.) videre om Gallus's Expedition (16. Bog 4. Cap. 
§22 ff.): 

Denne sendte Kejser Augustus for at laere de 
Folk at kende, der boede i disse Lande og i iEthio- 
pien. Augustus havde nemlig besluttet enten at gore 
sig disse Folk til Venner eller at undertvinge dem. 
De havde nemlig fra Arilds Tid Ry for store Rig- 
domme, idet de solgte deres Urter og kostbare Stene 
for Solv og Guld og ikke gav af disse Indtaegter til 
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fremmede. Han haabede altsaa enten at erhverve 
sig rige Venner eller ogsaa at besejre rige Fjender. 

Expeditionen mislykkedes imidlertid, og Strabo 
bliver ikke traet af atter og atter at gentage, hvor- 
ledes alle Kalamiteter skyldtes den nabataeiske Stat- 
holders Forraederi. Denne skulde nemlig vaere Ro- 
merhaerens Forer og vise sikre og gode Veje, men 
handlede overalt med List og viste ufremkomme- 
lige, orkenagtige Veje, hvor der hverken var Vand 
eller Naering, tillige forte han Haeren ad lange, ende- 
lose Omveje, hvor Soldaterne dede som Fluer af 
Klimatsygdomme. Sandheden er naturligvis, som 
ogsaa Glaser (Skizze II 48 f.) betoner, at Romerne 
vare fuldstaendig ukendte med arabiske Vej- og Vand- 
forhold, og at Statholderen Syllaeus maatte baere Skyl- 
den for alle de deraf folgende Ulykker. 

Haeren, der talte c. 10,000 Mand romersk Fod- 
folk, fortes paa Skibe til Leuke-kome i det sydlige 
Nabataea. Her overfaldtes den strax af Sygdomme, 
saa Gallus maatte dvaele der et helt Aar. »Fra denne 
By Leuke fores Varerne til Petra, derfra til Rino- 
kolura i Fonikien taet ved iEgypten og derfra til 
andre Folk. Nu fores de rigtignok for det meste 
ad Nilen til Alexandria; fra Arabien og Indien 
bringes de til Myos-hormos, derfra over Land paa 
Kamelryg til Koptos i Theben ved en af Nilens Ka- 
naler, og derfra til Alexandria« x ). 

Den nabataeiske Kyststad Leukekome var efter 



*) êx (üèv ovv rifiAevxifi xtüjut^ eig üèxgav, tvjev&ev d'eig c Pivu- 
xókovga vi k g Tigbg Aifvrnto (boivlxr^g jol (pogria xo(il£etou, xctvxe\- 
&ev eig toxg otXXovg. vvvl ds tb nXéov eig ti\v AXe^avdgeictv Toi 
JSelloj. xarayeiai d' ix Tt { g Mgotfilotg xal xr k g y Ivöixr ê g eïg Mvbg 
oQfiov. ei&' v7iég&e(Tig eig Kombv tr^g Orflaidog xotfifjXoig èv dito- 
gvyi tov Neilov xei[xèv7]v' [eix] eig Me^uvdgeLOcv. G. Kramer: 
Strabonis Geographica Lib. 16. Cap. 4 § 24, S. 337. Smlgn. 
Plinius: hist. natural. VI, 96—106 (26). 
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Strabo »en stor Handelsbyc {èfiTtoQiov néya), og Peri- 
plus fortaeller (§ 19), at Skibe fragtedes dertil fra 
Arabien. Handelsvejen er altsaa nu forlagt til det 
rede Hav. Varerne fortes fra Indien og de syd- 
arabiske Havnestaeder mod Nord gennem det rode 
Hav henholdsvis til den segyptiske Havnestad Myos- 
hormos og den nordarabiske Kystby Leukekome. 
Derved mistede Sydarabien for bestandig Monopolet 
paa Verdenshandelen. Den nye Routes Indforelse 
betegner det naeste store Vendepunkt i Sydarabiens 
Historie. Tabet af de nordlige Kolonier og Herre- 
dommet over de nordlige Karavanveje var den forste 
Nedgang i den sydarabiske Handelsvselde, dog lyk- 
kedes det ogsaa efter den Tid Saba at udvikle en 
Vselde og Glans, der skar hele Oldtiden i 0jnene. 
Men nu omgaas de indenlandske Stapelpladser, de 
sydlige Karavanveje forfalde og med dem de gamle 
Kulturriger. Romernes Forsog paa at underkaste 
sig Sydarabien hsenger naturligvis sammen med 
Aabningen af den nye Sovej og det dermed folgende 
sterre Kendskab til disse sydlige Egne. 

Fra Leuke kom Gallus til et Land, der tilhorte 
Aretas, en Slaegtning til den nabataeiske Konge Obo- 
das. 30 Dage brugtes til Marschen gennem dette 
Land. Derefter drog han 50 Dage gennem et tyndt 
befolket Nomadeland, Ararene, hvis Konge hed Sa- 
bos, til Byen Negrana i et fredeligt og frugtbart 
Land. Kongen flygtede, men Byen blev tagen med 
Storm. Derefter kom han i 6 Dage til Floden (eller 
en Flod). Da Barbarerne indlode sig i Kamp her, 
faldt der henimod 10,000 af dem, medens Romerne 
kun mistede 2 (sic!); thi disse ukrigeriske Folk for- 
stode ikke at bruge Vaaben, hverken Buer, Landser, 
Svserd eller Slynger; de fleste af dem anvendte tve- 
seggede 0xer. 
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Kort efter erobrede han Aska, der var forladt 
af Kongen, og kom til Byen Athrula. Den erobrede 
han uden Kamp, lagde Besaetning i den, forskaffede 
sig Kom og Dadler og naaede til Marsiaba [Mar- 
syaba], en By, der tilhorte Rammaniternes Folk, 
som Ilasaros herskede over. 6 Dage belejrede han 
den, men maatte afstaa derfra paa Grund af Vand- 
mangel. Nu var han efter hvad Fangerne meddelte 
kun to Dagsmarscher fjaernet fra Rogelselandet. 

Efter at have tilbragt 6 Maaneder med disse 
Tog gik Gallus ad en anden Vej tilbage og naaede 
Nabataeernes Land i 60 Dage. Herfra satte han 
over til Myoshormos og drog med Resten af Haeren 
til Alexandria. 

Saavidt Strabo om den forulykkede romerske 
Expedition. — Plinius (histor. natur. VI, 160) fojer 
desuden til, at Gallus i Sydarabien odelagde Byer, 
der ikke omtales af tidligere Forfattere, saaiedes 
Negrana, Nestum, Nesca, Magusum, Caminacum, 
Labaetia (Labecia), Mariaba, der maaier 6000 Skridt 
i Omfang, og endelig Caripeta, Endepunktet for hans 
Tog*). 

Dio Cassius fortaeller (53. Bog 29. Cap.), at Gal- 
lus i Begyndelsen ingen Fjender saa, men at Sterste- 
delen af Haeren alligevel gik til Grunde i 0rkenen 
af Solhede, Vandmangel og Sygdomme. Dertil kom 
Barbarernes Angreb. Barbarerne bleve ganske vist 
i Begyndelsen slaaede tilbage i alle Traefninger og 
mistede ogsaa Staeder, men saasnart de havde Syg- 
dommen til Forbundsfaelle, erobrede de tilbage, hvad 
dem tilhorte, og jagede Resten af den romerske 
Haer ud af Landet. Athlula [Adula, Athrula], en 

*) D. Detlefsen : C. Plinii Secundi Naturalis Historia, 
Berlin, 1866, VI, S. 264. 
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stor bekendt Plads (x^Q^), angives som Felltogets 
Endepunkt 1 ). 

Sprenger (Die alte Geographie Arabiens S. 226 ff.) 
laegger Romerhaerens Henvej helt ind i det Indre af 
Arabien (Nedjd), medens Glaser (Skizze II S. 51 ff.) 
med storre Rimelighed lader Toget bevaege sig i 
sydlig Retning est for Karavanvejen langs Arabiens 
Vestkyst. Negrana er det af Halévy besogte Nedj- 
ran, nordlig for San c & og den sydarabiske Djof. 
Floden, hvor Slaget stod, kan kun vaere Harid- 
Floden i Djofens Lavning. Det. evrige er i hoj Grad 
uklart. Neska (maaske = Aska) og Caminacum er 
muligvis latiniserede Navne for de i Indskrifterne 
forekommende Bynavne NeSk ptift og Kaminahu 
1W30D, der begge ligge i Djofegnen, og Mariaba (Mar- 
siaba) er rimeligvis den sabaeiske Hovedstad Marib, 
men at Gallus virkelig er naaet frem til Maribs 
Porte, er i hej Grad tvivlsomt. Hvis saa var, hvor- 
for tie da Indskrifterne haardnakket om disse Kampe 
og i det hele taget om Romernes Indfald? Marib 
havde desuden, som Glaser 1. c. meget rigtig bemaer- 
ker, det storste og bedste Vandbassin i hele Arabien, 
saa stort, at hele Romerhaeren kunde drukne deri; 
hvorledes kan her vaere Tale om Vandmangel ! Bas- 
sinet laa jo et godt Stykke uden for Byen. Ilasaros, 
Kongen over Rammaniternes Folk, minder staerkt 
om Ilsarah, et sabaeisk Kongenavn, der i Indskrif- 
terne bevidnes i Tiden ned mod Christus; de sa- 
baeiske Konger herskede imidlertid paa den Tid 
ogsaa over Djofegnen, og den staerkt sammensmel- 
tede Romerhaer er naeppe naaet stort udover denne, 
har aabenbart kun naaet at forurolige de nordlige, 
periferiske Dele af Riget. Plinius naevner Caripeta 



l ) Cassius Dio ed. Boissevain, Berlin, 1898, Vol. II 
S. 437 f. 
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som Expeditionens Endepunkt, dette Navn minder, 
som man forlaengst har set, om arabisk Haribat 
(abjS.) »Ruinc. Nu til Dags er der jo Ruiner nok i 
denne Egn, og allerede paa Gallus' Tid har der 
sikkert vaeret adskillige, da det dervaerende Minaeer- 
rige forlaengst var gaaet til Grunde. Dette Navn op- 
lyser altsaa — selv om Identificationen er rigtig — 
saare lidet. Fresnel og Glaser taenke paa den tid- 
ligere Hovedstad Sirwah, der paa den Tid godt kan 
have vaeret en Ruin. 

Strabos Beretning gor iovrigt et staerkt farvet 
Indtryk. Selv om der maaske nok den Gang har 
vaeret ret oploste Forhold i Sydarabien — en Svag- 
hedsperiode, som Romerne have sogt at udnytte — 
vilde man dog gore de sydarabiske Stammer blodig 
Uret ved at indregistrere et Slag i deres Historie 
med 10,000 faldne mod 2 dode Modstandere. I det 
folgende beretter Strabo ogsaa slemme Kroniker om 
om Sydarabernes Formuesforhold og iEgteskabs- 
forbindelser. Ved Siden af den efter Eratosthenes 
anforte Inddeling i fire Folk kender han iovrigt 
ogsaa en anden Inddelingsmaade, hvorefter hele det 
lykkelige Arabien inddeles i fem Kongeriger. Det 
ene dannes af Krigere og Beskyttelsestropper, det 
andet af Agerbrugere, der forsyne de andre med 
Korn, det tredje af Haandvaerkere, og saa til Slut 
Myrrha- og Viraklandet. »Disse Beskaeftigelser gaa 
ikke over fra den ene til den anden, men enhver 
bliver ved det, hans Fader var«. Ogsaa Konge- 
vaerdigheden og andre iEresembeder gaa i Arv fra 
Slaegt til Slaegt. 

Da Handelen allerede paa Strabos Tid foregik 
ad Sovejen Vesten og Sonden om Arabien, kan det 
ikke undre, at det naeste Billede, som Klassikerne 
tegne af Sydarabien, er set og optaget fra Havet. 
Det var antagelig omkring Midten af det forste Aar- 
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hundrede eft. Chr., at en driftig, rimeligvis segyptisk 
Handelsmand besejlede Kysterne paa begge Sider af 
det rede Hav og nedskrev sine Iagttagelser i det 
lille anonyme Skrift neqlnlovg vijg ^Eqv&qSq &aldo- 
oyg 1 ). — Efter ferst at have beskrevet den afrikanske 
Kyst med de store Havnestseder Myoshormos, Bere- 
nike og Adulis og omtalt den livlige Handelsforbin- 
delse mellem disse og de arabiske Kystbyer, sserlig 
Muza (Mokka) § 1 — 18 gaar Forfatteren § 19 ff. over 
til at skildre de arabiske Kyststaeder. 

Den nordlige Handelsplads Leukekome har en 
ret betydelig Import og anlebes af Smaafartojer, der 
bringe Ladninger dertil fra Arabien o: Sydarabien. 
En Officer med en Troppeafdeling sorger for Tol- 
dens Inddrivelse, og denne bestaar i en Fjerdepart 
af de importerede Varer. Det var altsaa gode Ind- 
taegter, Statskassen fik af Transithandelen, og Nord- 
staten Nabataea synes ikke at have lidt noget Skaar 
ved den nye Setransport. Handelsvejen gik jo sta- 
dig til Lands gennem Nabataea — efter Strabo over 
Petra — til Middelhavskysten. Vi forstaa derfor, 
at det nabaüeiske Rige stadig befinder sig i blom- 
strende Tilstand, medens de sydlige Stater begynde 
at henvisne. 

Naar undtages Leukekome er den vestlige ara- 
biske Kyst uden virkelige Havne og beboet af raa 
uciviliserede Stammer. Ferst nede i det sydlige 
Arabien ved Bab-el-Mandeb Strsedet ligger den be- 
tydelige Havneplads Muza (Mokka) overfyldt af ara- 
biske Rhedere og Skippere, der ogsaa drive Handel 
paa den ligeoverfor liggende afrikanske Kyst. Her 
nsevnes (§ 22 — 23) indenlandske Kongeriger. I en 

x ) B. Fabricius: Der Periplus des Erythraischen 
Meeres von einem Unbekannten. Griechisch und Deutsch. 
Leipzig, 1883. 

5* 
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Afstand af 3 Dagsrejser ligger Byen Save (Savtj) i 
et Land, som kaldes Mafareitis, den der reside- 
rende Fyrste (rvQavvog) hedder Cholaibos (Xókai- 
pog). Efter yderligere 9 Dagsrejser kommer Hoved- 
staden Safar (lacpaQ /nijTQÓTtofag), hvor Charibael 
(XaQi(iai]X) residerer. Han er den retmaessige Konge 
(èv&sofiog fiaailevg) over to Folk, nemlig over Ho- 
meriterne og de saakaldte Sabaiter, der bo taet der- 
ved. Ved fortsatte Gesandtskaber og Gaver er han 
en Ven af [de romerske] Kejsere (twv avroxQaTOQwv). 
Foruden Muza, der blandt andet ogsaa udforer 
udmaerkede Myrrha-Sorter, naevnes af Havnestaeder 
Okelis ved selve Bab-el-Mandeb Straedet og paa Syd- 
kysten Eudaimon-Arabia ( c Aden), der herer til Cha- 
ribaels Kongerige. Denne By er nu som Okelis en 
Landsby (xo^uj?), men var tidligere en By (nólig). 
Navnet den lykkelige (Eudaimon) fik den, fordi den 
i fordums Tid, da man endnu ikke sejlede fra In- 
dien til iEgypten og heller ikke vovede at sejle fra 
iEgypten laengere end hertil, optog de fra begge Si- 
der kommende Vareexporter. Nu har imidlertid for 
kort Tid siden Charibael [Kejseren eller Elisar] under- 
kastet sig denne By. — Man ser, hvorledes Sevejen 
efterhaanden ogsaa laegger de sydarabiske Havne- 
staeder 0de, idet man gaar over til at importere di- 
rekte fra Indien. Havnebyerne tjente paa Sorejsernes 
forste Stadium som Oplagspladser for Handelsvarerne 
og vare paa denne Maade stadig et Led i Verdens- 
handelen 1 ). Senere gjorde de direkte Indiensrejser en 

x ) Den Gang gjaldt den store Havneplads c Aden for 
Arabia felix, skont dette Navn egentlig var en Beteg- 
nelse for hele Jemen ; man kom jo kun i Beroring med 
denne Del af Landet. Efter en lignende Terminologi 
trseffe vi hyppig hos de senere Klassikere Udtrykket 
>Arabien« brugt om selve Sydarabien, saaiedes kalder 
f. Ex. Ptolemaeus c Aden for Arabia emporion. 
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saadan Ind- og Udskibning overflodig. Okelis er i 
Periplus ikke en Handelsby men kun en Havne- 
plads, hvor Indiefarerne tage Vand ind og udhvile 
sig, og om Muza siger Plinius (VI, 104) udtrykke- 
lig, at den ikke anlebes af Indiefarere, men kun 
af de Kobmaend, der handle med Virak og andre 
arabiske Rogelsesorter. De sydarabiske Kystbyer 
have altsaa i Tiden efter Christus kun Betydning 
som Exportpladser for de hjemlige Produkter. Hvor 
store Vaerdier, der herved gik tabt for Sydstaterne, 
ses blandt andet af en Angivelse hos Plinius (VI, 
101), hvorefter Indien aarlig afsaetter Varer for mindst 
50,000,000 Sestertier til det romerske Rige, og disse 
Varer saelges igen for 100 Gange saa meget. Men 
ogsaa Regelsetransporten til Ses beted et klaekke- 
ligt Tab for de indenlandske Riger. Efter Plinius 
indbragte en enkelt Kamelladning Rogelse de for- 
skellige Riger, den fortes igennem, i Tiende, Told 
og andre Afgifter ikke mindre end 688 Denarer 
(Hist. nat. XII, 65). Det var den Told, Arabien tog 
af Rogelsen, inden den naaede Middelhavskysten ; her 
blev den fortoldet af Romerne, saa at 1 ff af den 
bedste Virak kom til at koste 6 Denarer. 

0stlig for Eudaimon Arabia naevner Periplus 
(§ 27) Kystbyen Kane *), der horer til EUsars Konge- 
rige i Virakegnen, medens Hovedstaden Sabbatha, 
Kongens Residens, ligger nord derfor inde i Landet. 
Rogelsen, der avles i denne Egn, fores til Sabbatha 
paa Kameler og til Kane paa Skibe og Flaader, der 
hvile paa Laedersaekke. Foruden Virakexport har 
Kane Handelsforbindelser med Persien og de lige- 



*) Muligvis det nuvaerende Bal-Haff, dog snarere 
Hisn Ghurab (Ravneslottet). Se Ritter: Erdkunde XII 
S. 314 ff. Sprenger: Alte Geographie Arabiens S. 82 f. 
Fabricius: Periplus, S. 141 ff. Glaser: Skizze II S. 174f. 
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overfor liggende Kyststaeder paa Afrikas 0stkyst, 
modtager ligesom Muza aarlig en stor Import fra 
iEgypten og er i det hele som denne en stor og 
anselig Handelsstad (èfinoQtov). 

Saaiedes er i korte Traek det Billede, som den 
berejste Sofarer og Kobmand i Skriftet Periplus teg- 
ner af Sydarabien. Det er set med Kobmandsojne 
og — rimeligvis til Vejledning for andre Handels- 
maend — nedskrevet i et jaevnt og simpelt Kob- 
mandssprog. For os har dette Billede stor Vaerdi, 
netop fordi det er nedtegnet af en Rejsende, der 
kun stotter sig til egne Iagttagelser og ikke oser af 
andre mer eller mindre uklare Kilder. Det kaster 
i al sin Knaphed et klart og skarpt Lys over For- 
holdene i Sydarabien c. 50 Aar efter Christi Fodsel. 

Da Handelen foregik til Sos, ere de politiske 
Forhold givne med Beliggenheden af de to store 
Havne- og Handelsstseder Kane og Muza. Bagved 
begge ligge store indenlandske Kongeriger. Kane, 
Virakegnens Exportplads, er Havnestad for Eli- 
sars Kongerige og Hovedstaden Sabbatha (Sabota), 
reprsesenterer altsaa vor gamle Kending det hadra- 
mautiske Rige, der stadig udover Herredommet over 
den vaerdifulde Virakegn, men nu udforer sine Pro- 
dukter ad Sovejen. Muza derimod, Exportpladsen 
for Bab-el-Mandeb Egnens Myrrhamarker, er Havne- 
stad for et Rige, vi ikke have truffet paa for, nem- 
lig Homeriternes og Sabaiternes Rige med Hoved- 
staden Safar. — Man ser, hvorledes Kongerigerne, 
nu da Transithandelen er gaaet tabt, klamre sig fast 
til de gamle beromte Rogelseegne, Virakegnen ved 
og i Hadramaut og Myrrhaegnen i det egentlige Je- 
men henimod Bab-el-Mandeb. 

I den sydvestlige Del af Sydarabien have som 
Folge af disse Forhold vigtige politiske Omdannel- 
ser fundet Sted. Den sagnberomte Hovedstad Marib 
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naevnes ikke mere, derimod Metropolen Safar naer- 
mere ved Kysten og Myrrhaegnen. Hegemoniet er 
flyttet mod Sydvest og samtidig gaaet over til et 
Folk, der spilier Hovedrollen i de sidste Afsnit af 
Sydarabiens fermuslimiske Historie, nemlig Himja- 
rerne, Klassikernes Homeriter. Sabaeerne, der for 
de senere forchristelige Klassikere stod som Inde- 
havere af al Sydarabiens Herlighed, naevnes nu kun 
som et Folk ved Siden af Himjarerne; disse sidste 
have tydelig nok Overherredemmet over Sabaeerne, 
da Hovedstaden ligger i Himjarernes Land. Ogsaa 
»Tyrannen« i det »maferitiske« Land o: Landet 
Maafir var aabenbart himjarisk Vasal 1 ). 

I staerk Modsaetning til denne paa Selvsyn grun- 
dede Beretning synes den Beskrivelse, som den ro- 
merske Laerde Plinius major (23 — 79 eft. Chr.) 
giver af Sydarabien, at vaere sammenflikket af fiere 
forskellige aeldre og yngre Kilder. Desuden gengiver 
denne ivrige Compilator i 6. og 12. Bog af sin Hi- 
storia naturalis disse Kilder i et saa ukritisk Virvar, 
at hans Beskrivelse langt fra giver noget virkeligt 
Tidsbillede. 

I 6. Bog 153 ff. naevnes mellem forskellige andre 
sydarabiske Stammer ogsaa Katabanerne og Geba- 
niterne med fiere Byer, af hvilke Nagia og Thomna 
med 65 Templer ere de sterste. Da der i denne 
Egn naevnes et Forbjerg, hvorfra man regner 50,0ü0 
Skridt til »Troglodyternes Fastland« o: til den afri- 
kanske Kyst, synes vi at beflnde os i Bab-el-Mandeb- 

*) Glaser betragter (Skizze I S. 26 ff.) Tyrannen Cho- 
laibos residerende i Byen Sawe i Ma'afïr-Landet som 
Himjarerfyrste og ser i ham en Reprsesentant for det 
opdukkende Himjarvaelde. Den legitime i Safar reside- 
rende Konge er den sabaeo • raidanske Hersker, hans 
Kongesaede, Safar, identificerer Glaser med Raidan eller 
Marib. 



Egnen. Disse to Broderfolk ere altsaa rigtig lokali- 
serede — ogsaa Eratosthenes lader Katabanerne bo 
i denne Egn — men som politisk Magt vare de 
rigtignok paa Plinius's Tid laengst forsvundne fra 
Historiens Skueplads. I eflerchristelige sydarabiske 
Indskrifter omtales Kataban ikke mere. Endvidere 
naevnes Chatramoliterne (Hadramauterne) og Sabae- 
erne, der paa Grand af Virakken (o: Virakhandelen) 
ere de mest beremte af Araberne. Deres Stammer 
naa hen til begge Have. Ved det rede Hav have 
de Byerne Merme, Manna, Corolia og Sabatha, 
i det indre af Landet Xascus, Cardava, Carnus og 
Thomala, hvorhen de bringe Rogelsen. Til dem hore 
ogsaa Atramiterne (en anden Gengivelse af Navnet 
Hadramaut), hvis Hovedstad Sabota nimmer 60 
Templer indenfor sine Mare. Hovedresidensstaden 
over det hele er dog Mariaba. Den hersker over en 
Havbugt, der er 94,000 Skridt stor og opfyldt af 
regelsebaerende 0er. Minaeerne naevnes i det indre 
af Landet som Naboer til Atramiterne, Homeriterne 
have Byen Mesala 1 ) og naevnes (VI, 161) som det 
talrigste Folk ; medens deres Hovedstad Sapphar — 
aabenbart efter Periplus — andetsteds omtales som 
Mokkaegnens Hovedstad (VI, 104). 

I denne nomenklatoriske Oversigt er gammelt 
og nyt, rigtigt og urigtigt blandet haablest sammen. 
Skildringen af Sabaeernes store Magtomraade og 
deres Hovedstad Marib synes at stamme fra Sabas 
Velmagtsdage, medens Homeriterne — det talrigste 
Folk — og Hovedstaden Sapphar peger ned mod Pli- 
nius's egen Tid. Fra endnu aeldre Kilder stammer 
Omtalen af Minaeerne ; som Rige og Stat hore disse 
ikke mere hjemme paa Sydarabiens Landkort, selv 

x ) Efter Glaser, Skizze II S. 138 — Mokka (Ma§a- 
liha vuig. Masalha). 
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om maaske nok Folket og Navnet endnu har levet 
paa Plinius's Tid. De ovrige Navne paa Stammer 
og Staeder vejlede saa lidet med Hensyn til Syd- 
arabiens Geografi og Historie, at man maa afvente 
nye Oplysninger fra Indskrifterne for at kunne sigte 
og vurdere det Stof, som Plinius her overleverer. 

Paa Grundlag af de Efterretninger, som iElius 
Gallus bragte bjem fra Sydarabien, anforer Plinius 
i det folgende, at Homeriterne er det talrigste Folk, 
Hadramauterne de bedste Soldater. Minaeernes Rig- 
dom bestaar i Kvaeg, deres Marker ere bedaekkede 
med Palmer og andre Traer, medens Sabaeerne have 
store Rigdomme i deres Rogelse, Guldgruber, vel 
tilvandede Marker og Biavl. Minaeerne vare altsaa 
et Nomadefolk, omstrejfende Beduiner, der rimelig- 
vis — antager Glaser (Skizze II S. 68 f.) — med 
deres Kamelhjorder droge omkring i den store Dehn& 
0rken nord og ost for de sydlige Kulturriger og 
saaiedes bleve Naboer til Hadramauterne. Sabaeer- 
nes vel tilvandede Marker leder Tanken hen paa 
Djof-Egnen, Minaeernes gamle Hjemsted, og de store 
Vandingsanlaeg ved Marib, medens Biavlen efter Gla- 
ser 1. c. trives bedst i Raidan og Vesthadramaut. 

I Modstrid med disse Angivelser omtaler Plinius 
i sin Afhandling om Rogelseplanterne (12. Bog 51 ff.) 
Minaeerne som Handelsfolk: Virakegnen ligger 8 
Dagsrejser fra Atramiternes Land. Op til dette graen- 
ser Minaeernes Land, hvorigennem Udforselen fin- 
der Sted ad en eneste smal Vej. Disse gave sig 
forst af med Virakhandel og drive den ogsaa hoved- 
sagelig nu, hvorfra den minaeiske Virak har sit 
Navn. Foruden dem se ingen andre Arabere Virak- 
traeet, og heller ikke de se det alle; thi det skal 
kun vaere 3000 Familier, der ifolge Arv have denne 
Ret og af den Grund kaldes heilige. Naar de skaere 
eller hoste Traeerne, besmitte de sig ikke ved at be- 
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rere Kvinder eller Lig. — Den indsamlede Virak 
fores — efter XII, 63 ff. — paa Kameler til Sabota 
gennem en bestemt Port, og Dodsstraf er sat for 
enhver Afvigelse fra denne Vej. Der (i Sabota) tage 
Praesterne, inden Rogelsen kommer i Handelen, 
Tiende til Guden Sabis. Deraf afholdes de offent- 
lige Udgifter, thi denne Gud underholder gavmild 
de fremmede i et bestemt Antal Dagsrejser. Ud- 
forselen finder kun Sted gennem Gebaniternes Land, 
hvor en Afgift maa betales til Kongen. Hovedstaden 
i dette Land, Thomna, angives at ligge 65 Kamel- 
Dagsrejser fra Gaza. Desuden maa man ogsaa be- 
tale til Kongernes Praester og Skrivere, til Vagten, 
Drabanterne, Dorvogterne og Tjenerne. Paa hele 
Rejsen maa man ikke alene betale for Foder, Vand 
og Herberge, men ogsaa svare saa mange Told- 
afgifter, at Omkostningerne for hver Kamelladning 
lober op til 688 Denarer, inden den naar Middel- 
havskysten. 

Dette Billede, der har den gamle Landhandel 
til Forudssetning, er tydelig nok hentet fra aeldre 
Kilder og giver en klar Forestilling om, hvorledes 
Karavanvejene den Gang bleve udnyttede ved for- 
skellige Toldafgifter og et gennemfort Udpresnings- 
system. Vi vide imidlertid fra Periplus, at Land- 
transporten i Sydarabien var ophort paa Plinius's 
Tid. Rigtigt er det, at Minaeerne ferst gave sig af 
med Virakhandel, men det er urigtigt, at de drive 
den nu, og Plinius naevner dem jo ogsaa selv som 
et Nomadefolk inde i Landet. — Anledningen til 
denne Misforstaaelse kan maaske soges i den Om- 
stsendighed, at en Myrrhasort — efter Periplus § 24 
en af Muzas Exportartikler — endnu paa hans Tid 
gik under Navnet »den minseiske«. 

Den laerde Alexandriner Kartograf Ptolemaeus 
(c. 150 efter Chr.) giver endelig i 6. Bog 7. Cap. af 
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sin »Geographia« (ed. Wilberg) en sammentraengt 
Oversigt over Sydarabiens Byer og Folk. Denne 
skematiske Opregning af Stater og Staeder med ved- 
fejede Laengde- og Breddegrader giver heller ikke 
noget klart Helhedsbillede af de davaerende Forhold. 
Ogsaa er det uklart, hvilke Kilder — mundtlige eller 
skriftlige — Ptolemaeus har benyttet; men man fri- 
ger sig ikke let for det Indtryk, at Ptolemaeus paa 
samme Maade som Plinius har sammenblandet ael- 
dre og yngre Materiale og ikke har haft noget ind- 
gaaende Kendskab til Landets Indre 1 ). 

Ved Kysten naevnes i Overensstemmelse med 
Periplus Homeriter og Atramiter, dog er Homeri- 
ternes Land skudt laengere mod 0st. Dette Folk 
har ikke laengere Havnestaederne Muza og Okelis 
— disse hore til Elesarernes Land — men Handels- 
staden c Aden ^Aqapia èjunÓQiov). Hadramauterne ere 
stadig i Besiddelse af den vigtige Handelsstad Kane 
(Kavrj èfXTCoqtov xai ccxqov). 

Som indenlandske Folk anfores blandt mange 
andre Minaeere (fiéya e&vog), Sabaeere, Chatramoni- 
ter [Var. Chatrammiter, Chatramotiter], Kottabanere 
[Var. Kotabaner, Kattabener] og Kithibaniter [Var. 
Kythebaniter], Her er Chatramoniterne et andet Navn 
for Atramiterne eller Hadramauterne, hentet fra en 
anden Kilde ; derimod er Kottabaner og Kithibaniter 

x ) Sprenger forsvarer Z. D. M. G. Bd. 44 S. 501 ff. 
Plinius's og Ptolemaeus's Paalidelighed mod Glaser og 
Mordtmann. At begge de naevnte Klassikere uden vir- 
kelig Forstaaelse have excerperet heterogene Kilder, maa 
imidlertid ogsaa Sprenger indromme. Om Ptolemaeus 
siger han selv (Alte Geographie Arabiens S. 7): »Im 
Binnenlande Arabiens finden wir keinen Anklang an die 
ausgezeichneten Forschungen Jubas, keine Erinnerung 
an den Feldzug des iElius Gallus, kurz kein Studium der 
damals vorhandenen Literatur, aber auch keine Kennt- 
niss der Geographie des Landes«. 
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naeppe det samme Folk. De sidste naevnes af Pto- 
lemaeus mellem forskellige ostlige Stammer, identi- 
ficeres af Sprenger (Alte Geographie Arabiens S. 304) 
med en Afdeling af Kindastammen og henlaegges paa 
hans Kort (Ptolemaeus Karte von Arabia felix) til 
den ostlige Del af Mellemarabien henimod den per- 
siske Havbugt. Om dette er rigtigt, faar staa hen. 
Ptolemaeus's Kitbibaniter staa naeppe i nogen di- 
rekte Sammenhaeng med Indskrifternes Kataban. 
Derimod er Lydligheden mellem hans Kottabaner 
eller Katabener og de fra Indskrifterne kendte Ka- 
tabaner saa staerk, at en eventuel Sammenhaeng paa 
Forhaand ikke kan afvises. Nu anbringer Ptolemaeus 
dette Folk i det nordostlige Hjorne af Sydarabien 
henimod Forbjerget Asabon (Ras Masandim), og den 
Mulighed kunde maaske derfor taenkes, at han har 
forvexlet Katabanernes Opholdssted i det sydvestlige 
Hjorne af Arabien ved Bab-el-Mandeb Straedet med 
denne estlige Halvo ved Hormus-Straedet. Plinius's 
Forbjerg i Katabanernes Land, hvorfra man regner 
50,000 Skridt til det ligeoverfor liggende Fastland, 
har maaske givet Anledning til denne Misforstaaelse, 
idet det er blevet opfattet som Forbjerget Asabon 1 ). 

Det hele Sporgsmaal har imidlertid kun ringe 
Betydning. De efterchristelige Minaeere og Kataba- 
nere hos Klassikerne og da navnlig Ptolemaeus's 
» store minaeiske Folk« ere Anakronismer hentede 
fra aeldre Kilder, og det har derfor ikke megen 
Interesse at fortabe sig i vidtgaaende Undersogelser 
om, hvor Plinius og Ptolemaeus have lokaliseret 
disse Folk, der efter Indskrifterne — som Riger og 
Stater — havde ophort at existere for Christi Tid. 

Det var i hoj Grad at vente, at den arabiske 

J ) Smlgn. Sprenger: Die alte Geographie Arabiens 
S. 263 ff. Glaser: Skizze II S. 4 ff., S. 249. 
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Nationalliteratur havde optegnet Erindringer om 
Landets glimrende Fortid og var en Forsterangs- 
kilde til Arabiens Oldtidshistorie. Dette er imidler- 
tid langt fra Tilfaeldet. Den arabiske Literatur er 
nordarabisk og kender kun lidet til Sydarabien og 
Sydarabiens Fortid. Den arabiske Historie viser fra 
den aeldste Tid en dyb Kloft mellem Nord- og Syd- 
arabien. Landets vaeldige Udstraekning, de uhyre 
0rkener og andre geografiske Forhold have bidraget 
deres til at uddybe dette Skel. Efter Bibelen og de 
arabiske Historieskrivere er denne Inddeling i Nord 
og Syd grundlaeggende for den arabiske Historie, og 
de aeldste Kulturstater vare da ogsaa sydarabiske 
med et interimistisk Fremmedherredemme over Nor- 
den. Da dette Herredomme gik tabt, gik Norden og 
Syden hver for sig sine egne Veje. Syden be varede 
ganske vist den oprindelige arabiske Kultur bedre 
end Nordarabien, der paa Grund af sin Beliggenhed 
var mere udsat for Paavirkning fra andre Kultur- 
stater, men da Muhammed og Islam haevede Nord- 
arabien til iEre og Vaerdighed, sank Templerne i 
det fjaerne Syden hen i Glemsel. 

Den historiske Erindring hos Araberne er selv 
for Nordens Vedkommende forbavsende svag. Dette 
haenger vistnok sammen med de fremmede Elemen- 
ter i den nye Religion, der kun havde ringe Rod i 
Landets Fortid. Jodiske og christelige Legender 
traede i Stedet for den nationale Overlevering, det 
bibelske Traditionsstof erstatter den manglende For- 
tidshistorie. Da endelig den nye Religion, som saa 
ofte er Tilfaeldet, brod fuldstaendig med den »heden- 
ske« Fortid, » Uvidenhedens Tidsalder«, som Ara- 
berne kalde den, forstaar man, at de Traade, der 
forbandt Fortid og Nutid, bleve fuldstaendigt over- 
skaarne. Koranen blev Grundlaget for Folkets nye 
aandelige Liv, og denne Bog, der naermest maa be- 
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tragtes som Mubammeds eflerladte Praekener, inde- 
holder ingen Fortidshistorie. 

Saaiedes forstaa vi, at Koranen, den arabiske 
Literatur og den i Folkemunde levende Tradition, 
hvad Sydarabien og Landets store Fortid angaar, 
er en temmelig vaerdilos Kilde. Virkelige historiske 
Erindringer forekomme meget sjaelden, de naa knap 
tilbage til den senere Himjarertid og ere for det 
nieste udsmykkede paa fantastisk Maade med sagn- 
agtige, aeventyrlige Tilfojelser. Den taagede arabiske 
Overlevering er — for at bruge et Billede af Kre- 
mer — lig en uhyre Ruinhej, hvori den historiske 
Kaerne ligger begravet dsekket af et tusindaarigt 
Jordlag. 

Fortaellingen om Kong Salomo, Dronningen af 
Saba og de soltilbedende Sabaeere i Koranen (Sure 
27 22ff ) er saaiedes naeppe oprindelig arabisk, men 
snarere en aeventyrlig Variation af den kendte bibel- 
ske Fortaelling. Derimod er Omtalen Sure 34 uff - af 
det store Daemningsbrud, der odelagde de frugt- 
bare Landstraekninger i Sabseernes Land og defini- 
tivt gjorde Landet til en 0rken, nok en historisk 
Erindring; thi den omtalte Begivenhed kan efter 
Daemningsindskriften Gl. 618 ikke have fundet Sted 
for efter 540 efter Chr., altsaa taet op mod Moham- 
meds Tid. Det Land, der saaiedes lagdes ede ved 
Dsemningens Fald, skildres iovrigt af arabiske For- 
fattere som overmaade frugtbart og rigt. Histori- 
keren Mas'üdi (f 956) priser f. Ex. Sabas Vandings- 
kanaler, dets Frugtbarhed, Udstraekning og berom- 
melige Magt i lignende heje Toner som de klassiske 
Forfattere. 

Naar man undtager en saadan enkelt Erindring 
om det gamle Sabaeerriges Herlighed, er for Ara- 
berne Himjarerne Repraesentanter for Landets For- 
tid. Det sydarabiske Sprog er himjarisk, de gamle 
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Sydarabere vare Himjarer og Zafar Landets Hoved- 
stad. Den historiske Erindring naaede ikke laengere 
tilbage end til den senere Himjarertid. Hvad der 
fortselles om dette Folk i de arabiske Encyklopaedier, 
skyldes hovedsagelig to fodte Sydarabere, som endnu 
i den muslimiske Tid med en vis national Stolthed 
nedskrev deres Faedrelands beromte Traditioner. 

Hamdani (10. Aarh. eft. Chr.) samlede saaiedes 
i sin Ik lil, hvoraf man kender 10 Bind, et meget 
omfattende sydarabisk Traditionsstof; 4., 5. og 6. 
Bind skal have indeholdt en systematisk Fremstil- 
ling af Jemens Fortidshistorie, men kendes som de 
fleste andre Boger af dette vigtige Vaerk kun af andre 
Forfatteres Omtale. I nyesteTid er dog 8. og 10. Bog 
kommen til Europa. Den sidste indeholder vidt- 
lofiige sydarabiske Stamme-Genealogier, medens 8. 
Bog beskriver de paa Hamdanis Tid existerende 
sydarabiske Oldtidsminder og som Ruinbeskrivelse 
den Dag i Dag har stor Vaerdi, da mange Ruinegne 
endnu ikke ere besogte af Europaeere. 

Paa en Maade kan man kalde Hamdani den 
sydarabiske Epigrafiks Fader. De sydarabiske Histo- 
rikere kendte nemlig den sydarabiske Skrift og for- 
sogte at tyde de gamle Indskrifter. Egennavne og 
let forstaaelige Ord have de ogsaa laest rigtig; men 
da de forsegte at lsese Indskrifterne ud fra deres 
Tids Sprogbevidsthed , gjorde de sig til skyldige i 
pudsige Fejltagelser. Taalab Rijam, ba'al Tur'at: 
Guden Ta'alab-Rijam, Herre over Templet Tur e at, 
blev saaiedes til en Konge Ta'alab Rijam formaelet 
med en Dronning Tur c at, da ba c al i oldarabisk som 
i aeldre semitisk betyder » Herre «, medens i nord- 
arabisk Betydningen »iEgteherre, iEgtemand« er 
bleven den fremherskende ; Haram = Tempel blev 
paa samme Maade til Harem o. s. v. Som Histo- 
riker er Hamdani derfor ofte vildledende, Sagnene 
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slynge sig frodigt om de faa aegte historiske Min- 
der, og misforstaaede Udtryk fra Indskrifter give 
atter Anledning til fantastisk udformede Sagn og 
iEventyr. Som Geograf synes Hamdani at vaere 
mere paalidelig, bans »Beskrivelse af den arabiske 
Halv0« *) roses i alt Fald staerkt af de Rejsende, der 
ere Kendere af Halvoens Indre. 

I det 12. Aarhundrede eft. Chr. samlede Nis- 
wan, ligeledes af sydarabisk Herkomst, i sin »Him- 
jariske Kasidec et stort Antal sydarabiske Konge- 
genealogier. Vi fores her ind i den store Sagnkreds, 
der efterhaanden havde dannet sig om og hos Syd- 
araberne, men den historiske Vaerdi af disse og 
andre genealogiske Registre hos de arabiske For- 
fattere er meget ringe. Enkelte Navne genfindes i 
Indskrifterne fra de senere Perioder af Sydarabiens 
Historie, men som Helhed ere disse senere Sagn- 
dannelser naesten vaerdilose som historiske Kilder, 
idet de faa virkelige historiske Traek kun kunne 
udsondres ved Indskrifternes Hjaelp 2 ). 

Som Helhed maa det siges, at det Billede, som 
de senere Arabere, de klassiske Forfattere, Bibelen 
og de assyriske Indskrifter tegne af Sydarabien og 
dets Historie, i grove Omrids giver et godt lndtryk 

*) Udgivet efter Haandskrifterne af D. H. Muller: 
Al-Hamdanis Geographie der arabischen Halbinsel, Ley- 
den 1884. Noten und Indices, Leyden 1891. 

2 ) De arabiske Kilder ere behandlede hos Alfred 
von Kremer: Die himjarische Kasideh, herausgegebe» 
und übersetzt, Leipzig, 1865. Über die südarabisch^ 
Sage, Leipzig, 1866. D. H. Muller: Südarabische Stu- 
diën, Wien, 1877. Die Burgen und Schlösser Südara— 
biens nach dem Iklïl des Hamdani, Wien, I 1879, II 
1881. Smlgn. Fr. Buhl : Sydarabien og dets aeldste Hi- 
storie, i Historisk Arkiv, Kobenhavn, 1884, hvor der* 
gives en kort Oversigt over de bibelske, klassiske o 
arabiske Kilder til Sydarabiens aeldre Historie. 
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af de skiftende Statsdannelser i dette Land, naar 
man seger at forene de forskellige Efterretninger til 
et stort Helhedsbillede. De maegtige Kulturstater i 
det fjaerne Syden have kastet deres Skygge langt 
udenfor Arabiens Graenser; Assyrer, Jeder, Graekere 
og Romere ere paa forskellig Maade komne i Be- 
rering med dem. Hvad Enkeltheder angaar, er selv- 
felgelig lndskriftmaterialet af sterre Betydning, og 
ogsaa Udviklingens Hovedmomenter traede her kla- 
rere frem, men i mangt et Spergsmaal, hvor Ind- 
skrifterne lade os i Stikken, traede de sekundaere 
Kilder meget belejlig til, og disse angive desuden 
med deres Oplysninger om Handelen og Handelens 
Veje de egentlige Aarsager til de sydarabiske Kultur- 
rigers Opkomst og Fald. 

Naar vi i de assyriske Indskrifters Meluhha og 
Musri se det minaeiske Rige med dets nordlige Pro- 
vins, bliver Skemaet altsaa Ma'ïn — Saba — Himjar. 
Disse Navne betegne de tre store Perioder i Syd- 
arabiens aeldre Historie. Minaeerne have efterladt 
sig Spor i Assyrernes Annaler som i den gammel- 
testamentlige Literatur og mindes endnu af enkelte 
klassiske Forfattere. Efter disse Kilders Vidnesbyrd 
maa Rigets Blomstringstid ansaettes til Tiden f er 
700 f. Chr., da det ved denne Tid staekkes af Assy- 
rerne og mister Herredemmet over Norden. En Stat 
med en saa udstrakt Magt skabes imidlertid ikke 
i en Haandevending, og da enkelte uklare Angivel- 
ser hos de gammeltestamentlige Forfattere synes at 
pege op mod en meget gammel Tid, maa vi sikkert 
regne med et Minaeerrige allerede fra det 2. Aar- 
tusinde f. Chr. — Saba naevnes forste Gang i de as- 
syriske Indskrifter fra det 8. Aarh. som en af de 
mange nordarabiske Smaastater, der laa grupperede 
om den minaeiske Provins Musur; det synes strax, 
da Assyrerne viste sig paa Skuepladsen, at vaere 

6 
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gaaet med disse; thi Indskrifterne melde ikke om 
Modstand, men kun om lydige Tributbetalinger. 
Ogsaa det gamle Testamente kender et nordarabisk 
Saba; men da Skrifter omkring Aar 500 f. Chr. 
kende et fjaernt og maegtigt Saba som Herrer over 
Regelselandet og Rogelsehandelen , synes Saba i 
Mellemtiden at vaere bleven Ma c ïns Arving i Syden 
og staar derfor for de klassiske Forfattere fra de 
sidste Aarbundreder f. Chr. som det sydlige Ara- 
biens maegtige Enehersker. — Himjarernes Rige, der 
betegner den sidste Fase i Sydarabiens aeldre Hi- 
storie, omtales endelig . af efterchr. Klassikere og 
senere arabiske Forfattere. 



Naar vi herefter vende os til Originalmindes- 
macrkerne, bliver Opgaven at udfylde de af de 
sekundaere Kilder givne Rammer og tegne et tro- 
vaerdigt historisk Billede ved at kombinere indre og 
ydre Kilder. — Her moder os strax en alvorlig Van- 
skelighed, idet Flertallet af de sydarabiske Indskrif- 
ter ikke ere daterede. Ganske vist frembyde Tex- 
terne adskillige Tidskendetegn ved aeldre og yngre 
Bogstavformer, saa at man indenfor enkelte Grup- 
per med nogenlunde Sikkerhed kan adskille aeldre 
°g y n gre Texter ; men Manglen af faste kronologiske 
Holdepunkter er derfor lige folelig. Haardest feles 
dette Savn for de aeldste Tiders Vedkommende, hvor 
der kun dateres efter Kongenavne eller andre Epony- 
mer. Hen imod Christi Tid indfores en bestemt iEra; 
men laenge var man uenig om, fra hvilket Aar denne 
Tidsregning tog sit Udgangspunkt. Glasers vigtige 
Fund i Marib, den store Daemnmgsindskrift Gl. 618 
synes imidlertid at godtgore, at denne JEtsl ikke, 
som man tidligere havde ment, var den seleucidiske 
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(fra Aar 312 f. Chr.), men var regnet fra Aaret 118 
f. Chr. 1 ). 

Dermed er Grunden lagt for en nogenlunde 
sikker Kronologi fra dette Aar at regne; men an- 
gaaende Tiden for denne jEras Indforelse bersker 
endnu stor Uklarhed. Da den nye Tidsregnings 
Indforelse rimeligvis falder sammen med Oprettel- 
sen af Riget »Saba-Raidan« og dette afleste det tid- 
ligere Kongerige »Saba«, kunne vi ved Hjaelp af 
Kongegenealogierne i de sabaeiske Indskrifter — 
ganske vist med adskillige Huiler — konstruere en 
sabseisk Kongersekke, der i Tiden falder for den 
sabaeo-raidanske. Angaaende Varigheden af dette 
sabaeiske Kongedomme ere vi imidlertid henviste til 
Hypotheser, da de enkelte Kongers Regeringstid er 
ukendt. Dog kunne vi — naar vi ville regne med 
meget runde Tal — efter et Skon ansaette hver 
Konges eller Kongegenerations Regeringstid til 20 
eller 25 Aar og multiplicere dette Tal med Summen 
af de regerende Konger. Paa denne Maade kunne 
vi ansaette Rigets Varighed til c. 400 Aar, idet vi 
maa antage henved 20 regerende Konger af Saba. 

Vi befinde os saaiedes omkring 500 f. Chr. ved 
dette Riges Opkomst. De sabaeiske Herskere til- 
laegge sig Titlen »Mukarrib over Sabac, for Benaev- 
nelsen »Konge over Saba« indfores, og da vi kende 
c. 10 Fyrstenavne med forstnaevnte Titel, maa vi 
endnu laegge c. 200 Aar til dette Riges Bestaaen og 
kunne altsaa med et rundt Tal datere det sabaeiske 
Rige i Sydarabien fra Aar 700 f. Chr. 

Dette er langtfra nogen sikker Kronologie, men 



*) Edw. Glaser: Skizze der Geschichte Arabiens von 
den altesten Zeiten bis Muhammed ausschliesslich nach 
inschriftlichen Quellen, München, 1889 (ikke udkommen 
i Bogladen) S. 3—11. M. V. G. 1897 6 S. 31 ff., S. 123 ff. 

6* 
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med rigelig Anvendelse af Hypotheser og anden 
Sandsynlighedsberegning kunne vi dog efter Ind- 
Skrifternes Kongeraekker i det hele og store fixere 
det sabaeiske Kongerige i Sydarabien fra c. 700 til 
c. 100 f. Chr. Dette stemmer nogenlunde med de 
gammeltestamentelige og klassiske Vidnesbyrd og i 
og for sig ogsaa med de assyriske Indskrifter. Efter 
disse maa vi antage et nordarabisk Saba i det 8. 
Aarh. for Chr., medens vi fra Aar 500 kunne for- 
folge det sydarabiske Sabas Ry hos Profeter og 
Klassikere. 

Vaerre ere vi stillede med Hensyn til det mi- 
naeiske Rige, da det ikke med uomtvistelig Tyde- 
lighed fremgaar af Texterne, om de to Riger have 
vaeret samtidige, eller om de have aflost hinanden. 
Stottende sig til Eratosthenes's og andre Klassi- 
keres Angivelser antog man tidligere de to Riger for 
samtidige, indtil Glaser Aar 1889 i naevnte i Bog- 
handelen aldrig udkomne Afhandling viste det urime- 
lige i denne Antagelse og hovedsagelig ud fra Ind- 
skrifternes egne Vidnesbyrd flyttede Minaeerriget ned 
til Tiden for det sabaeiske Rige. Da ca. 30 Konge- 
navne kendes fra de minaeiske Indskrifter, betyder 
dette et Tillaeg af mindst 600 Aar til den sydarabi- 
ske Historie. Denne skal efter Glaser begynde med 
det minaeiske Rige og fores tilbage til det 2. Aar- 
tusinde for Chr. 

Som man ser, staa vi strax ved den sydarabi- 
ske Histories Begyndelse overfor et indviklet krono- 
logisk Problem. Dette er ydermere af en saadan 
Beskaffenhed, at man ikke kan danne sig noget 
Billede af Historiens Forlob uden at tage Stilling 
dertil. Det er selvfolgelig en afgorende Forskel, om 
vi maa ansaette den sydarabiske Kulturs Begyndelse 
600 Aar for eller senere, og denne Forskel pointeres 
yderligere derved, at baade Hadramauter og Kata- 
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baner i Indskrifterne bevidnes som Minaeernes Sam- 
tidige; disse Rigers Begyndelse maa altsaa, hvis 
Glaser har Ret, ogsaa rykkes adskillige Aarhundreder 
tilbage i Tiden. — 

I anforte Skrift, Skizze I S. 46 ff., paaberaaber 
Glaser sig ikke mindre end 10 Stottegrunde for Mi- 
naeernes Prioritet. 

1) Skont Ma c in og Saba antages for Naboer, 
omtale de ikke hinanden i Indskrifterne. 

2) Vi kende ingen minaeiske Monter, men sa- 
baeiske fra 5. forchr. Aarh. 

3) De minaeiske Indskrifter dateres ikke efter 
nogen bestemt iEra som de senere sabseiske. 

4) Klassikerne kende intet minaeisk Kongerige, 
ingen minaeiske Konger, men kun et Landskab Mi- 
naia; derimod kende de et sabaeisk Kongerige og 
sabaeiske Konger, som f. Ex. Uasaros hos Strabo og 
Kong Charibael i Periplus. 

5) De geografiske Forhold umuliggore Samtidig- 
hed. Sabaeerne maatte i saa Fald besidde Enklaver 
midt inde i det minaeiske Rige. Vi finde endvidere 
minaeiske og sabaeiske Indskrifter paa samme Sted. 

6) Ogsaa Bibelen taler derimod, her er Ma c ïn 
allerede glemt, naevnes saaiedes slet ikke i Folke- 
tavlerne. 

7) Den romerske Feltherre iElius Gallus ode- 
laegger sabaeiske Staeder, skont Slagene stode i den 
minaeiske Djof. Hverken Ma c ïn eller Jatil omtales, 
men derimod de sabaeiske Byer Nask og Kamna, 
der laa indenfor minaeisk Territorium. 

8) Forskelligheder og dog enkelte Lighedspunkter 
i Gudelaeren tillade ikke Samtidighed. 

9) I den arabiske Literatur og Befolkning ere 
de minaeiske Stednavne glemte, de sabaeiske derimod 
bevarede. 

10) Efter Hommel er det minaeiske Sprog og 
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den minaeiske Skrift aeldre end det sabaeiske Sprog 
og den sabaeiske Skrift. 

Endelig henviser Glaser til, at Minseerriget ikke 
omtales i de assyriske Indskrifter fra det 8. Aarh. 
for Chr., skont disse tydelig nok kende Saba; Riget 
maa altsaa have bestaaet i en aeldre Tid. 

Disse Grunde ere imidlertid, som man delvis 
tidligere har bemaerket, langtfra alle fyldestgorende. 
Punkt 2 og 3 vise saaiedes i det hojeste, at Minae- 
erne naeppe vare samtidige med Kongeriget »Saba- 
Raidan*, hvorfra baade Monterne og den nye JEtsl 
stammer, at Minaeerriget med andre Ord naeppe bar 
existeret i den efterchristelige Tid. Heller ikke 
Punkt 10 kan man tillaegge nogen afgorende Betyd- 
ning, naar det drejer sig om Tidsfaestelsen af det 
minaeiske Kongedomme. Muligt er, at det minaeiske 
Sprog frembyder aeldre Sprogdannelser og kan op- 
vise enkelte grammatiske Former, der sproghistorisk 
set er aeldre end de tilsvarende sabaeiske 1 ), men da 
det drejer sig om to forskellige Nationer og to for- 
skellige Sprog med hver sit Landomraade, ter man 
ikke herpaa bygge Slutninger angaaende Tiden for 
disse Nationers Existens. Hvor tit ser man ikke 
det Faenomen, at et sent Sprog eller en eller anden 
yngre Dialekt paa konservativ Maade har bevaret 
endog meget gamle Sprogformer, der forlaengst ere 
uddode i andre samtidige Sprog. Det drejer sig jo 
ikke her om samme Sprog i samme Rige, altsaa om 
en bevislig fortlobende Sprogudvikling, men om to 

*) Hommel har sikkert navnlig tsenkt paa Causativ- 
formerne med praefïgeret s og Suffixerne -su og -sum i 
Modsaetning til de sabaeiske Causativer med foranfojet 
h og de sabaeiske Suffixer -ha og -hum. Her er ganske 
vist en Overgang fra s til h mulig og sandsynlig, men 
en oprindelig Dobbelthed i Sprogdannelsen dog ikke paa 
Forhaand udelukket. 
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forskellige Sprog hos to hinanden fremmede og 
fjendtlige Nationer. Sabaeerne vare jo ogsaa efter 
Hommels Antagelse et fremmed Folk, der fra fjaerne 
nordlige Egne faldt ind i det rige Sydarabien. 

Heller ikke de grafiske Forskelligheder ere saa 
udpraegede, at de kunne bevise en minaeisk Prae- 
eksistens. De minaeiske Bogstavformer stemme i 
Hovedtraekkene overens med de aeldre sabaeiske Ind- 
skrifter. Disse sidste opvise ikke faa Bustrofedon- 
Texter, medens hidtil kun en enkelt minaeisk Ind- 
skrift af denne Art er kommen i vor Besiddelse. 
Man kunde snarere anfore disse sabaeiske Bustro- 
fedon-Indskrifter som Tegn paa de sabaeiske Texters 
sterre iElde, og dette Argument er da ogsaa blevet 
fort i Marken i Striden om »Minaeersporgsmaalet«. 
Imidlertid maa det betones, at saadanne Archais- 
mer, enten det nu er i Sprog- eller Skriftudviklingen, 
ikke uden videre kunne bevise et Folks iElde i For- 
hold til andre Stater. To samtidige Folk kunne 
meget godt staa paa forskellige Kulturtrin eller 
Sprogtrin. 

Af sterre Betydning er et Moment, som Winck- 
ler har henledet Opmaerksomheden paa. Den nord- 
lige Gren af den semitiske Alfabetskrift, det saa- 
kaldte fonikiske Alfabet, afviger meget staerkt fra 
det sydlige minaeo-sabaeiske Alfabet. At begge maa 
have deres Udspring fra et faelles Moderalfabet, tor 
vel anses for utvivlsomt, og de skarpt udpraegede 
Afvigelser kunne da kun forstaas som Resultat af 
en lang Udvikling. En saadan Udvikling forudsaet- 
ter imidlertid et aeldre Kulturrige x ). For saa vidt 
er Raesonnementet rigtigt. Men naar da Winckler 
videre slutter, at dette Kulturrige maa vaere det mi- 

x ) H. Winckler: M. V. G. 1898 l Musri, Meluhha, 
Ma £ in S. 19, S. 44 Anm. 1. 
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naeiske, maa man minde om, at der i Arabien og 
tilgraensende nordlige Lande kan have existeret 
mange Riger, hvis Existens vi forelebig ere aldeles 
uvidende om. Vort Kendskab til Arabiens Nutid og 
Fortid er saa ringe og brudstykkeagtigt, at vi ikke 
ter regne de Stater, vi kende, for de eneste existe- 
rende. Nye Rejser og nye Oldtidsfund kunne bringe 
overraskende Ting for Lyset. Heller ikke er det 
muligt i de minaeiske Skriftarter, vi kende, at finde 
nogen Tilnaermelse til det fenikiske Alfabet eller til 
det formodede Moderalfabet. Vi maa altsaa nok 
antage, at der existerer eller har existeret Indskrif- 
ter, hvis Skrifttegn danner en Slags Bro mellem de 
nu kendte nordlige og sydlige Afarter i Skriften, 
men saadanne Indskriftriger kunne have existeret 
paa helt andre Tider og Steder, vi vide i alt Fald 
intet om Minaeernes Forhold dertil. Ogsaa denne 
Argumentation brister altsaa paa det afgorende Sted. 

Forfejlet og tildels uklart er fremdeles det 8de 
Punkt i Glasers Bevisferelse : Forskelligheder samt 
enkelte Lighedspunkter i de to Folks Gudelaere til- 
lade ikke Samtidighed. Grundtrsekkene i Gudelaeren 
ere nemlig de samme i alle 4 sydarabiske Stater i 
alt Fald i aeldre Tid, idet Maane, Sol og Venus op- 
traede som de vigtigste Guddomme. Her forholder 
Saba sig til Ma'ïn paa samme Maade som Hadra- 
maut og Kataban, der jo bevislig vare Minaeernes 
Samtidige. De samme astrale Gudeskikkelser ken- 
des i alle 4 Riger under forskellige Navne, dog be- 
rores Ma c ïn ikke af den Udartning i Retning af nye 
Lokalguddomme, der indtraeder i den efterchr. Tid. 

Naevnte 4 Argumenter, alle hentede fra den syd- 
arabiske Epigrafik, have saaiedes kun ringe Bevis- 
kraft i omhandlede Sporgsmaal. 

Fire andre Stottegrunde for sin Antagelse finder 
Glaser i de secundaere Kilders Vidnesbyrd. I Bi- 
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beien, hos Klassikerne og i den senere arabiske Li- 
teratur ere Minaeerne delvis glemte, medens Erin- 
dringen om Sabaeerne endnu er bevaret. Ja allerede 
de assyriske Indskrifter fra det 8. Aarh. f. Chr. synes 
ikke mere at kende noget minaeisk Rige, derimod 
omtale de Sabaeerne og den sabaeiske Konge Ita- 
mara. — Som vi have set, have disse Grunde mere 
paa sig; men de ere blevne modificerede betydeligt 
ved senere Forskninger, hvad det gamle Testamente 
og de assyriske Indskrifter angaar. Glaser kom da 
ogsaa, vildledt ved forskellige Fejlslutninger ved Be- 
handlingen af de secundaere Kilder, til at ansaette 
det minaeiske Rige i en for fjaern Oldtid, idet han 
saetter dets Begyndelse til c. 1500 eller 2000 f. Chr. 
Overfor Klassikerne gaar Glaser for radikalt til 
Vaerks: Eratosthenes's Minaeere med Hovedstaden 
Karna er ikke det fra Indskrifterne kendte Konge- 
rige Ma'ïn ; thi Eratosthenes henlaegger sine Minaeere 
til Egnen ved det rode Hav og giver dem Hoved- 
staden Karna, medens Indskrifternes Minaeere bo i 
Djofegnen og have Hovedstaden Ma c in. Foruden 
Hovedstaden Ma'ïn omtale Indskrifterne hyppig den 
store By Jatïl, de minaeiske Fyrster kalde sig saa- 
iedes » Konge over Ma c ïn og Jatïl«, men Byen Karnu 
eller Karn au indtager aldrig en saadan fremskudt 
Plads i Indskrifterne. Nu laa aabenbart baade 
Ma c ïn og Jatil forlaengst i Ruiner paa Eratosthenes's 
Tid, af de tidligere minaeiske Byer var kun Karna 
kendt. Ret beset kalder endelig Eratosthenes ikke 
en Gang denne By for Minaeernes Hovedstad, men 
kun for deres storste By, medens Marib og Tamna 
henholdsvis betegnes som Hovedstad og Kongesaede, 
der tales heller ikke om minaeiske Konger, men 
berettes kun i al Almindelighed, at de sydarabiske 
Folk beherskes af Konger (Skizze II S. 14 ff.). 
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Denne Fortolkning, som ogsaa Weber slutter 
sig til 1 ), er noget haartrukken. At Eratosthenes 
taler om et minaeisk Kongerige med Hovedstaden 
Karna, kan lige saa lidt bestrides, som at han taler 
om et sabaeisk Kongerige med Hovedstaden Marib, 
et katabansk med Hovedstaden Tamna og et hadra- 
mautisk med Hovedstaden Sabota. De forskellige 
Udtryk for Hovedstad, Titkig r /ie/urn?, /nrjTQÓnohg, 
fiaoiteiov og nóhg ere selvfolgelig valgte af retoriske, 
eufoniske Grunde og ter af den Grond ikke presses. 
Ellers var det jo uforstaaeligt, at den store Metro- 
pol Sabwat slet og ret kaldes rroJUg, By. 

Eratosthenes's Skildring af de sydarabiske Sta- 
ter er onskelig klar og stemmer godt med Mindes- 
maerkerne, der jo netop have afsloret os disse 4 
Hongeriger med tilhorende Hovedstaeder fra den 
forchr. Oldtid. Efter Indskrifterne maa vi nemlig 
antage Karnau og ikke Ma'ïn for den minaeiske 
Hovedstad. Ma c ïn forekommer overhovedet — hvad 
allerede Mordtmann har betonet — aldrig som By- 
navn. I Titlen ]TQ | -ptt >Konge over Ma'in ^ tfbB 
&OEJ »Konge over Sabac, er ]^73 nom. gent. og Nav- 
net paa det Folk, Kongen herskede over. Som kol- 
lektivt Begreb naevnes Ma c in ofte, f. Ex. Hal. 535 og 
Gl. 282. Titlen brvn | pn \ lfr*a »Konge over Ma c in 
og Jatilc, som Glaser beraaber sig paa, er ^ tfbfc 
"jTHTI | feQV »Konge over Saba og (Du) Raidan*, 
hvor Raidan efter al Rimelighed paa samme Maade 
som Jatïl ikke er Navnet paa et Folk eller Land, 
men paa en By eller Borg med dertilhorende Di- 
strikt. Hvis vi f. Ex. taenke os, at Jatïl eller Rai- 
dan var en Nyerhvervelse til et oprindeligt Konge- 



x ) Otto Weber: M. V. G. 1901 1 Studiën zur süd- 
arabischen Altertumskunde 1, Das Alter der minaischen 
Inschriften S. 8 ff. 
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rige Ma c in eller Saba, er der intet paafaldende i en 
saadan Titel. Raidan synes da ogsaa at vaere en 
senere Tilfojelse til det sabaeiske Rige. Efter de 
minaeiske Indskrifter var Byen Karnau, Wp \ V^ïi, 
en stor og maegtig Stad og fremtraeder i Indskrifter 
som f. Ex. Hal. 535, Hal. 192/99 og maaske Eut. 55 
som Rigets vigtigste By og politiske Centrum. Det 
er rimeligvis denne By, eller rettere sagt Levnin- 
gerne af denne By, der hos Nutidens Arabere baerer 
Navnet Ma c ïn paa samme Maade som den sabaeiske 
Hovedstad Marib hos enkelte Klassikere har faaet 
Navnet Saba. Ogsaa i den nordarabiske Flaekke 
Ma c an ved Petra har Navnet Ma c in (maaske oprin- 
delig Maln) holdt sig til vore Dage som Stednavn, 
og en lignende Lokalisering af dette fordums saa 
maegtige Navn foreligger maaske i det gammeltesta- 
mentelige Ma c ön syd for Hebron, nu Ma c ïn. Saa- 
danne Bynavne vise imidlertid tilbage til Riget Ma'ïn 
eller Folket Ma'ïn, ikke til nogen Hovedstad af dette 
Navn. 

Hvad endelig dette Riges Beliggenhed angaar, 
synes Djofegnen, hvor de naevnte Byer laa, at have 
vaeret Rigets politiske Centrum, men den minaeiske 
Magt, der var baseret paa Herredommet over Ro- 
gelsevejen, udstrakte sig tillige over Karavanvejen 
mod Nord eller Rodehavskysten i videre Forstand. 
Hvor kan det da undre, at Eratosthenes, der skrev 
i iEgypten, naevner Minaeerne forst, naar han op- 
regner Rigerne fra Nordvest til Sydost, og anbringer 
dem »i Egnen ved det rede Hav« èv Tqi TtQog vrjv 
'EQv&Qav juéQei eller naermest ved det rode Hav. 
Denne i almindelige og omfattende Udtryk holdte 
Stedsangivelse specificeres hos Eratosthenes yder- 
ligere ved to geografiske Bestemmelser, der ret noj- 
agtigt angive baade Rigets Omfang og egentlige 
Centrum. I det folgende fortaelles nemlig, at de 
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nordlige Kebmsend paa Handelens Vegne begive sig 
til Minaia o: det minseiske Land, hvorben Syd- 
araberne selv bringe Regelsen fra Hadramaut. Da 
denne Rejse, som tidligere berort, foregik til Lands 
ad Karavanevejene fra Norden til Syden, kan Mi- 
naia altsaa ikke forstaas om selve Kysten, men om 
det sydlige Endepunkt for Arabiens vestlige Kara- 
vaneveje o: Jemen i snaevrere Forstand 1 ) Som 
Hovedstad for det minaeiske Rige naevnes endvidere 
Karna, der efter Indskrifterne laa i Djofegnen, alt- 
saa maa denne Egn have hert med til Riget og er 
rimeligvis taenkt som Rigets Centrum. 

Eratostheness Skildring passer saaiedes meget 
godt paa det minaeiske Rige, vi kende fra Indskrif- 
terne, og kan ikke bruges som Bevis paa, at dette 
Rige havde ophort at existere paa naevnte Forfatters 
Tid. Vi kunne iraidlertid gaa et Skridt videre. Og- 
saa Plinius kender (Hist. nat. VI, 157) i Arabiens 
Indre et Minaeerfolk med Byen Carnon (Canon), 
der efter XII, 54 vare de forste, der gav sig af med 
Rogelsehandel og endnu paa Plinius's Tid ivrigt 
drive den 2 ), ja endnu i det 2. Aarh. efter Christus 
kender Ptolemaeus Minaeerne som et »stort Folk* 
og naevner ogsaa Byen Karna, selv om den ikke be- 
tegnes som Metropol som Sabbatha eller Sapphar. 
Vil man yde sine Kilder Retfaerdighed, maa det ind- 
rommes, at klassiske Forfattere bevidne Minaeerne 



*) At det er den gamle Landhandel, som Erato- 
sthenes her har for 0je, fremgaar yderligere deraf, at 
Rejsen fra Norden til Syden ansaettes til 70 Dagsrejser; 
omtrent den samme Route, som Plinius angiver til 65 
Dagsrejser. Sorejsen gennem det rode Hav fra Bere- 
nice til Okelis eller Kane anssetter Plinius til 30 Dage. 
Hist. nat. VI, 104. 

2 ) hi primi commercium turis fecere maximeque 
exercent, a quibus et Minaeum dictum est. 
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langt ned i den efterchristelige Tid. Eratosthenes 
kender dette Folk som et Kongerige, Plinius omtaler 
dem som Handelsfolk, og Ptolemaeus som et stort 
Folk. 

Nu vil imidlertid naeppe nogen Kender af Syd- 
arabiens Indskrifter kunne antage, at det Minaeer- 
folk, vi kende fra Indskrifterne, har existeret paa 
eller efter Christi Tid. Vil man opretholde Identi- 
teten af Indskrifternes )Vn og Grsekernes Meivaïoi 
eller Mivaïoi, der blandt andet stettes af LXX og 
den umiskendelige Lighed mellem Bynavnet Wp og 
Klassikernes Karna (KaQva), maa der paa en eller 
anden Maade vaere Fejl i Overleveringen 1 ). — Nu 
er det paafaldende, at den i det foregaaende om- 
talte, aegyptiske Handelsmand, der i 1. Aarh. eft. Chr. 
berejste de sydarabiske Havne og ogsaa kender Ri- 
gerne i Indlandet, ikke med et Ord omtaler et mi- 
naeisk Rige, et minaeisk Handelsfolk eller overhovedet 
noget minaeisk Folk. Denne Mand synes bedre end 
nogen anden at vaere kendt med de davaerende 
Handelsforhold, han noterer omhyggelig enhver 
Handelsvare, der blev indfert eller udfert, han ken- 
der Handelens Veje og Handelscentrerne, som Fag- 
mand og Sagkyndig fortaeller han, hvorledes Han- 
delen drives, og hvem der driver den. Han naevner 
ikke alene Handelspladserne ved Kysten, men ken- 
der ogsaa Handelens Knudepunkter i Indlandet, han 

*) Sprenger synes, Z. D. M. G. 44 S. 505 ff., at be- 
tvivle denne Identitet. Man tor dog sikkert ikke drage 
nogen Slutning med Hensyn til Ordets oprindelige Ud- 
tale af en saa sen og vaerdilos Etymologie som den, 
Plinius VI, 157 anforer: Minaei a rege Gretae Minoe, ut 
existimant, originem trahentes. Rent bortset fra Lyd- 
ligheden mellem Ma c ïn eller Me c ïn og Meinaioi eller Mi- 
naioi staar Identiteten fast ud fra Eratosthenes's Skil- 
clring af Rigerne i Sydarabien. 
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opregner de dervaerende Metropoler, udmaaler deres 
Afstand fra Havet i Dagsrejser og kan meddele 
Navnene paa de Fyrster. der residerer dèr, og Nav- 
nene paa de Folk, de herske over. Ja han noterer 
til Vejledning for andre Kebmaend omhyggelig de 
Varer. hver enkelt Fyrste forbruger, og som derfor 
Kebmaendene kunne gore Regning paa at afsaette. 
Disse Oplysninger meddeles paa Grundlag af egne 
Iagttagelser og Erfaringer og ere ikke hentede fra 
Andenhaandskilder. Naar man betaenker, at denne 
paa Selvsyn grundede Skildring af Sydaraberne 
stammer fra samme Tidsrum som Plinius's Beskri- 
velse af Landet, kommer den sidstnaevnte Forfatters 
minaeiske Handelsfolk, i hvis Haender Ragelsehan- 
delen hovedsagelig var, til at staa i et underligt 
uklart Lys. Heller ikke Plinius's Catabaner omtales 
i Kebmandens Skrift, Hovedstaden Tamna er ham 
ukendt, Karna naevnes heller ikke. 

Plinius var som bekendt en bogklog Stuelaerd, 
der med stor Flid men ringe Kritik afskrev lest og 
fast af alle mulige Vaerker. Naar han efter eget 
Udsagn har benyttet over 2000 Bind til sin natura- 
lis historia, har han sikkert ogsaa for Arabiens 
Vedkommende ost af mange forskellige aeldre og 
yngre Kilder. Sydarabien har han ikke selv berejst, 
og hans Skildring af dette Land giver derfor ikke 
noget virkeligt Tidsbillede. — Dette fremgaar yder- 
ligere af selve Skildringen, sammensat som den er 
af forskellige heterogene Bestanddele, der i Enkelt- 
heder modsige hverandre. I Modstrid til den Be- 
retning, der aabenbart efter aeldre Kilder angiver 
Minaeerne som Herrer over Rogelsehandelen, om- 
tales nemlig i Overensstemmelse med Periplus og 
Indskrifterne Sabaeerne o: Riget Saba-Raidan som 
den altbeherskende Magt i Sydarabien, og mellem. 
deres mangfoldige Staeder naevnes foruden Sabatha 
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og Thomala ogsaa Carnus og Nascus, der angives 
at ligge i Landets Indre. Naar man nu erindrer, at 
det efter al Sandsynligbed er denne By Nascus, der 
omtales i de minaeiske Indskrifter som plW, og at 
det hos Plinius vrimler med Dobbeltbetegnelser for 
Stater og Staeder, idet forskellige Variationer af samme 
Navn hentes fra forskellige Kilder og nedskrives som 
nye Navne, maa man opkaste det Sporgsmaal, om 
ikke Carnus her repraesenterer en anden Form for 
Carnon og altsaa betegner den tidligere minaeiske 
Hovedstad Wp som sabaeisk By. Plinius taler jo 
om Atramiter og Chatramotiter, om Nascus og Nesca, 
om Merme og Marma, om Thomala og Thomna, ja 
rimeligvis ogsaa om Sabatha og Sabota uden at ane, 
at det kun drejer sig om to Varianter af samme 
Navn. Er imidlertid Carnus = Carnon, da er Pli- 
nius her kommen i Modstrid til den aeldre Kilde, 
der tilskriver Minaeerne denne By, og de fordums 
minaeiske Staeder Nascus og Carnus indgaa med 
Rette som Led i det maegtige Sabaeerrige. 

Hvorledes man end vil opfatte Plinius's Carnus 
og Carnon, en Kendsgerning er, at denne Forfatter 
har benyttet forskellige skriftlige Kilder uden for- 
midlende Kritik, og at hans altbeherskende og 
rogelsehandlende Sabaeerrige (VI, 154 f.) ikke kan 
forenes med Minaeernes Herredemme over Rogelse- 
handelen (XII, 54). Plinius's Angivelser tale altsaa 
ligesaa meget imod som for et efterchr. Minaeerrige. 

Paa samme Maade som den foromtalte aegyp- 
tiske Handelsmand i det forste Aarh. efter Chr. ved 
Kysten kom i personlig Beroring med de sydarabi- 
ske Kobmaend, saaiedes kom den romerske Felt- 
herre iElius Gallus kort fer Christi Tid i intim Be- 
roring med Folkene inde i Landet. Skont Maalet 
var 0delaeggelsen af de sydarabiske Riger, skont 
Hovedslaget stod i Djofegnen, altsaa i Minaeernes 
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Land, og skent Nesca, en fordums minaeisk By, 
naevnes mellem de edelagte Staeder, er der dog ingen 
af de overleverede Beretninger, der lade Minaeerne 
vaere med i disse Kampe. 

Som Glaser med Rette betoner, er denne Tavs- 
hed et vaegtigt Argument, der ikke kan bortforklares 
derved, at Plinius i en senere Sammenhaeng paa 
Grundlag af de Efterretninger, Gallus skal have 
bragt hjem fra Arabien, ogsaa naevner Minaeernes 
frugtbare Marker og deres Rigdom paa Kvaeg. 

Skulde Spergsmaalet om Minaeerfolkets Existens 
i den efterchristelige Tid afgores ud fra de klassiske 
Vidnesbyrd alene, da maa det ganske vist indrom- 
mes, at her staar Tegn mod Tegn, men de tilforlade- 
ligste Kilders Udsagn synes dog at tyde paa, at Ri- 
get ikke har existeret i denne Tid. Da nu tilmed 
Indskrifternes overensstemmende Vidnesbyrd gaa i 
samme Retning, synes der ikke at vaere anden Udvej 
end at antage Fejl i Overleveringen. 

Det lader sig nemlig naeppe gore — saaiedes 
som Sprenger og Glaser have forsegt — at omtyde 
Klassikernes Beretninger om Minaeerne derhen, at 
dette Folk vel existerede, men kun som et omstrej- 
fende Nomade- eller Beduinfolk, der ikke mere boede 
i Jemen eller Djofegnen, Minaeernes gamle Stamme- 
land. Glaser anbringer dem i den store sydlige 
0rkens endelose Vidder, medens Sprenger lokaliserer 
dem dels i Hadramaut dels hejt mod Nord i Mekka- 
egnen 1 ). 

Saalaenge man maatte antage Minaeer og Sabaeer 
for samtidige, var der maaske Grund til saadanne 
Forsog; det kneb med at skaffe Plads i Jemen til 



*) Se Sprenger: Die alte Geogr. Arab. S. 156, S. 211, 
Z. D. M. G. 44 S. 506 ff. Glaser: Skizze II, S. 20 ff., 
S. 68 f. 
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to saa maegtige Rivaler. Antager man Sabaeerne 
som Arvinger til et tidligere minaeisk Herredomme, 
er det ogsaa rimeligt, at der laenge efter Ma'ins Fald 
har existeret Minaeere i Sydarabien som Undersaatter 
i andre Riger, som mer eller mindre selvstaendige 
Smaastammer, som Nomader, Beduiner el. lign. Et 
Folk forsvinder jo ikke i samme 0jeblik, som Riget 
eller Landet kommer under fremmed Herredemme. 
Et saadant »Bevölkerungs-Überbleibsel«, som Glaser 
ser i de klassiske Minaeere, kan dog naeppe antages 
for en saa vigtig Faktor, at dets Ry naar til Alex- 
andria og Rom. Naar man uden forudfattede Me- 
ninger fordyber sig i Klassikernes Angivelser om 
Minaeerne, faar man da ogsaa et andet Indtryk. 

Forst maa med Bestemthed betones, at Klas- 
sikernes Beretninger om Minaeernes Bopael stemme 
med Indskrifternes Vidnesbyrd. For Eratosthenes's 
Vedkommende er dette allerede berort. Men ogsaa 
de Kilder, Plinius har benyttet, kende Minaeerne 
som et Folk, hvis Land stoder op til Hadramaut og 
er et Gennemgangsled for al Rogelseudforsel mod 
Norden (Hist. nat. XII, 54, 63 ff.). Nojagtigt det 
samme fortaelle de minaeiske Indskrifter. Der er 
derfor al Grund til at henlaegge Ptolemaeus's store 
minaeiske Folk, der ubestemt naevnes i det Indre af 
Landet i Naerheden af den indre Rogelseegn, samme- 
steds. Hertil kommer, at de minaeiske Indskrifters 
store By Wp genfindes i Eratosthenes's Karna, i 
Plinius's Carnon (Carnus) og i Ptolemaeus's Karna. 
Folket kan have flyttet sig, men dets Hovedstad 
naeppe. 

Dernaest maa haevdes, at kun en vilkaarlig For- 
tolkning kan gore de klassiske Minaeere til et slet 
og ret Nomadefolk. Eratosthenes kender den mi- 
naeiske Stat som et velorganiseret Kongerige, og for 
Plinius ere Minaeerne Herrer over Rogelsehandelen 

7 
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paa samme Maade, som de ere Herrer over Regelse- 
vejen. 

Netop fordi det Billede, som de klassiske For- 
fattere give af Minaeerne, i alle Enkeltheder stem- 
mer med det maegtige minaeiske Handelsrige, vi 
kende fra Indskrifterne, er der al Grund til at an- 
tage, at det helt igennem er samme Folk, der 
menes, ogsaa i den Forstand, at det Mineeerfolk, 
som Klassikerne omtale, bar ophert at existere sam- 
men med Indskrifternes Minaeere o: for Aar 500 
f. Chr. Med andre Ord, det maegtige Handelsrige, 
som Sabaeerne sonderlemmede, havde et saa stort 
Ry i Oldtiden, at det saa at sige gaar igen i Beret- 
ninger om Sydarabien til det 2. Aarh. efter Chr. I 
Alexandria og Rom er Erindringen om det bleven 
bevaret, laenge efter at det havde ophert at existere. 
Man har der haft skriftlige Kilder, der berettede om 
dette store Handelsfolk, dets Konger, dets Hoved- 
stad, dets maerkelige Monopolisering af den ind- 
bringende Rogelsetransport o. s. v., og Udpluk af 
disse Kilder ere da blevne indflettede i senere Be- 
skrivelser af Arabien. 

Til Stette for denne Opfattelse kunne endnu 
felgende Kendsgerninger anfores. Fra de Maend, 
der selv have berejst Sydarabien, foreligger i dette 
Tidsrum intet om et minaeisk Rige. Gallus, Reprae- 
sentanten for de overalt fremtraengende romerske 
Krigere, og den anonyme Forfatter til Periplus, den 
vidtberejste aegyptiske Handelsmand, ere ikke komne 
i Beroring med Minaeere. Derimod have laerde Maend, 
der syslede med Skrifter og Boger som Eratosthe- 
nes, Plinius og Ptolemaeus, stiftet Bekendtskab med 
dem 1 ). — Det er allerede berert, at Plinius i sin 



x ) For Eratosthenes's Vedkommende, der jo var 
Bibliothekar ved Bibliotheket i Alexandria, indrommnr 
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Skildring af Arabien har sammenskrevet aeldre og 
yngre Kilder. At de Beretninger, hvori Minaeerne 
omtales, maa vaere fra en aeldre Tid, fremgaar raaa- 
ske tydeligst deraf, at de have den gamle Land- 
handel til Forudsaetning, skent Havet paa Plinius's 
Tid havde vaeret laenge aabent for Handelen. Paa 
en Tid, hvor Stapelpladserne for Regelsen findes i 
Kystbyerne Muza og Kane, ere Minaeerne, et Folk 
inde i Landet, Herrer over Regelseudferslen, denne 
skal foregaa gennem Minaeernes Land, altsaa mod 
Nord, ad en bestemt foreskreven Vej, og Afstanden 
fra Middelhavskysten udmaales i Kameldagsrejser. 
Den Notits fra Artemidor, som Strabo 16, 4, 18 over- 
leverer, at Minaeer, Gerraeer og andre Nabofolk bringe 
Regelse til Palaestina, forudsaetter ligeledes den tid- 
ligere Landhandel og stammer rimeligvis ogsaa fra 
Minaeernes Velmagtsdage. 

Strabo er ligesom Plinius et godt Exempel paa, 
hvorledes de klassiske Laerde i deres Skildringer af 
Arabien sammenflikke gammelt og nyt. Skent det 
dog aabenbart er Strabos Hensigt at meddele os 
noget om Arabien, saaiedes som det saa ud paa 
hans Tid, betaenker han sig ikke paa at optage 
Stykker af tidligere Beskrivelser af Arabien baade 
hvad geografiske og historiske Forhold angaar. En 
mindre nejagtig Redegerelse for de forskellige Kil- 
der vil altsaa lade Fortid og Nutid svemme ud i 
en ensartet Taage. Naar Strabo saaiedes i sine Be- 
retninger anferer store Stykker af Eratosthenes, en 
Forfatter, der levede c. 200 Aar for Strabos Tid, 
hvem borger da for, at Eratosthenes ikke har an- 

ogsaa Weber (M. V. G. 1901 * S. 9), at han kan have af- 
skrevet aeldre Kilder. Plinius's og Ptolemaeus's Angivel- 
ser lade baade Mordtmann (Z. D. M. G. 44 S. 184) og We- 
ber (1. c. S. 10) gaa tilbage til Eratosthenes. 

7* 
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vendt en lignende Fremgangsmaade, uden at Strabo 
har — eller har kunnet — kontrollere det. Disse 
Anden- eller Tredjehaandsangivelser kunne derfor 
kun have ringe Vaerdi i kronologiske Sporgsmaal 
og maa vige, naar de staa imod Indskrifternes Vid- 
nesbyrd. At tegne et Billede af den sydarabiske 
Oldtidshistorie, der i lige Grad tilfredsstiller alle 
primaere og secundaere Kilder, er umuligt. Vi maa 
holde os til Originalmindesmaerkerne og iovrigt troste 
os med, at det ikke er forste Gang, den klassiske 
Videnskab er bleven berigtiget af den semitiske Epi- 
grafik. 

De to sidste Grunde, som Glaser anforer til 
Gunst for et forsabaeisk Minaeerrige, ere saa vaeg- 
tige, at de alene ere tilstraekkelige til at afgore dette 
meget omstridte Sporgsmaal. Ud fra Indskrifterne 
haevder Glaser med Rette, at Rigernes geografiske 
Beliggenhed umuliggor Samtidighed (Punkt 5), og 
at desuden denne udelukkes derved, at Minaeer og 
Sabaeer ikke omtale hverandre (Punkt 1). 

Hvad det forste Argument angaar, er det alle- 
rede betaenkeligt at skulle lokalisere to saa maegtige 
Riger som det minaeiske og sabaeiske taet op til hin- 
anden. Man maa jo betaenke, at de begge saa at 
sige havde forpagtet Transithandelen til Norden, 
sugede Naering af de rige Vareexporter fra Syden 
og 0sten og derfor nodvendigvis maatte komme i 
Konflikt med hinanden om Herredommet over Ka- 
ravanevejene. Dog erfare vi af Indskrifterne, at de 
to Rigers Knudepunkter og Residenser begge maa 
soges i Egnen nordostlig for San'a ved Vadi Harid 
og Wadi Dennes halvt udtorrede Flodleje. Man 
kan vanskelig taenke sig, at to Stater, hvis Magt var 
udstrakt over store Straekninger af Arabien, og hvis 
Ry naaede langt udover Arabiens Graenser, have haft 
deres Hovedstaeder liggende Side om Side i denne 
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Egn og i fredeligt Kompagniskab der opdynget de 
Rigdomme, som Handelen indbragte. Endnu van- 
skeligere kan man taenke sig et saadant Forhold, 
naar Indskrifter belaere os om, at sabaeiske Byer 
laa i sluttet Kaede trindt om det minaeiske Magt- 
centrum, saa at enhver Adgang til Omverdenen kun 
var mulig gennem sabaeisk Landomraade. Endelig 
har man fundet sabseiske Indskrifter og hele sabsei- 
ske Byer midt i Hjaertet af den minaeiske Indskrift- 
egn, omgivne af de Ruinhobe, der repraesentere Lev- 
ningerne af de sterste minaeiske Byer. Man har 
fundet sabseiske Indskrifter i Byer, der tidligere be- 
tegnedes som minaeiske, ja minaeiske og sabaeiske 
Indskrifter fra samme By. 

Naar man som D. H. Muller paa Trods af disse 
Kendsgerninger vil haevde Rigernes Samtidighed ved 
at antage sabaeiske »Enklaver« midt inde i Minaeer- 
nes Rige, har man overskredet Graenserne for det 
sandsynlige og naermer sig staerkt Graenserne for, 
hvad der overhovedet er muligt. Den rimeligste 
Forklaring til disse Forhold maa vel vaere den, at 
de to Riger have aflost hinanden i disse Egne, og 
da Minaeerne aldrig omtales i senere Indskrifter, 
maa deres Rige have vaeret det aeldste. 

Det samme Resultat kommer man til ved at 
fordybe sig i de Texter, hvor de forskellige sydara- 
biske Indskriftriger gensidig omtale hverandre. Som 
allerede berort omtale Minaeer og Sabaeer naesten 
aldrig hinanden; de Steder, hvor denne Regel bry- 
des, ere meget laererige. I den store historiske Ind- 
skrift Hal. 535 = Gl. 1155, som Halévy kopierede 
paa Ber&kis o: Jatïls gamle Bymur, takke Minaeere 
fra Msr, pStt | )Tü, de minaeiske Guder for lykkelig 
Tilendebringelse af en storre Rejse fra Norden, og 
fordi de bevarede og reddede dem fra »det Over- 
fald, som Saba og Hawlan ivaerksatte mod dem, 
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deres Ejendom og deres Kameler paa Karavanevejen 
mellem Ma c in og Ragmat, og fordi de reddede dem 
ud af den Krig, der var mellem Nordens og Sydens 
Herre (eller mellem Syriens og Jemens Herre), og 
fordi 'Attar fra Kabad og Wadd og Nakruh reddede 
dem og deres Ejendele ud af Msr's Midte ander 
Krigen mellem M<Jj og Msr. 'Attar fra Kabad red- 
dede dem og deres Ejendom i god Behold til Grsen- 
serne af deres By Karn&u«. Denne Indskrift stam- 
mer aabenbart fra Hejdepunktet af den minaeiske 
Magt eller den naermest felgende Tid. Fiere Udtryk 
ere gaadefulde. Nordens og Sydens Herre, der her 
omtales som krigsferende Magter, Mdj og Msr, er 
bleven udlagt paa mange forskellige Maader. Sik- 
kert er dog, at Msr kun kan vaere ^Egypten eller 
den af Assyrerne omtalte nordarabiske Provins Mu- 
$ur eller Musri, og da Indskriften er sat af »Mi- 
nseere fra Musur« o: af Minaeere fra den fra andre 
Indskrifter bevidnede nordminaeiske Provins, bliver 
maaske det sidste det sandsynligste. Medens Ma c in 
saaiedes er et maegtigt Rige, der driver Karavane- 
handel fra Norden til Syden og har egne Kolonier 
i det nordlige Arabien, omtales Saba sammen med 
en af de talrige sydarabiske Smaastammer, der i 
Mangel af andet Erhverv tage tiltakke med Plyn- 
dringer af Handelskaravaner. Det Saba, der meder 
os her, synes altsaa at vaere den forste Begyndélse 
til den senere Stormagt Saba. Vil man tage Fan- 
tasien til Hjaelp, kan man i omtalte Indskrift gen- 
finde hele den Situation, der skabtes ved Assurs 
Fremtraengen i Musri og foranledigede Mains Fald. 
Herren over Norden, der forer Krig mod Sydens 
Herre, er da Kongen af Assur, der bekriger Kongen 
af »Meluhha« o: den minaeiske Konge, og marsche- 
rer ind i Musri. Indskriftens Stiftere flygte for den 
kommende 0delaeggelse, drage under Krigen »ud af 
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Musris Midte* og kom me i Bebold hjem til Moder- 
landet, skent Saba som Assurs Forbundsfselle sam- 
men med Stammen Hawlan forsoger at overrumple 
dem undervejs. 

Paa lignende Maade har man imidlertid henlagt 
Indsk riften til Hyksostiden, idet Sydens Herre skal 
vaere den i Theben residerende aegyptiske Konge, 
der forer Krig mod Nordens Herre, den semitiske 
Deltakonge, og i denne Krig anvender de aegyptiske 
Hjaelpetropper Madoi = "Hö (Ma-za-y-w, senere Ma- 
toi). Ogsaa Krigen mellem iEgyptere og Persere bar 
man taenkt paa (^Ttt = Meder), ja endog Krigen mel- 
lem Rom og Sydarabien under Gallus, iEgyptens 
Statholder, er bleven naevnt som Mulighed 1 ). 

En anden Bar&kiS-Indskrift, Hal. 485, der aaben- 
bart stammer fra et senere Tidsrum, stiller Indskrif- 
ten og de til Guderne viede Genstande under de 
minaeiske Guders Beskyttelse, men appellerer ogsaa 
til Sabas Guders og Kongers Naade. Her er Saba, 
saavidt man kan skenne, rykket Ma c in naermere ind 
paa Livet, er aabenbart en velorganiseret Nabostat, 
hvis Magt begynder at faa Betydning og truende 
udfolder sig taet op til den minaeiske. 

Disse to Notitser ere alt, hvad det minaeiske 
Riges mangfoldige Indskrifter meddele om Saba, og 
dog skulle de to Riger have existeret mindst 600 
Aar Side om Side i samme Egn. At Minaeerne fra 
nu af aldrig tale mere om Saba, har sin gode Grund, 
nu begynde de sabaeiske Indskrifter nemlig at tale, 



*) Fr. Pratorius: Beilrage III S. 36 ff. Edw. Glaser: 
Skizze I S. 57 ff., II S. 65 f. Abessinier S. 73 ff. Hommel: 
Aufs. u. Abh. S. 5 ff., 124 ff. og 230 ff. Altisr. Überl. S. 248 ff. 
Winckler: M. V. G. 1898 * S. 20 ff. W. Max Muller: M. V. 
G. 1898 3 S. 40 f. M. Hartmann: Z. f. Assyriol. 10, 1895, 
S. 25 ff. Weber: M. V. G. 1901 \ S. 18 f. Der alte Oriënt 
1901, Arabien vor dem Islam S. 15 f. 
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og vi erfare af disse, at en sabaeisk Mukarrib rime- 
ligvis i det 6. Aarh. f. Chr. i blodige Kampe erobrer 
det minaeiske Rige og jaevner dets Hovedstaeder med 
Jorden. Meget maa det beklages, at de herhen- 
horender Texter Gl. 998—1002 og Gl. 418— 420endnu 
ikke ere offentliggjorte. men stadig befinde sig i 
Privatmands Eje. Det omstridte Minaeersporgsmaal 
vilde sikkert klares betydeligt, hvis disse Indskrifter 
kunde drages med ind i Debatten. 

Fra nu af omtales Ma c in aldrig mere, hverken 
i sabaeiske eller andre Indskrifter, det forsvinder 
fuldstaendig fra den sydarabiske Oldtidshistorie. 
Senere Indskrifter melde om Forbund og Krige mel- 
lem de forskellige Stater, om Sabas Fremtraengen i 
Sydarabien, dels Forhold til de andre Riger o. s. v., 
men det minaeiske Rige omtales ikke mere, skent 
Sabas Graenser straekke sig ind i og rundtomkring 
det tidligere minaeiske Land. En saadan Tavshed 
forklares kun derved, at det minaeiske Rige virkelig 
var forsvundet. Hvorledes kunde Ma c in ellers mangle 
i de Indskrifter, der vidtloftig opramse de forskel- 
lige sydarabiske Stater og de regerende Fyrstehuse, 
f. Ex. i Rijam-Indskriften, Gl. 1359/1360, hvor det 
hedder, at Freden sluttedes mellem Saba, Du-Raidan, 
Hadramaut og Kataban, efter at Krigen havde raset 
i alle Lande, mellem alle Konger. Der er ingen 
Tvivl om, at Glaser har Ret, naar han i denne og 
lignende Indskrifters Tavshed ser et Bevis paa det 
minaeiske Riges Ophor 1 ). 

Ma c ïns og senere Sabas Forhold til de to andre 
Indskriftriger Hadramaut og Kataban forer til samme 
Resultat. De faa minaeiske Indskrifter, der berere 
dette Punkt, synes at vise, at baade Hadramaut og 

*) Se Skizze I S. 56 ff. Die Abessinier in Arabien 
und Afrika, München 1895, S. 68 ff. 
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Kataban i seldre Tid stod i et fredeligt, venskabe- 
ligt Forhold til det msegtige Minseerrige. Slutningen 
af BarakiS-Indskriften Hal. 504 naevner saaiedes en 
katabansk Konge som nogle Minaeeres »Herre«, 
ntofcHtt, eller hvis Lsesemaaden VKTQ skal fastholdes, 
ovenikobet som den minseiske Konges Hefre *), og 
Indskriften Hal. 193 fra Ruinhejen Ma c ïn viser det 
mserkelige Ssersyn, at hadramautiske Kongei i god 
Forstaaelse med de minseiske Herskere aerede de 
minseiske Guder, ja opforte hele Bygningsvserker i 
denne By. Den minseiske Konge kaldes her for Ha- c 
dramauterkongens Broder, ton [». Et saadant Broder- 
forhold eller fredeligt Vasalforhold var nedvendigt 
for de sydarabiske Staters Trivsel ; thi Forholdet var 
aabenbart det, at Hadramaut og Kataban havde en 
naturlig Indtsegtskilde i de rige Rogelseegne og i 
selve Rogelsehosten, medens Minseere og senere 
Sabseere samlede sig Rigdomme ved at exportere og 
forhandle denne Rogelse, som de hentede i Kata- 
ban eller Hadramaut. 

Saba maatte derfor som Ma'ïns Arving ordne 
sig med disse to Lande, og vi trseffe da ogsaa Sa- 
baeerriget kort efter Ma c ïns Fald indviklet i lang- 
varige Krige forst med Kataban (Arn. 56 = Gl. 481) 
og senere med Hadramaut. Fredstraktater og For- 



l ) I Hal. 233, et Fragment fra Ma'ïn naevnes Kata- 
ban sammen med de ofte omtalte Gebaniter (]fcDA | ^H8), 
men Sammenhsengen er uklar. Derimod synes Gebani- 
terne, der efter Plinius boede i eller ved det katabanske 
Land, at have staaet Minaeerne meget naer. 1 Ruinhojen 
Ma'ïn har man saaiedes fundet en Indskrift (Hal. 187 
— 188+191), der taler om et storre Byggeforetagende, 
der ved Gebaniternes Hjaelp er opfort til de minseiske 
Guders iEre, rimeligvis af de Indtsegter, Handelen med 
de nordlige Lande indbragte (bDPH | UV o. s. v.). Smlgn. 
D. H. Muller: Burgen und Schlösser II, Die Gebaniten 
und Katabanen S. 1023 ff. 
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bund forte ikke til blivende Resultaten Saba hvi- 
lede ikke, for det fuldstaendig bavde underkastet sig 
de vaerdifulde Ragelselande og saaiedes kunde gen- 
optage den minaeiske Handel i dens fulde Omfang. 

Med fuld Foje ser Glaser i disse Forhold og 
navnlig i den Omstaendighed, at Hovedmassen af 
de minaeiske Indskrifter aldrig omtale Sabaeerne, saa 
lidt som de sabaeiske Kongeindskrifter kende noget 
til Ma c ïn, Beviser for, at Ma l ïn havde ophert at 
eksistere fer den sabaeiske Kongetid. Det vaegtige 
Argument, der ligger i denne Tavshed, afkraefter 
Mordtmann ikke ved den almindelige Bemaerkning, 
at man ikke maa laegge for megen Vaegt paa en saa- 
dan Tavshed, da Indskrifterne ikke give synderlig 
Anledning til gensidig Omtale. Saadanne Anled- 
ninger foreligge som allerede berort i rigt Maal. 
Mordtmann indrommer iovrigt, at Ma c ïn maa vaere 
forsvunden paa Christi Tid, men ansaetter som'D. H. 
Muller de minaeiske Indskrifter til samme Tid som 
de aeldre sabaeiske og antager det minaeiske Konge- 
rige for samtidigt med Kongeriget Saba *). Til Stotte 
herfor anfores: 1) det omtalte Sted af Eratosthenes, 
2) De sabaeiske Bustrofedon-Texter, 3) Ordet ^Tü i 
Hal. 535, der efter Hartmann betegner Mederne og 
gaar paa Kambyses's Tog til iEgypten 525 f. Chr., 
4) en i iEgypten funden »minaeisk« Sarkofag-Indskrift 
fra Ptolemaeertiden og endelig 5) en vis leksikalsk 
Overensstemmelse mellem de minaeiske og de aeldre 
sabaeiske Texter. 

Strabos Uddrag af Eratosthenes er allerede om- 
talt. Her tales om de sydarabiske Riger i samme 

*) D. H. Muller: Burgen und Schlösser II, Saba 
und Ma c ïn: Sitzungsber. der Phil.-Hist. Glasse der kais. 
Akademie der Wissensch. 1881 S. 1030 ff. Sabaische 
Denkmaler S. 105 ü. Mordtmann: Z. D. M. G. 44, 1890, 
S. 181 ff. 
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Almindelighed, som naar vi den Dag i Dag tale om 
de fire hedengangne sydarabiske Riger uden sam- 
tidig at gore Rede for de kronologiske Forbold. 

Mod Hartmanns Hypothese maa forst indvendes, 
at det dog ikke var Mederne men Perserne, der under 
Kambyses forte Krig mod iEgypten og sogte Hjaelp 
hos Araberne (Herod. III 5 ff.). Dernaest kan maa- 
ske sproglig set den Mulighed ikke bestrides, at de 
tre sydarabiske Bogstaver **Tü (&&*) kunde betegne 
det mediske Folk 1 ); men en saadan vag sproglig 
Mulighed er dog ikke tilstraekkelig til at bestemme 
Tidspunktet for et helt Riges Existens 2 ). Her maa 
da ogsaa Historiën raadsporges, og afgerende er da, 
at Forasiens Annaler kun kende den i samme Ind- 
skrift omtalte nordarabiske Stat Msr i den forassy- 
riske Tid. De minaeiske Indskrifter bevidne samme 
Stat under 15 Konger o: i et Tidsrum af c. 300 Aar, 
og der er ikke Plads til et saadant Rige eller en 
saadan Koloni i Nordarabien i den efterassyriske 
Tid. (Se Side 42). 

I Museet i Gizeh findes en Traekiste med en 
sydarabisk Gravskrift over en vis Zaid-il, Son af 
Zaid, der i Ptolemaeertiden forsynede Templerne i 
^Egypten (*W& Msr) med Rogelse og efter sin Dod 
stiller sin Grav under de aegyptiske Guders Beskyt- 

*) Zeitschr. f. Assyriol. 10, 1895, Jamanijat S. 25 ff. 
drager M. Hartmann til Felts mod et forsabseisk Minseer- 

rige og anforer til Stotte for ^^ü = Meder Ordet ^^Lo 

= medisk Panser, ^Li^L^Lo »Madarwastan«, Navnet 

paa en Station ved den mediske Grsense, samt paa- 
beraaber sig, at Ordet hos Perserne, selv om det skri- 
ves Mada dog udtales Mada. 

2 ) Grimme: Die weltgeschichtliche Bedeutung Ara- 
biens, Muhammed, 1904, S. 18 betragter med lige saa 
god Rel 'HQ som Gengivelse af "pTE, Midjan, og hen- 
forer Indskriften til 8. Aarh. f. Ghr. 
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telse. Kistens Proveniens er usikker, og af Datoen 

findes kun bevaret j ten ' rrnabn j p | PTöbn | *TWfo 

o: »paa Ptolemaeus's Tid, Son af Ptolemaeus . . .« 
samt Angivelsen | pbtt | Fnabro ! 'HW'l | nn | 5pn o: »I 
Kong Ptolemaeus's 22. Aarc. Indskriften stammer alt- 
saa fra de sidste 300 Aar f. Chr. Nu vide vi, at den 
a»gyptisk-sydarabiske Handel tog staerk Fart i denne 
Tid, og paa samme Maade som den forte iEgyptere 
til Jemen (Periplus), har den naturligvis ogsaa fort 
sydarabiske Kebmaend til iEgypten. En saadan 
Handelsmand er da bleven stedet til Hvile fjaernt 
fra sit Faedreland i omtalte Kiste og har af efter- 
levende Landsmaend faaet et haederligt Eftermaele 
i Gravskriften. Det kunde synes paafaldende, at 
Indskriften er affattet i sydarabisk Sprog og dog 
ikke paakalder sydarabiske, men aegyptiske Gud- 
domme: den stammer vel derfor enten fra et halvt 
akklimatiseret sydarabisk Kobmandslaug eller fra 
iEgyptere, der vare kyndige i arabisk Sprog og 
Skrift. De mange tildels aeldgamle segyptiske Ord 
og Vendinger. som W. Max Muller har paavist i 
denne Text, tale n&rmesf for det sidste. 

Under saadanne Forhold maa man vaere var- 
som med at bygge Slutninger paa de sydarabiske 
Sprogformer i denne Indskrift. Sproget minder dels 
om minaeisk, dels om de sydligere (hadramautiske, 
katabanske) Dialekter, der kun i ringe Grad afvige 
fra minaeisk og forst efter Christi Tid fortraengtes 
af det sabaeiske; det tor derfor ikke uden videre 
betegnes som minaeisk, men selv om saa var, kan 
man ikke derudfra slutte til et minaeisk Riges Exi- 
stens *). 

x ) I). IL Muller: W. Z. K. M. 8, 1894, S. 1 ff., 
S. 161 fï. Hommel: Proc. of the Soc. of Bibl. Arch. 1894, 
S. 146 ff. H. Oerenbourg: Journ. Asiat 9, II, S. 515 1T. 
.1. Halévy : Revue sémitique, 2, S. 93 ff. W. Max Mül- 
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Endelig samler Mordtmann en Rsekke Ord, der 
ere faelles for de minseiske og de seldste sabseiske 
Texter, og vil ud fra disse Overensstemmelser vise, 
at de seldre sabseiske Indskrifter stamme fra samme 
Tidsrum som de minseiske 1 ). — Men at alminde- 
lige minseiske Ord kun genfindes i aeldre, ja hyppig 
kun i de allerseldste sabseiske Texter, tyder vel nok 
saa meget derpaa, at de minseiske Indskrifter ere 
de seldste. 

Minseersporgsmaalet staar stadig i Forgrunden 
af den sydarabiske Epigrafik; naar det er behand- 
let, ere samtidig de nuvserende historiske Kilder 
nsesten udtomte. Udover det, der allerede er frem- 
draget, ved man saaiedes kun lidt om Minseerrigets 
Historie. En minseisk Kongersekke har man for- 
segt at konstruere, men er forelobig kun naaet til 
at indordne forskellige Herskere i Familiegrupper. 
Som Grundlag for saadanne Forseg tjene de hyp- 
pige Slsegtangivelser i Kongeindskrifterne : Kong X, 
Son af Kong Y o. s. v. 2 ). Da nu tilmed en stor Del 
af de storste og vigtigste Minseertexter endnu ikke 
ere tydede, saaiedes navnlig de Indskrifter fra Gla- 
sers 2. Rejse, der befinde sig i British Museum, vil 
det kunne indses, at man kun i hojst uegentlig 
Fors'tand kan tale om en minseisk Historieskrivning. 
Denne horer Fremtiden til. 



Ier: W. Z. K. M. 8, 1894, S. 332 ft. og M. V. G. 1898 3 , 
S. 39 f. Glaser : Abessinier S. 72 ff. Winckler: M. V. G. 
1898 \ S. 19. 

L ) Mordtmann: Zeitschr. f. Assyriol., 12. Enganzungs- 
heft, 1897. Beitrage S. 105 ff. 

2 ) D. H. Muller i Burgen und Schlösser II, 1881, 
Die Könige von Ma'ïn (Sitzungsber. der Phil.-Hist. Classe 
der K. Akademie d. Wissensch. 1880, B. 97 S. 1012 ff.). 
Mordtmann: Z. D. M. G. 47, 1893, S. 407 ff. Hommel: 
Ghrestom. S. 91 ft. Weber: M. V. G. 1901 x S. 44 ff. 
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Desuden maa man huske paa, at de Mindes- 
maerker, de gamle Minaeere have efterladt, ikke op- 
rulle historiske Billeder. Hovedmassen af Indskrif- 
terne ere formede som Dedikationer til Guderne. 
Stifteren eller Stifterne med vidtleftige Slaegtsangi- 
velser opregnes i Indskriftens Begyndelse, de skaenke 
en eller anden Gave til Guderne eller stille et eller 
andet Bygningsvaerk, som de have opfort, tinder 
(iudernes Beskyttelse, og disse sidste opregnes da i 
en stereotyp stadig tilbagevendende Formular i Ind- 
skriftens Slutning. Der er saaiedes Overflod af Per- 
sonnavne, Konger, Prinser, Statholdere, Praester, Fa- 
milier, Slaegter, Sta mm er o. s. v., og ogsaa Gudernes 
Navne naevnes atter og atter; men virkelige histo- 
riske Data, der kunde udfylde de tomme, intet- 
sigende Konge-Skemaer, forekommer naesten aldrig. 
Den i Hal. 535 omtalte Rejse fra Norden til Syden 
er saaiedes den eneste historiske Begivenhed, man 
hidtil bar fundet i Indskrifterne. Resten af Ind- 
holdet harer, bortset fra enkelte mer eller mindre 
oflfentlige Foretagender, Privatlivet til. 

Det maa beklages, at Halévy, den eneste Euro- 
paeer, der har besogt de minaeiske Ruinegne, i sin 
Rejseskildring kun meget flygtig omtaler Arkitektu- 
ren af de minaeiske Bygninger. Murrester, der im- 
ponerede ved deres uhyre Dimensioner, vare dog 
bevarede endnu paa hans Tid. Nu, da nojagtige 
Ruinbeskrivelser mangle, staa vi fuldstaendig hjaelpe- 
lase overfor de mange bygningstekniske Udtryk som 
f. Ex. fians, nms, TüTVQ o. a., der ofte synes at be- 
tegne Dele af Byernes Befaestningsvaerker, Taarne 
paa Bymuren el. lign., men ogsaa synes anvendte 
i kultiske 0jemed. Templer omtales hyppigt i Ind- 
skrifterne og da ogsaa af Halévy; men hvorledes 
de vare indrettede, vide vi endnu ikke. Derimod 
have Glasers Rejser gjort os bekendte med mindre 
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Arkitekturdele og Altre, hvis Indskrifter tyde paa, 
at de, som naturligt var, benyttedes til Regelseofre. 
Rigets Omfang kan vanskelig bestemmes ud fra 
det foreliggende Materiale. Meget tyder dog paa, at 
Minaeerne, i alt Fald hvad Handelen angik, havde 
Overherredommet over -hele den sydlige Del af Ara- 
bien. I Hadramaut og Kataban traeffe vi ganske vist 
regerende Fyrstehuse, men Forholdet til Ma'in var 
fredeligt og venskabeligt, og det er vaerd at laegge 
Maerke til, at baade det hadramautiske og kataban- 
ske Indskriftsprog maa betegnes som minaeisk med 
enkelte lokale Ejendommeligheder. Hele Karavane- 
vejen nordpaa var sikkert under minaeisk Beskyt- 
telse og sikret ved forskellige Militaerstationer. Den 
nordlige Del af Riget eller den nordlige Koloni Msr 
eller Msrn omtales i de sydlige Indskrifter, men er 
nu desuden bevidnet ved de nordminaeiske Ind- 
skrifter, som Euting fandt i El l Ul&. Graenserne for 
dette nordlige Herredomme kan ikke afstikkes noj- 
agtigt, men af forskellige Antydninger i Indskrifterne 
synes dog at fremgaa, at Jatrib (Medina), Dedan, 
Ammon, Moab, muligvis ogsaa iEgypten, Msr, men 
i saerlig haj Grad Gaza horte ind under den minaei- 
ske Handelssfaere. Som Endepunkt for de nordlige 
Karavaneveje og Exportplads for Middelhavslandene 
var den sidstnaevnte By jo ogsaa praedestineret til 
at spille en stor Rolle i den arabiske Transithandel. 
Det nuvaerende Ma'an ved Petra minder den Dag i 
Dag om det fordums Minaeerherredomme i Nord- 
arabien. 

. De aeldste sabaeiske Fyrster traeffe vi i Sirw&h, 
hvor endnu det store Almakah-Tempel vidner om 
Sabaeernes Gudsfrygt og Byggeflid. Efter Tempel- 
indskrifterne blev det bygget faerdigt af en af Sa- 
baeernes aeldste Fyrster Mukarrib Jada°il Darah, der 
ogsaa i andre Indskrifter bevidnes som en daads- 
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kraftig Hersker. Det var sikkert naeppe under hans 
Regering, at Residensen forlagdes fra det ufrugtbare 
Sirwah langt fra alle Flodleb til det mere vandrige 
Marib ved Denne Floden, men det er rimeligvïs dog 
denne Fyrste, der byggede Bymuren omkring Marib 
og lagde Grunden til det vaeldige Marib Tempel. 
Denne Bygning, hvis Ruiner endnu knejse paa Ma- 
rib Sletten, skildres af Arnaud og Glaser som en 
stor elipseformet Rotunde, der maaier ca. 300 Skridt 
i Omkreds. Templet har intet Tag, det er bygget 
af store veltilhugne Sten og prydet med fiere Ksempe- 
indskrifter, der kunne ses i stor Afstand. Den ring- 
formede Mur har to aabne Indgange, men ellers 
ingen Lysaabninger, den maaier 3 3 / 10 Meter i Tyk- 
kelse og er, skont delvis tilsandet, endnu 9V 2 Meter 
hoj. Det indre dannes af den naturlige Jordbund, 
her har Sandet naturligvis samlet sig i heje Dynger, 
men lader dog i Midten en naturlig Klippe komme 
tilsyne. 

En anden monumental Erindring om Sabaeernes 
Bygningskunst findes i de udstrakte Daemningsanlaeg 
omkring Wadi Denne. Medens Harid-Floden den 
Dag i Dag er stedserindende, er Wadi Denne mange 
Gange kun rindende en Gang om Aaret, naar Regn- 
vandet strommer ned fra Bjaergene. For at opsamle 
dette byggede Sabaeerne da store Daemninger og 
ledede ved et snildt udtaenkt Vandingssystem det 
frugtbargorende Vand udover Markerne. Ogsaa 
Daemningsmurene ere prydede med store Indskrif- 
ter, der fortaelle om Arbejdets Udforelse og de Fyr- 
ster, der stode i Spidsen for det. Mellem disse traeffe 
vi Jata°amar Bajin, en Sonneson af den store Byg- 
mester Jada°il Darah, som Daemningens Grundlaeg- 
ger. — At Sabaeerne maatte tage tiltakke med de 
ufrugtbare Landstraekninger syd for den rige Djof- 
egn, tyder ogsaa paa, at Minseerne vare farst paa 
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Pladsen og derfor havde udvalgt sig de bedste og 
bekvemmeste Boliger. 

Medens de naevnte Fyrster have bevaret deres 
Navne for Efterverdenen ved kaempemaessige Bygge- 
foretagender, traeffe vi i Mukarrib Kariba'il Watar 
og hans naermeste Forgaengere og Efterfolgere store 
Krigere, der traenge Minaeerne ud af Djofegnen og 
ogsaa med Glans fore de sabaeiske Vaaben mod Syd. 
Dette politiske Opsving maa aabenbart saettes i den 
senere Mukarrib-Tid, umiddelbart for vi traeffe de 
forste Konger af Saba. Da vi for Kongerne af 
Saba maa beregne c. 400 Aar og altsaa maa saette 
Kongedommets Indforelse for Aar 500 f. Chr., bliver 
Sabas forste store Magtudfoldelse i Forbindelse med 
Minaeerrigets Undergang at ansaette i det 6. Aarh. 
f. Chr. Mukarrib-Tid en maa beregnes til godt 200 
Aar, da vi kende over 10 regerende Fyrster med 
denne Titel. Sabaeerne ere altsaa bevidnede i Syd- 
arabien allerede fra Slutningen af det 8. Aarh. f. Chr. 
(Se Side 83.) 

I den sabaeiske Kongetid fortsaettes Bygningen 
af Maribtemplet. Marib er jo Residensen i denne 
Periode. Hovedopgaven for det nye Kongedomme 
Saba maatte imidlertid vaere at fortsaette det Erobrings- 
Vaerk, som allerede Sirwè h-Fyrsterne saa kraftig havde 
indledt, og Indskrifterne fra dette Tidsrum berette 
derfor ogsaa omstaendeligt om idelige Kampe med 
Naborigerne, navnlig med Kataban og Hadramaut. 
Det vilde overskride Rammerne for denne Fremstil- 
ling at dvaele udforligt ved dette interessante Ind- 
skriftmateriale. Kun flygtigt skal berores, at Saba 
naaede sit endelige Maal, fuldstaendig Underkastelse 
af hele Sydarabien, ikke alene ved Kamp men ogsaa 
"ved diplomatisk Udnyttelse af Freds- og Forbunds- 
traktater. Disse skaffede Riget de fornodne Handels- 
forbindelser og den nodvendige Ro til at udvikle og 

8 
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befaeste Handelsherredemmet, men ogsaa vserdifulde 
Forbundsfaeller. Forst paa en senere Tid feler Saba 
sig staerk nok til Kamp mod alle sydarabiske Sta- 
ter, tidligere benyttede det de forskellige Riger mod 
h verand re. 

Henimod Christi Tid, da den nye Sovej trak 
Handelen og dermed Handels- og Magtcentrerne til 
Kysterne, foregaar der store politiske Omvaeltninger 
i Sydarabien. Udviklingen lader sig desvserre ikke 
forfolge i Enkeltheder, hvormeget man end fordyber 
sig i de overleverede historiske Kilder. Her er et 
dunkelt Punkt i Sydarabiens Oldtidshistorie, hvor 
mange Sporgsmaal melde sig, men kun de faerreste 
kunne besvares. Det mserkelige Virvar i Retning af 
nye opdukkende Stater og Herskerhuse, nye politi- 
ske Konstellationer o. s. v. skvldes maaske den fuld- 
staendige Omkalfatring af alle Forhold, som den nye 
Sovej medforte. 

For at naevne nogle enkelte Hovedpunkter i Ud- 
viklingen se vi saaiedes et nyt Herskerhus dukke 
op, hvis Medlemmer kalde sig »Konger over Saba 
og Raidan«, i Sammenhseng dermed melde Ind- 
skrifterne om Indforelse af en virkelig Tidsregning 
dateret fra Aar 118 f. Chr. (se S. 82 f.) og om et 
nyt Folk eller en ny Stamme som den herskende 
i Sydarabien, nemlig Himjarerne, hvilke de sidste 
Konger af Saba forgseves havde sogt Hadramauts 
Hjaelp imod. Paafaldende er det, at det katabanske 
Rige samtidig forsvinder, medens Hadramaut exi- 
sterer som Stat og Kongerige til langt senere Tid. 
Vi kende ikke noget efterhristeligt Kataban og have 
deri en vigtig Tidsbestemmelse, naar det drejer sig 
om Tidsfaestelsen af de katabanske Indskrifter. Der- 
imod synes der at eksistere en vis Sammenhseng 
mellem Katabanere og Himjarer ogsaa deri, at de 
aabenbart stamme fra samme Egn, nemlig den syd- 



115 

restlige Spids af Arabien, der nu ved Sovejens Aab- 
ning fik stor Betydning for Exporthandelen. Raid&n 
maa soges i samme Egn, og det er sikkert intet 
Tïlfaelde, at det nye Riges Residens flyttes fra Marib 
i sydvestlig Retning mod Havet til Zafar. . Det er 
denne By, beliggende omtrent midtvejs mellem 
Mokka og San'a, som Periplus § 23 omtaler som 
Hovedstad og Residens for Kong Charibael, Herskeren 
over to Folk, Homeriterne og Nabofolket Sabaiterne. 
Denne Notits stadfsestea i alle Maader af Indskrif- 
terne, det sabseo-himjariske Rige havde denne Hoved- 
stad, og Indskrifterne kende tillige en Konge af dette 
Navn (banD) 1 ). 

Overherredommet flyttes altsaa mod Sydvest og 
glider over i Himjarernes Hsender. De blodige indre 
Kampe i denne Overgangsperiode have begunstiget 
Romernes Indtraengen i Landet. Strabos Ilasaros, 
Konge over Marib, som Gallus krigede imod, er 
muligvis en Gengivelse af det sydarabiske mtftK. 
Sabaeiske Konger af dette Navn ere bevidnede i 
Tiden ned mod Christus. 

Dynastiet Saba-Raidan er bevidnet i Indskrif- 
terne fra det 1. Aarh. f. Chr. til c. 300 e. Chr. Re- 
sidensen har som for berort rimeligvis vaeret Zafar, 
thi fra denne By stammer Hovedmassen af de i 
denne By praegede Monter (Raid&n), men Indskrifter 
fra Marib vise dog tillige, at denne By med sit aer- 
vaerdige Tempel endnu nod stor Anseelse. Vi se 
saaiedes i Arn. 54 en Konge af Saba-Raid&n gen- 
opbygge det forfaldne Almakah-Tempel i Marib og 
traeffe den samme Fyrstes Navn paa Monter fra Rai- 



l ) Ogsaa Periplus's Eleazos ('Eleó&g), der rettes til 
Elisar (se Side 69), genfindes maaske i Indskrifternes 
Ilfazzu, T^bK, en hadramautisk Konge, der er bevidnet 
umiddelbart efter Chr. (Glaser : Abess., S. 29 ff.). 

8* 
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d&n. Det er ievrigt samme Konge, Kariba il Watar 
Juhanim, som man har villet genfinde i Periplus's 
Charibael. Det sidste Aar, der er bevidnet for dette 
Herskerhus, er Aaret 278 e. Chr. ; paa den Tid maa 
der atter have fundet betydelige Omvaeltninger Sted 
i Sydarabien, thi en af de sidste Konger tillsegger 
sig i sine sidste Regeringsaar den pompese Titel: 
» Konge over Saba-Raidan- Hadramaut og Jemen «. 
Umiddelbart efter tie Indskrifterne en Stund, og 
ferst omkring Aaret 375 e. Chr. bevidnes atter syd- 
arabiske Herskere. 

Meget tyder paa, at de aksumitiske Konger i 
dette Tidsrum — fra c. 300 til 375 — have sat sig 
fast i Sydarabien, og at samtidig Christendommen 
har vundet Indgang i Landet. Abessinierne skulle 
efter Glasers Undersogelser oprindelig have boet i 
Mahra-Egnen ost for Hadramaut, altsaa i den egent- 
lige Virakegn, hvor endnu talrige, desvaerre lidet 
kendte, Ruiner vidne om fordums hoj Kultur. Her 
seger Glaser Pausanias's Abasa, Ptolemaeus's 
Abissa Polis og Stefanus fra Byzants's rogelse- 
baerende A basen er-Land. De sydarabiske Indskrif- 
ter fra den efterchristelige Tid kende ganske vist 
ikke noget til Abessinier i denne Egn, og ogsaa 
Periplus lader Mahralandet hore til det hadramau- 
tiske Kongerige, men sabaeiske Indskrifter fra Slut- 
ningen af den forchr. Tid kende et abessinsk Rige, 
fïfljin, der synes at vaere Nabostat til Hadramaut. 
Det er da aabenbart disse mahritiske Abessinier, der 
haardt trsengt af Arsaciderne i Tiden omkring Chri- 
stus sogte over til den ligeoverfor liggende afrikan- 
ske Kyst og der grundlagde et Rige, der hurtigt 
voksede sig saa staerkt, at det kunde udstraekke sin 
Magt over Sydarabien 1 ). 

*) Edw. Glaser : Die Abessinier in Arabien und Afrika, 
München, 1895. 
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Hvorledes nu dette forholder sig, saa er det sand- 
synligt, at det afrikanske, abessinske Rige er en Af- 
laegger af den aeldre sydarabiske Kultur — de aeldste 
aethiopiske Mindesmaerker ere jo i Skrift og Sprog 
fuldstaendig sydarabiske — Riget er aabenbart grun- 
det af indvandrende Sydarabere, selv om Tidspunktet 
for Indvandringen vanskeligt kan fastsaettes, da den 
maaske maa feres tilbage til det aeldgamle kommer- 
cielle Samkvem mellem de to Kyster. Sikkert er, 
at Abessinierne i det 6. Aarh. eft. Chr. med overlegen 
Haermagt gribe ind i den sydarabiske Politik og op- 
rette et nyt sydarabisk Dynasti, og det er endelig 
i hej Grad sandsynligt, at en aethiopisk Invasion i 
Sydarabien allerede har fundet Sted i det 3. og 4. 
Aarh. eft. Chr. 

Medens nemlig de sydarabiske Mindesmaerker 
haardnakket tie fra c. 300 til c. 375 eft. Chr., tillaegger 
den aethiopiske Kong l Aizan, bevidnet omkring 350, 
sig Titlen »Konge over Aksum, Himjar, Raidan, Ha- 
basat, Saba o. s. V.4C 1 ), og graeske Kronikeskrivere 
vide at berette om christelige Missionaerers Virksom- 
hed baade i iEthiopien og Sydarabien. I sidstnaevnte 
Land skal endog Kongen have stillet sig meget vel- 
villig overfor Romerne og Christendommen og ladet 
opfore tre Kirker i Metropolen Zafar, i c Aden og i 
Emporium Romanum. 

Sydarabien, der tidligere laa i det utilgaengelige 
Fjaerne for Verdensmagterne, var hermed draget ind 
under Verdenspolitikens Omskiftelser. Christendom- 
men naaede derhen, hvor de assyriske, persiske, 
graeske og romerske Haere ikke kunde naa. For 
kunde de sydarabiske Stater uberorte af Tidernes 



') Den graeske Indskrift fra Adulis, der omtaler aethio- 
piske Erobringer i Sydarabien, henforer Glaser til Be- 
gyndelsen af 3. Aarh. eft. Chr. Abessinier S. 142 ff. 
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Skiften i Ro udvikle deres nationale Ejendommelig- 
heder, men fra nu af omtumles det sydlige Arabien 
som en Bold mellem Datidens Stormagter Rom og 
Persien. Tillige aabnes Landet for de aandelige Stor- 
magter Christendom og Jodedom og glider samtidig 
mere og mere ind i Verdenshistoriens fulde Dagslys. 

Men den egentlige sydarabiske Oldtid er alle- 
rede forbi nu. Den sidste Indskrift, hvor de heden- 
ske Guder anraabes, er fra Tidsrummet for 300 eft. 
Chr. Efter 375 eft. Chr. begynde Indskrifterne igen 
at tale, ganske vist med sabseisk Skrift og i det sa- 
bseiske Sprog, men i jodisk og kristelig Aand. Nu 
anraabes »Himlens Herre«, »Himlens og Jordens 
Herre«, ja »Himlens og Israels Herre«. Disse »jo- 
diske« Indskrifter maa forstaas ud fra den Tids poli- 
tiske Forhold, idet Sydaraberne i Kampen mod 
Rom, Aksum og Christendommen aabenbart stot- 
tede sig til Perserne og de af dem begunstigede 
Joder. Christendom og Jodedom ksempe nu paa 
Liv og Dod i det gamle hedenske Land. Joderne 
havde efter Jerusalems 0delaeggelse i store Skarer 
slaaet sig ned i Sydarabien og deltogé ivrig i den 
sydarabiske Handel. I Handelsstaederne ved Kysten 
blev det jodiske Element snart en Faktor, som man 
maatte regne med. Paa den anden Side aabnede 
den livlige Handel med det romerske Rige en Dor 
for Christendommen. Christne romerske Handels- 
maend dreve Forretninger i Kystbyerne, og for at 
sikre disse fri Religionsovelse var det, at Kejser 
Constantin sendte Missionseren Theophilus til Jemen 
og ved hans Formidling fik opfort de tre nsevnte 
Kirker. 

De christne Menigheder i Sydarabien fik imid- 
lertid en ublid Skaebne, da de jodiske Himjarer kom 
til Magten; vi hore om Christenforfolgelser fiere Ste- 
der, og af Indskrifterne fremgaar, at det nye Hersker- 



119 

hus befaestede sin Magt saa kraftig, at den himja- 
riske Konge omkring Aar 450 efter Chr. kan kalde 
sig » Konge over Saba-Raidèn-Hadramaut og Jemen, 
samt over Araberne i Bjaerglandet og i Kystlavlandet 
(Tih&ma)«. Christendommen har dog nseppe vaeret 
fuldstaendig dod i dette Tidsrum, til Tider synes den 
at have haft Indflydelse ved Hoffet. En af de forste 
Konger omtaler i en Indskrift fra Aaret 375 eft. Chr. 
en Son ved Navn Abukarib As c ad, og det er sikkert 
denne Son, der under forskellige Navne gaar igen 
i den senere arabiske Overlevering som jodevenlig 
Hersker. Arabiske Forfattere kende imidlertid mel- 
lem hans Efterfolgere ogsaa christne Konger, og vi 
besidde adskillige Indskrifter fra dette Tidsrum, hvor 
Gud paakaldes under Navnet »Rahman« *pttm »Den 
barmhJ3ertige« paa samme Maade som under de 
senere utvetydige christne Konger. Christendom og 
Jededom har da rimeligvis kaempet med vexlende 
Held om Overherredommet i denne Tid. 

Det betydeligste Mindesmaerke fra denne Tid 
ere de store Nybygninger paa Daemningsanlaegene 
ved Marib, hvor Glaser afskrev den" store Daemnings- 
indskrift Gl. 554. Her berettes om et Daemnings- 
brud, der fandt Sted i Aaret 565 = 447 eft. Chr., 
hvorpaa de naermest boende Stammer flygtede op i 
Bjaergene »for Undergang og Ded«. Kong Sarahbil 
Ja'fur, Son af Kong Abukarib As'ad (den nysnaevnte 
jodevenlige Hersker), Konge over Saba, Raid&n, Ha- 
dramaut og Jemen samt over Araberne i Bjaerg- 
landet og Kystlavlandet, restaurerede imidlertid 
Daemningen med Hjaelp fra Himjar og Hadramaut 
ved Guds Bistand og Naade, Himlens og Jordens 
Herre 1 ). 

*) Edw. Glaser, M. V. G. 1897 6 : Zwei Inschriften 
über den Dammbruch von Marib, S. 7 ff. 
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Christenhadet naaede sit Hejdepunkt under den 
sidste Fyrste i denne Periode Kong Du Nuw&s, der 
efter overensstemmende muhammedanske og christe- 
lige Beretninger anstillede blodige Kristenforfolgelser 
i Negran og var en ivrig Tilhaenger af den jediske 
Religion. Nu kom imidlertid den christne Abessiner- 
Konge sine betraengte Trosfaeller til Hjaelp, erobrede 
hele Sydarabien Aar 522 eft. Chr. og indsatte en 
aethiopisk, christen Vicekonge til Herre over Landet. 
Fra denne Krig, der iovrigt skildres paa forskellig 
Maade i de orientalske Annaler, stammer Indskrif- 
ten fra Hisn-al-Ghurèb, »Ravneslottet« ved Kane, som 
Wellsted kopierede. Ifelge denne interessante Text 
lod Sumaifa c A§wa l og en lang Raekke sydarabiske 
Stormaend denne Indskrift opsaette i Faestningen Ma- 
wijat, da Abessinierne kom til det himjariske Land, 
og da de draebte Kongen af Himjar og hans Stor- 
msend i Hamdan og Arhab. Anno 640 (= 522 

eft. Chr.). 

Glaser har med forskellige Grunde gjort det i 
hoj Grad sandsynligt, at det Kongedrab, der her 
tales om, ikke er Drabet af Du-Nuw&s, men af en 
tidligere Konge, saa at Indskriften ikke, som man 
tidligere har ment, maa ansaettes til 525, men til 
522 eft. Chr. Efter den arabiske og aethiopiske 
Overlevering synes iovrigt den abessinske Konge 
virkelig at vaere landet med en stor Flaade paa 
Sydkysten og derfra have traengt ind i Landet. Fra 
nu af sidder Christendommen i Hojsaedet, selv om 
ogsaa de folgende Konger maaske kun formelt be- 
tegne Aksumkongen som deres Lehnsherre. 

Sumaifa' i Hisn-al-Ghurab Indskriften synes at 
vaere identisk med den Esimiphaeos, som den aethio- 
piske Konge efter Prokop indsatte til Vicekonge over 
Jemen. Hans Efterfolger Abraha var en vidtberemt 
Konge, om hvem de orientalske Historieskrivere vide 
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meget at berette. Efter Prokop var han oprindelig 

en Usurpator, der gjorde Opror mod Esimiphaeos 

og slog de aethiopiske Haere, der sendtes til Undsaet- 

fling, forst senere anerkendte han den aethiopiske 

Konge som Overherre. Fra denne Fyrste stammer 

den Kaempeindskrift, som beretter om Marib Daem- 

ningens sidste Reparatur og ved sit rige historiske 

Indhold danner en vaerdig Afslutning paa den syd- 

arabiske Epigrafik. 

Indskriften, der er afskrevet, offentliggjort, over- 
zat og kommenteret af Glaser (1. c. S. 31ff., Gl. 618), 
^r dateret fra den sydarabiske Tidsregnings Aar 658 og 
stammer altsaa fra Aar 540 i vorTidsregning. Abraha til- 
laegger sig den saedvanlige seksleddede lange Konge- 
titel, men betegner Axumkongen som sin Overherre 
og indleder Indskriflen med Anraabelse af »Gud den 
barmhjaertige, hans Messias og den heilige Aand« 
(thp mi nnnrai pam). Den 136 Linjer lange Text 
beretter om Krige med en opror sk Statholder, paa 
hvis Side mange Stormaend naevnes og deriblandt 
en vis Ma'dikariba ben Sumaifa 1 . Et Brud paa 
Daemningen og en deraf folgende Oversvommelse 
af de Egne, hvor Tropperne befandt sig, forer imid- 
lertid til en hurtig Fredsslutning, hvorefter Abraha 
indvier en Kirke i Marib, holder et glimrende Hof 
sammesteds, modtager Udsendinge fra den byzan- 
tinske Kejser, fra den aethiopiske og persiske Konge 
samt fra andre maegtige Fyrster. Endelig opmures 
de nedstyrtede Daemningsmure. 

Den sidste betydeligere Indskrift, som de gamle 
Sydarabere have efterladt os, afspejler tydeligt den 
storpolitiske Situation i Aaret 540, umiddelbart for 
Krigen udbrod mellem Byzans og Persien. De per- 
siske og ostromerske Sendemaend have aabenbart 
haft den Mission at bringe den maegtige Himjarer- 
konge over paa deres Parti og saaiedes drage Syd- 
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arabien med ind i den truende Konflikt. Dette lyk- 
kedes dog ikke. Derimod fortaelle arabiske Historie- 
skrivere om et mislykket Tog til Mekka, som Abraha 
med en Haer og forskellige Elefanter (det saakaldte 
Elefanttog) udforte, og forklare saaiedes Koranens 
Sure 105. Wellhausen formoder yderligere, at Abraha 
ved denne Lejlighed ogsaa har vist sig for Medina. 

Alt i alt maa Abraha have vaeret en maegtig 
Fyrste, der haevede de sydarabiske Stater til Magt 
og Anseelse, umiddelbart forinden de definitivt gik 
til Grunde. Christendommen har i ham haft en 
maegtig Beskytter. Foruden den Kirke, han efter 
Gl. 618 indviede i Marib, tillaegger Traditionen ham 
Opforelsen af en Kirke i San'a, der var saa pragt- 
fuld og imponerende, at den langt overstraalede den 
beremte Heiligdom i Mekka. Ogsaa Abrahas Gen- 
opforelse af den odelagte Daemning ved Marib har 
for en Tid bevaret Landet fra Forfald. Senere styr- 
tede Daemningen fuldstaendig sammen, forvandlede 
de omliggende veldyrkede Egne til golde Sletter og 
gav Anledning til store Udvandringer mod Norden. 

Kort efter denne Fyrstes aerefulde Regering om- 
kring Aar 570 eft. Chr. erobrede Perserne det om- 
tumlede Land og indsatte persiske Statholdere der- 
over. Skont Perserne aabenbart vare hidkaldte af 
Sydaraberne selv, der folte sig trykkede af det 
aethiopiske Fremmedherredomme, vandt det persi- 
ske Herredomme aldrig fast Fod i Landet. Heller 
ikke Christendommen formaaede at holde sig i Je- 
men. Et Land med en saa rig national Fortid bag 
sig kunde ikke i Laengden finde Ro under fremmede 
Usurpatorer eller fremmede Aandsmagter. Thi man 
maa betaenke, at Christendommen fortes ind i Landet 
af fremmede Erobrere og derved kom i Modstrid med 
det nationale Element i Befolkningen. Vi se der- 
for Sydarabien med Glaede underkaste sig den store 
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arabiske Profet, der i Begyndelsen af det 7. Aarh. 
eft. Chr. samlede de mange arabiske Stater til et 
stort Folk 1 ). 



Ulige interessantere end disse politiske Omvaélt- 
ninger er den oldarabiske Kultur og Religion. Des- 
vaerregivelndskrifterne ikke umiddelbareOplysninger 
om Religionens Vaesen. Paa samme Maade som den 
politiske Udvikling forelobig kun kan tegnes i grove 
Hovedtraek, saaiedes er ogsaa vor Viden om den old- 
arabiske Religion endnu meget ufuldkommen. Den 
langt overvejende Del af de kendte Mindesmaerker 
er, som for antydet, ganske vist af religies Art; men 
de stereotype Gaveindskrifter fortselle mere om Ga- 
ven og Gavens Aarsag end om de Guder, den sksen- 
kes til, . og de storste og vigtigste Kultusindskrifter 
ere endnu ikke tydede. 

Af Gudernes Navne fremgaar dog, at Religionen 
var en Stjaernereligion. Maanen, Solen og Venus- 
stjaernen dyrkedes under forskellige Navne som de 
vigtigste Guddomme og dannede tilsammen en Trias, 
der gaar igen hos alle 4 sydarabiske Nationer. Maa- 
nen og Venusstjaernen opfattedes som mandlige Gud- 
domme, Solen derimod som kvindelig; og alle tre 
Hovedguddomme vare rimeligvis i Analogi med de 
babyloniske Gudegenealogier taenkt som Fader, Mo- 
der (Datter) og Son. 

En lignende Stjsernedyrkelse finde vi i Babylo- 
nien, kun var her Solen den vigtigste Guddom, sva- 

*) En oriënterende Oversigt over Sydarabiens aeldre 
Historie giver Fr. Buhl: Historisk Arkiv, 1884, S. 437 
—452. Muhammeds Liv, Kobenhavn, 1903, S. 16—25. 
Otto Weber: Arabien vor dem Islam i »Der alte Oriënt*, 
1901, og H. Grimme: Die weltgeschichtliche Bedeutung 
Arabiens, Muhammed, München, 1904, S. 4 — 44. 
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rende til Agerbruget som Hovederhverv, medens den 
oldarabiske Astralreligion samlede sig om Maanen 
som den store, altbeherskende Guddom. For No- 
mader og Handelskaravaner i disse sydlige Egne er 
Maanen nemlig lige saa vigtig som Solen for Ager- 
dyrkere; paa Grund af den staerke Varme maa man 
rejse om Natten og kan da ikke und vaere Maanens 
Lys. Desuden inddelte denne natlige Ledestjaerne 
ogsaa Tiden for de gamle Arabere. Den arabiske 
Maaned har, saa Jangt vi kunne forfolge den tilbage 
i Tiden, altid vaeret en Maanemaaned, og meget 
tyder paa, at de 4 Maanefaser i den aeldste Tid ind- 
delte denne Maanemaaned i 4 Maaneuger, og at den 
aeldste Form for den ugentlige Hviledag eller Sab- 
bat oprindelig var knyttet til de skiftende Maane- 
faser. 

Ogsaa i Babylonien indtog Maanen under Nav- 
net Sin en fremskudt Plads mellem Stjaerneguddom- 
mene, og dyrkedes som Hovedgud i de vestlige 
Staeder Ur og Harran. Der var imidlertid en dyb 
Kloft mellem den arabiske og babyloniske Stjaerne- 
religion. De babyloniske Guder opfattedes og frem- 
stilledes i Menneskeskikkelse. Maaneguden fra Ur 
kende vi saaiedes som en gammel Mand med langt 
Skaeg. Dette synes ikke at have vaeret Tilfaeldet med 
de oldarabiske Guder. Hidtil er intet Gudebillede 
fundet blandt Tempelruinerne eller omtalt i Ind- 
skrifterne. Vi have fra den arabiske Oldtid smukt 
udforte Menneskestatuer, men saavidt kan skennes, 
staa vi overfor en Kultus uden Gudebilleder. 

I denne maerkelige Religion, som bevidnes hos 
de nordarabiske Minaeere allerede i det 2. Aartusinde 
f. Chr. og desuden ad Handelsvejen fortes helt op 
til Middelhavets Kyst, findes paa mange Punkter 
Overensstemmelser med de jodiske Kultusformer. 
Den legitime jodiske Kultus kendte ikke noget til 
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Gudebilleder. Vi have ikke fundet noget Jahve- 
Billede i Palsestina, men heller ikke noget Wadd- 
Billede i Sydarabien. I den jodiske Religion findes 
der fremdeles sporadiske Levninger af fordums 
Maanedyrkelse. Nymaanefesterne spillede en stor 
Rolle i det gamle Israël. Sabbaten, der ofte naevnes 
i Forbindelse med Nymaanen, var maaske ogsaa 
her oprindelig knyttet til Maanefaserne, i alt Fald 
fejredes Festsabbaterne ved de store aarlige Hojtider 
ved de forskellige Maanefaser. Den jodiske Paaske- 
fest fejres f. Ex. den Dag i Dag ved Fuldmaanens 
Opgang om Aftenen den 14. Nisan. Sabaeiske Tem- 
peltavler udvise overraskende Paralleler med de 
jodiske Love om rent og urent, den bekendte jo- 
diske iErefrygt for Guds heilige Navn har Ana- 
logier i oldarabiske Indskrifter, de jodiske Person- 
navne ere dannede i noje Overensstemmelse med de 
gamle arabiske o.s.v. 1 ). Der findes mange Berorings- 
punkter mellem oldarabisk og israelitisk Kultur, og 
jo fiere saadanne man finder, des mere tvinges man 
til at tsenke over det Forhold, som Bibelen selv 
stiller Joderne i til Arabien. 

Efter de bibelske Fortaellinger var det jo en 
arabisk Stamme, der i sin Tid traengte ind i Kanaan 
og der grundlagde en Kultur og Religion, der skulde 
baere verdenshistoriske Frugter. Da nu imidlertid 
Indskrifterne have laert os, at der allerede i gammel 
Tid rundt omkring i Arabien fandtes forskellige 
Kulturcentrer, forsvinder Dogmet om de raa og halv- 
vilde Nomader, der forst i Kanaan kom under Kul- 

*) Se Fr. Hommel : Die altisraelitische Überlieferung, 
München, 1897. Der Gestirndienst der alten Araber, 
München, 1901. Ditlef Nielsen: Die altarabische Mond- 
religion und die mosaische Überlieferung, Strassburg, 
1904. Hubert Grimme: Die weltgeschichtliche Bedeu- 
tung Arabiens, Mohammed, München, 1904, S. 29 — 41. 
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turens Paavirkning. Man maa tvaertimod formode, 
at de indtraengende Joder fra Arabien have med- 
bragt en vis Kultur og Religion som Grundlag for 
videre selvstaendig Udvikling. — Denne Formodning 
faar Stette i Bibelen, som jo netop laerer, at Jahvis- 
men stammer fra Midian i Nordarabien d. v. s. fra 
de Egne, hvor Minaeerne havde deres nordlige Ko- 
loni. Her opholdt Mose sig, gik i Laere hos en 
nordarabisk Praest (Jitro), modtog Aabenbaringer fra 
Herren, indrettede Retsplejen efter nordarabisk Mon- 
ster og medforte herfra Praester (Aron) og Praest- 
inder (Maria), da Folket i Lighed med andre ara- 
biske Nomadestammer sogte bedre Livsbetingelser i 
andre Egne. — Af Bereringspunkterne mellem nord- 
minaeisk og israelitisk Kultus skal her kun naevnes 
Ordet »Levit«, Praest, en Faellesbetegnelse for de 
nordminaeiske og jodiske Praester, ellers ukendt hos 
andre semitiske Folk. 

Michaelis's Spaadora, der i sin Tid ferte de 
danske Forskere til Jemen, begynder saaiedes paa 
maerkelig Maade at gaa i Opfyldelse. Efterhaanden 
som det oldarabiske Indskriftstudium skrider frem, 
vil sikkert mangen en Gaade i Bibelen leses og 
mangt et dunkelt Bibelsted forklares. Men Vejen til 
Maalet er langt endnu. Der er et stort Arbejde at 
gore, inden alle de skjulte Traade mellem Jemen og 
Jederne ere udredede. Maatte derfor saerlig Theo- 
loger tage Indskriftstudiet op. 



NYE KATABANSKE INDSKRIFTER. 



Gl. 1600. KATABANSK KONGEINDSKRIFT. 

bm | )ir\p | a-oa | nntj | p j -pan | aam l. 

sic! 

am | Dtorm | n • • | nnDi | ftoisn | dt6ï 2. 

| fm | npba* | -jbpra | bban | bm | ron 1 5rra 1 13 3. 

| "jnfiüi | rnrwi | a^n | rr*a | rhntoi | ^m | anm | ma 4. 

| ranrn | man | b^nai | pnp | «rass | ^bpn | pbta 5. 

on» | rmi | oain | ai | ^a:a | ai | w | ai | nnn*a 6. 

| pm | rnai | pns | rnai 7. 

Ouerscettelse. 

1. Jada°ab Dubain, Son af Sahar, Prsestefyrste over 
Kataban og alle 

2. l Amm's Born og Awsan og Kahad . . . og Dah- 
sum og Tab- 

3. nu udhuggede, udgravede, gennemforte ? og bedaek- 
kede (planerede?) Bjaergvejen Mablakat mellem 

4. Barum og Harib, samt byggede og restaurerede 
Wadd's og Atirat's Tempel og Malkan's Ma^tan 

5. i Kalai ved Katabans Hjaelp med Bistand fra Ba- 
rum og Harbat 

6. Ved 'Attar, l Amm, Anbai og Hukm og ved 

7. Santum's, Sahran's og Rahban's Solgudinde. 
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Kommentar. 



L. 1. Jada c ab Dubain ferer som Konge eller 
Praestefyrste to Navne i Lighed med andre syd- 
arabiske Konger eller Praester og kalder sig ITW 1 12 
>Sahars Sonc Analogt med Udtrykket 1TW | lüD 
»SaharsPraest« o: »Maanegudens Praest« i Nerab-Ind- 
skriften kunde man oversaette ^ntÓ|p med »Maane- 
gudens Sen« og i denne Titel se hans Kongedemmes 
theokratiske Ide, men da ellers altid den kodelige 
Fader naevnes, og Sahar ikke er noget sjaeldent Navn 
for katabanske Fyrster, maa vi opfatte 1TW som hans 
kongelige Faders Navn. 

l^DE lyder Herskertitlen som hos de sabaeiske 
Fyrster. En Stamnie 2"ö er som Gudspraedikat en 
hyppig Komponent i sydarabiske Personnavne f. Ex. 
b«l*D Hal. 577 2 , a*ött* Hal. 187 l aiDKta Gl. 885 \ 
mn Gl. 263 2 . Den 4de Form, nato forekommer 
passim i Hierodullisten (Hal. 190, Hal. 231 — 34) som 
en Slags Synonym af ^on i Betydningen »indvie, 
skaenke«, smlgn. Hal. 424. Den katabanske Indskrift 
Der. 2 5 har Formen aiDfl, desvaerre i uklar Sam- 
menhaeng: | 'jbpa | nni • • • Dtel^Dn | DTH 1 ), og endelig 
forekommer den 8de Form meget hyppig i Frasen 
2*iro | rVTlMl »af Offergaverne, som han skaenkede«. 
En lignende Betydning fordrer det plurale Denomi- 
nativ H^Otf, ligeledes overordentlig hyppigt og for 
det meste staaende parallelt med flTQD f. Ex. Hal. 
535 * lï\r\2 | anro | n*DKï | rmSDn | »af Offergaverne og 
Foraeringerne r som X skaenkede c Attar«. Altsaa 
kunne vi for Substantivet ITOK vindicere Betyd- 



*) Derenbourg overssetter: »des autels du plus beau 
marbre, dont il s'imposa (?) la consécration par lui et 
eux«, Lidzbarski: »um sie zu ehren« (Ephem. für sem. 
Epigraphik 1903 II. Bd. I. Heft S. 107). 
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ningen »Gave, Offergave « og for Verbet i de afledede 
Former »sk3enke, give som Offer*. Verbalbegrebets 
Grundbetydning er vanskelig at bestemme, det drejer 
sig om en sacral Terminus, hvormed man endnu 
kan sammenligne aeth. mekuerab » Tempel* og hebr. 
TTO »Kerüb«. Som Kongetitel betegner yiffü vel en 
prsestelig Vaerdighed, et religi0st Embede, som jo 
hos de fleste semitiske Folk gik forud for det egent- 

Jige Kongedomme, det kan laeses >Mukarrib« ^j>m 

»den ofrende« eller Makrüb ^jj><*{^jXa) »den (til 
Guderne indviede eller salvede« (rwa) 1 ). 

L. 2. ttrfeï | br> og de folgende Subst. 1HD1 1 fttTlS 
•ttan | Dtorm | n • • | staa enten parallelt med pan | MMTP 
som yderligere Subjekter i Ssetningen, eller ogsaa 
parallelt med )2r\p i Konstruktforhold til anDtt: Fyr- 
ste over Kataban og over TMHbï og over 'jtoïfcC 
o. s. v. Da imidlertid E^bl omtrent er identisk med 
plnp, og efter Linje 5 fiere Stammer tage Del i 
Byggeforetagendet, bliver den forste Antagelse den 
rimeligste. Verbernes tilsyneladende Singularis taler 
ikke herimod, thi i de minseiske Indskrifter anven- 
des Formen büp nsesten altid efter et pluralt Sub- 
ject, aabenbart som en defectiv Skrivemaade for 
ibttp. Med D? nbl »'Arams Born« o: Katabanerne 
som Senner af deres Gud c Amm smlgn. man O. M. 
45 D2 | nbl | bD »Alle c Amms Born« og den nord- 
minaeiske Indskrift Eut. 25 | ^ | rHbl» | »Vadd's 
Born«. — De folgende Ord ere rimeligvis Nom. 
propr. og Navne paa forskellige Slammer. 

*) Smlgn. til anDtt Prsetorius: Beitrage III, 1874, 
S. 40. D. H. Muller: Burgen und Schlösser II, 1881, 
S. 988, Sab. Denkm., 1883, S. 79. Glaser: Mittheilungen, 
1886, S. 80. D.H. Muller: W. Z. K. M. I, 1887, S. 102f. 
Hommel: Chrestomathie S. 127. 
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L. 3. 5rra forekommer hyppig i sydarabiske, 
navnlig sabaeiske Texter. Weber har behandlet dette 
Ord M. V. G. 1901 * S. 23 ff. og for de afledede For- 
mer antaget Betydningèn »tage«, for nogle Steders 
Vedkommende formodet en bygnings-teknisk Betyd- 
ning grundet paa Betydningèn »slaa«. Foruden de 
af Weber anforte Steder maa endnu Subst. DSHD 
»Stenhugger« i Bombay-Indskriftens Linje 2 tages i 
Betragtning: DSTO ntaKS j tamtö | nbtth »og 3 Maal 
efter Stenhugger-Alen«. S varende dertil giver Be- 
tydningèn »udhugge« en passende Mening her. 

•nn. Til dette Ords Etymologi smlgn. man hebr. 
*ni »absondern, reinigen«, assyr. bardru »glanzent r 
aeth. barara ipervadere, penetrare, perforare«. I 
Marib-Stelen Gl. 554 L. 12 forekommer DVO som en 
terminus technicus i Bygningskunsten (M. V. G. 1897* 
Side 8). Den sa mme Stamme i anden Betydning 
synes at foreligge i det hyppige Udtryk *nito | bna,. 
der i Almindelighed oversaettes »de frommes Menig- 
hed«. Her synes den aeth. Betydning naermest at 
passé »gennembore«, »udgrave«. 

bn. Ved dette Ord yde hverken beslaegtede Sprog 
eller Parallelsteder nogen Hjaelp. Vi ere altsaa hen- 
viste til ved Hjaelp af Sammenhsengen alene at ud- 
finde en Betydning, der har noget at gere med Vej- 
anlaeg i Bjerge, maaske »gennemf0re, fuldende« el.lign. 

bbs. Det aeth. salala obumbrare, opacare, ex- 
pandere tabernaculi instar, hebr.bbB beschatten, assyr. 
saldlu beschatten, als Bedachung auflegen, kunde her 
til Nod give en Mening. Ganske vist maatte dette 

bbifc (arab. Jj^) egentlig i sydarabisk gengives ved 

Formen bbtt, men ü og 2 vexle hyppig i Texterne. 
Kendt er baade bb£ (f. Ex. Hal. 192 7 , Gl. 265 x ) og 
bbS; det sidste forekommer som Subst. Hal. 40 og 
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Langer l 3 , hvor Muller gengiver det med »Be- 
deckung«. 

'jbpïö. Ved dette Ord komme vi igen paa sik- 
ker Grund, "jbpïö, Verbernes Objekt, er sikkert det 

arab. Jüü,* »Bjaergvej«, via per montem ducens. I 
H. Gh.-Indskriften forekommer Formen nbpStt, aaben- 

bart svarende til arab. &JUüui, i folgende Sammen- 

hseng: | inn«» | irrnEb ma \ p*n | para | p | Tinto 

InnbpWl | innbawffl | inpbm, hvor allerede Pratorius 
2. D. M. G. 26 S. 438 f. stiller nbpDfc sammen med 

arab. jjuli, via per montem, og oversaetter infibpD'Q 
»ihre Bergwege*. Mordtmann oversaetter »Aufstieg« 
Z. D. M. G. 39 S. 234 og Glaser »Zugange (Fels- 
pfade)« Abessinier S. 131 ff. Med Rette ser Mordt- 
mann 1. c. i H. Gh.-Indskriftens rtpïn den, af Well- 
stedt beskrevne, i Klippen udhuggede SU eller Vej, 
som dannede en Slags Terrasse. En Vej » langs der 
Vorderseite des Hügels im Zickzag ausgehauen«, til 
hojre for hvilken Wellstedt fandt Indskrifter »auf 
der glatten Oberflache des Felsens« x ). Paa Grund- 
lag heraf tor vi altsaa bestemme ^pDE som en ved 
Kunst lavet Vej over Bjaerge, udhugget i Klippen, 
og det er altsaa et saadant Vejanlaeg, som forste 
Halvdel af vor Indskrift omhandier. Denne Betyd- 
ning af bpDtt passer godt som Objekt til de fore- 
gaaende Verber bbs og Til, som begge synes at vaere 
tekniske Udtryk i Bygnings eller Ingeniorkunsten 
(smlgn. Lang. I 3 og Gl. 554 12 ), selv om deres Be- 
tydning ikke nojagtig kan bestemmes, og kaeder 
navnlig Ordet bpSE sikkert sammen med SïTG » ud- 
huggede «. 

*) J. R. Wellstedt's Reisen in Arabien ; Deutsche 
Bearbeitung von Rödiger, Halle, 1842, II, S. 234. 

9* 
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DpbM maa opfattes som Apposition til det fore- 
gaaende determinerede Nomen, og da det selv er 
indetermineret, taler Sandsynligheden for, at det er 
Nom. propr. og angiver Navnet paa Bjaergvejen eller 
Bjaergpasset. Vejen eller Passet hedder Mablakat. 
Kendt fra andre Indskrifter er den Skik hos de 
gamle Sydarabere at benaevne Jord-, Vej- og Byg- 
ningsanlaeg, ja selv enkelte Dele af saadanne, med 
et Utal af Navne. De byggede altsaa Bjaergvejen 
Mablakat. 

y\TV\ | Dia | "jtex. Til at bestemme Betydningen 
af 'jtotf mangler, bortset fra den foreliggende Text, 
ethvert Holdepunkt. Imidlertid synes D*Q med det 
coordinerede a^n at vaere Stednavne, muligvis an- 
givende Udgangspunktetog Endemaalet forVejanlaeget. 
Vi gaette derfor paa Betydningen »imellemc og vove 
Oversaettelsen »imellem Barum og Harib«: De byg- 
gede Bjaergvejen Mablakat imellem Barum og Harib. 

L. 4. rnntol ] ^ai indleder et nyt Afsnit og gaar 
paa et nyt Byggeforetagende. ^31 er i Indskrifterne 
det saedvanlige Ord for »bygge« *) og forekommer 
hyppigt sammen med tTiTW (4de Form af tnn), som 
man plejer at gengive ved »fornye«. Som Object 
folger umiddelbart 

DTl | tï»a »Wadds Hus«. Mest kendt er Guden 
»Wadd« eller »Wudd« som den minaeiske lunare 
National-Gud. Navnet betyder ordret »Kaerlighedc 

(*>" amavit, dilexit, 3« 3« Amor, nomen idoli) o: 

Etisk Kaerlighed, Venskab, »ein sehr sonderbarer 
Begriff für einen arabischen Gott« (Wellhausen: 

') ^31 veksler med Kin ligeledes »bygge« f. Ex. Hal. 
3 3 , 10 x " 2 tann^S | ppTÖTTl | n»na »de byggede og tsek- 
kede deres Hus«, smlgn. Gen. I 1 tlK D^nbtf *TQ tWtm 

pan n«n matrn. 
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Reste II, S. 18). I den stereotype Paakaldelse af 
Guderne, der danner Slutningen paa de fleste syd- 
arabiske Indskrifter, staar hos Katabanerne 'Amm, 
D* »Onkelc (Farbroder) i Gaden Wadds Sted. Naar 
alligevel denne Indskrifl omtaler et Tempel for Wadd, 
kan Forklaringen seges i det nsere Forhold, der 
syntes at have bestaaet mellem de to Riger (se f. Ex. 
Hal. 504). Maaske er Wadd og 'Amm to Appella- 
tiver brugte om samme Gud. Omvendt kan erindres 
om, at en Offergave til c Amm omtales i en mi- 
naeisk Indskrift: Gl. 284 *-* | Jtto | 1|btt | npl j »*» 

miï | a*n | o* | mftn | im \fn\ toawi. 

mna er efter Hommel Navnet paa en Gudinde, 
Wadds iEgtefselle, og svarer til den kananseiske rntfïf 
Asera samt til den assyr.-babyl. Asratu, Martu s 
Gemalinde, Gudinde for Vestlandet, der i en Hymne 
betegnes som kallat sar samu »Himlens Konges 
Brudc (Aufs. u. Abh. S. 150 Anm. 4, 157, Anm. 2, 
159, Anm. 2, S. 206—213). — Der maa dog regnes 
med den Mulighed, at Ordet forekommer i anden 
Betydning baade Gl. 287 2 , Gl. 282 7 ~ 8 og Hal. 374* 
= 401 3 , hvor rigtignok Omgivelserne i alle tre Tex- 
ter ere hojst usikre og ikke tillade nogen sikker 
Tydning. D. H. Muller overssetter Gl. 287 2 : | mftö 
yü^Ü »als Denkmal des D. R.« eller »auf Beschluss 

des D. R.« Gl. 282 7 ~ 8 : | bxsm | mn^ rniïan 1 j» | fnta 

bïiïl »sechs Durchbohrungen als ein Denkmal des 
Fürsten Haufa'il von WakïN, idet han henviser til 

arab. gjf og U ^J Jlo hos Hamdani (W. Z, K. M. II, 

S. 11 — 12, S. 190). Meget taler for, at Mordtmann 
har Ret, naar han i Modssetning til D. H. Muller 
opfatter rnn&n Gl. 282 7_8 som Navnet for en Maa- 
ned (Beitrage S. 18); denne Opfattelse faar vsegtig 
Stotte fra de sabseiske Parallelsteder, hvor H^ïl »Maa- 
ned« staar umiddelbart foran. Men i saa Fald fores 
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vi igen tilbage til den forst fremsatte Opfattelse, at 
fttna er Navnet paa en Gudinde, hvorefter saa igen 
Maaneden er opkaldt; thi Maaneden %QTïn er op- 
kaldt efter Gudinden teo», og i "5rfi Hal. 188 4 , Taan 
Gl. 299 *, Hal. 51 10 , gemmes sikkert lignende Navne. 
Bortset fra de Betydninger af mna, man kan 
slutte sig til af andre Texter, tillader vor Indskrift 
kun to Betydninger af Ordet. Dets Form saavelsom 
Forbindelsen med DTl og "JPTTa viser, at det er et 
Substantiv. Dette Substantiv er da en Genitiv af- 
haengig af n^n og coordineret med DTl, eller Accusa- 
tiv som et nyt Object for mntoï | "en. Den syntakti- 
ske Forbindelse afgraenser nu Mulighedernes Mang- 
foldighed. I forste Tilfaelde forlanger Contexten efter 
D^n, Wadd, en eller anden Guddom, hvis Navn mna 
angiver. fHn&n ] DTi | rnn kan da kun betyde: »Wadds 
og Atirats Hus«. I andet Tilfaelde maa rHfiK som 
Object for ^3n vaere sideordnet med tvn og betegne 
en eller anden Bygning, mntf | *»D1 : de byggede en 
Atirat. Da nu mina som Byggeobject ellers ikke 
forekommer, og Ordet ber er knyttet umiddelbart 
til Wadd, den minaeiske Maanegud, er den forste 
Mulighed at foretraekke. 

"jfina. Til dette Ords Definition tjene folgende 
Indskriftsteder: 

Hal. 534 7 : "jnsrin j •pnfna | nms • 

Hal. 599 7 ~ 8 : nnanra j d^ | pnnarn 

Hal. 600 7 - 8 : ironrra | [d^i] | imnam 

Hal. 600 ll : inannfta 

Hal. 437 1 ~ 2 : | firea | ten | oa • • • innarna 

Forelobig fremgaar af disse, at 'jnma er et Nomen, 
hvori } ikke er Artikel men Radical. "jnntt er gram- 
matisk en — *a Dannelse af Stammen 'jfin. Til at 
finde den Begrebssphaere, under hvilken Ordets Be- 
tydning maa soges, er navnlig den forst citerede 



135 

Indskrift Hal. 534 vejledende. Her tales om et sterre 
Byggeforetagende, fiere »Taarne« og » Varder f byg- 
ges, desuden forskellige Dele af en "JDTO, Mahtan 1 ) 

| Tim'ïn | nbra | bm | iraten j pnra | nms \p 

um | orEwn | ^nï j tor-rateis (L. 7—9). Ordet nms 

gaar paa Opforelsen af et eller andet Bygningsanlseg 
(smlgn. Hal. 208 3 og arab. — 1* »Borg«), hvorfor det 

staar sidordnet ^rirQW | nbTtf, og er rimeligvis Object 
til ^2. Fremdeles staar det i Constructforhold til 

•pnfra som ^nnnn* | nbr« til iftn»; medens prfra syn- 

taktisk staar parallelt med EïDïtf. Nu viser Suffixet 
te- i tentatenx imidlertid tilbage til "pnfffi, og ^:n^ igen 
tilbage til tonütofct, dette sidste betegner altsaa en Byg- 
ning og er atter en Del af eller et Led i en )T\TVü. 
Analysen af denne Text forer altsaa til det Resultat, 
at innia er en Bygning som nsfTa og rcns, og saa- 
iedes forklares, at der tillaegges den et Navn, hvad 
nsesten altid er Tilfaeldet med sidstnaevnte Bygninger. 
Mahtan'en hedder Du-Sa c natan. Det samme Resul- 
tat naaes ved at betragte Indskriftfragmentet Hal. 
437 1_2 , hvor innïQ jo sikker! er en Skrivefejl for 
pntTa. Da dette Fragment, som Mordtmann har 
paavist, horer sammen med Hal. 509 og Hal. 424, 
faa vi i den kombinerede Text atter et Vidnesbyrd 
om, at )T)TVQ maa vaere en Slags Bygning: : ^pfel | tfbo 

| pnfta | ban ■ • • | ina^ma j ^ma | bs — Endelig synes 

de tre Paralleltexter Hal. 600 7 ~ 8 , 600 u og 599 7 ~ 8 at 
omtale )t\tTü som en kultisk Bygning, et Tempel 
eller en Del af et saadant. Hal. 599 7-8 maa nem- 
lig overssettes: »og Wadd lod dem komme til sin 
Mahtan ('jlnTO)*, idet D^ hos Halévy selvfolgelig 
maa lseses DTl. Efter denne Text kan Hal. 600 7 ~ 8 

*) Hommel korrigerer uden Grund "jÜTTD til "jTTTQ 
Chrestomathie S. 100. Lsesemaaden ^fintt staar fast og 
beskyttes desuden af Hal. 599 8 , 600 8 , 600 n . 
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restitueres in:PTTE | [tTOj imn»m »og Wadd lod han* 
komme til sin Mahtanc Der tales altsaa i de sa- 
baeiske Parallelsteder om »Wadd'sMahtan« paasamm^ 
Maade som i den foreliggende katabanske Indskrift: 
om vWadd's Hus< DT1 rVO . — Under Henvisninjf 
til hebr. "jrn, nsr.n og "|nn oversaetter Hommel det 
sydarabiske "»rm2 med »Vermahlungshaus« (Aufs. u> 
Abh. S. 207 — 8) og slutter derfra til »Liebesvereini- 
gungsfeste (entweder Preisgebung der Hierodulen an 
den KönigoderHochzeitsfeierlichkeiten)*, som skulde 
have vaeret et Led i den sydarabiske Waddkultus. 
Men med samme Ret kan man henvise til assyr. 
hatanu »schützen < og oversaette »Schutzhaus, Schutz- 
ort *, en Benaevnelse, der passer fuldt saa godt til et 
Tempel, eller til en kultisk Bygning. Imidlertid er 
det overhovedet at ville definere saadanne kult- 
tekniske Ord ad etymologisk Vej en mislig Sag. 
Man behover blot at erindre om, at de beslaegtede 
Navne paa Hygninger HBÏTQ og nöïTS tilsyneladende 
ikke have noget at gore med de os bekendte Ver- 
balstammer ^EH og sns 1 ). 

L. 5. "pbtt oversaetter Hommel 1. c. med >Kon- 
geii". : »er baute das Mahtan des Königs«. I saa Fald 
matte man dog vel vente llïferirTa eller IrWiffia »sin 
Mahtan*, da jo llDtt, efter hvad man hidtil har an- 
taget, er en Kongetitel, og Kongen altsaa selv er 
Handlingens Subject. Snarere kunde man fristes til 

at laese ^IjLo muluk »Kongernes«, hvis ikke Plural- 

formen -pas var staerkt bevidnet i Indskrifterne. 
Imidlertid har vi nys i Texterne set Exempler paa, 
at Mahtanbygningen er en Slags Kultussted og naev- 
nes som »Wadds Mahtan«. Sandsynligheden taler 



l ) Smlgn. til "terra og ren* D. H. Muller: Z. D. 
M. G. 37 S. 339—46. 
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derfor staerkt for, at pbia her ikke er noget Appella- 
tiv men nom. pr. og Navnet paa en Gud, saa meget 
riiere som pbtt jo tydeligt staar sideordnet med Gude- 
navnene la^Tl og FHtTO. Er dette rigtigt, traeffe vi 
altsaa den fra Kanaan kendte Gud Molok paa syd- 
arabisk Grund, og den determinerede Form pb 1 » 
"vilde svare til hebr. tfbïan »Kongen«. Efter arab. 

sJULó malik Konge vil den rimeligste Laesning af 

sydarabisk pb*Q vaere malik-an o: malkan. I et mi- 
naeisk Indskriftfragment fra Barakis, Hal. 528, synes 
Guden DITOS at fore Navnet ïfbia Konge : | ^btt&n | ÜTi 
üptb | D1TO3 1 1\bl2 x ). — Da Bygningsanlaeg eller Dele 
af saadanne, som allerede berort, for det meste selv 
baere Navne, maa endnu den Mulighed naevnes at 
opfatte pbfc som Navnet paa Bygningen pitra, at 
konstatere en Mahtan Malkan som Hal. 478 3 ~ 4 en 
Mahpad Rabkan, "jpnn | porno, Hal. 535 4 en Sahpat 
Tanam, D»n | irartt, eller som Hal. 534 7 en Mah- 
tan Du-Sa l natan, fronton | pr.TO. Denne Mulighed stran- 
der dog paa den Omstsendighed, at det forste Ord 
i saadanne Forbindelser altid er determineret. 

^bpl maa skilies ad i ^bp-1. En Stamme bpa 
giver ingen Mening, og Enstavelses-Praepositioner 
skrives stedse sammen med Substantivet. Om 1 
her betyder 1) »hos, ved, i« eller 2) »fra«, maa Sam- 
menhaengen afgore. Ordgruppen slutter sig til det 
foregaaende og ikke til det efterfolgende fcttfattl, da 
i saa Fald et ï vilde mangle. Altsaa har 1 her Be- 
tydningen »i« og gaar tilbage paa den omtalte Byg- 
ning. Dette forer igen til den Antagelse, at ^bp maa 
vaere et Stednavn ( JU' »Gipfel«), hvad den kata- 

*) Smlgn. Hal. 525 2 : pbtt | rttatW | DE | »ntt 
der dog rimeligvis er at forstaa som | tTatol \ DïPSfcnX'l 

I P^ 3 - 
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banske Indskrift Der. 2 3 synes at bekraefte \ p i W 

*»bpj pjoaim rw. 

&1DZ12. Den bekendte semitiske Verbalstamme 
»toD »haeve, loftec forekommer ikke sjaelden i syd- 
arabiske Indskrifter, i Impf. for det meste med Elision 
af 1ste Radical. Denominativet fcflïft'Q maa efter arab. 

1 * J fc »Ort wo etwas aufkommt« have en lignende 
Grundbetydning som det af Dip dannede Dp13 »Sted, 
Plads«, der er meget almindelig i lndskrifterne, navn- 
lig i den stereotype Slutningsformular »Hvem der 
fjerner dem (Mindesmaerkerne) fra deres Plads« 
(Dtornaptt | p eller DTTOptt I p. Nu forekommer DpE 
en Raekke Steder i overfort Betydning i Retning af 
»Magt, Anseelse, Majestaet, Vserdighed«, smlgn. arab. 

Jübo »dignitas«, f. Ex.: 

Gl. 884: j VttTYa | Dptan, i sin Herres Magt, 

Vaelde 
Gl. 868 4 : nb»n | Dptt • • | ram, de priste Ta'alabs 

Magt 
Os. 16 6 : npttb» | DptJ j ram, de priste Almakahs 

Magt 
Gl. 886 2 : nnn^lDpün, i Kraft af 'Attars 

Magt 
Gl. 826 3 : DrwpE | Dn»», Anseelse og Magt 

(^O. M. 6 10 ). 

Denne ejendommelig abstrakte Brug af Dp13 traeder 
tydeligt frem i den Omstaendighed, at man istedet- 
for den saedvanlige Formel tonT | p 1 1»E 1 111 »og af 
det som han fojede til af sin Haand« (o: extra, fri- 
villigt) ogsaa kan sige DtoTOppo] | p | "I» 1 » |iai »og af 
det som de fojede til af egen Formue« Hal. 465 7 ~ 8 . 
Fremdeles forbindes Dptt i denne Betydning med 
bff (b^n) »Kraft«, f. Ex.: 
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Os. 20 9 : npttbK | Wtl | Dp-an, i Almakahs Magt 

og Kraft 

Os. 26 8 : npttbtf | Dpttl | VnT | TWT1, de priste A.s Kraft 

og Magt 

Gl. 825 18 " 19 : nban |Dp[Wl] |bfi|nttm, hanpristeT.sKraft 

og Magt. 

Navnlig disse sidste Steder give et Fingerpeg til For- 
staaelsen af Xlóyn i vor Indskrift, da dette Ord lige- 
ledes er stillet ved Siden af Vtik, Plur. af bn. * Det 
har da efter al Rimelighed en lignende abstrakt Be- 
tydning. Om en saadan ogsaa foreligger i det sa- 
bseiske Parallelsted Hal. 344 24 " 25 : nnwbttl | infiOTö, 
kan denne dunkle Text forelobig ikke oplyse 1 ); men 
i det hyppige Personnavn l^Kttfe er den forste Com- 
ponent ttth som i andre sammensatte Personnavne 
af lignende Art et Abstractbegreb brugt som Gude- 
navn (smlgn. ^b? og hebr. fcOtoj »Fyrste«). — Med 
dette ttfBSiï maa endnu sammenlignes fon. natja 
»Abgabe« og hebr. tiiwn, ri»?toa » Geschenk, Abgabe«, 
naar denne Betydning kombineres med sydarabiske 
Indskriftsleder som f. Ex. Lang. 8 3 Dpttl | tfTU eller 
med VTïtfï I KTD i den katabanske Indskrift Hom. 3 , 
synes Overssettelsen »HjaeIp, Bistand« ogsaa at vsere 
berettiget. Udtrykket 

nnnni | onnn | b^naï | prp | MJïï» kan derfor for- 
sogsvis oversaettes »Ved Katabans Hjaelp med Bi- 
stand £ra Barum og Harbat«. ^ er nemlig hverken 
Radical eller Pronomen men i dette Tilfselde Genitiv- 
partikel. D^l er allerede i Begyndelsen af L. 4 
naevnet som Stednavn ; rn^ïl har, hvis Lsesningen er 
sikker og ikke skal sendres til ni^n, intet at gore 
med det tidligere omtalte y\n, men maa dog i alle 

*) D. H. Muller oversaetter »Ausgangspunkt und 
Anfang« W. Z. K. M. II, S. 203. 
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Tilfaelde opfattes som Navn paa et Sted eller en 
Stamme, der ydede Hjaelp til Arbejdet. Hermed er 
den egentlige Indskrift afsluttet, idet de to sidste 
Linjer danne den obligate Slutningsformular, hvori 
samtlige Nationalguddomme hejtideligt anraabes. 

L. (>. inttP staar som saedvanlig i Spidsen for 
(iuderne; af hans mange Tilnavne naevnes i kata- 
banske Indskrifter kun flptJ "tinrtf Hom. 8 . At "inn*' 
'Attar som. Masculin svarer til den feminine babyl.- 
assyr. Istar (kanan. mtlW Astarté) og betegner 
Venusstja»rnen, tor vel anses for sikkert. Men at 

• 

D? den katabanske Hovedguddom 1 ) er identisk 
mod den vestsemitiske Maanegud, er vel allerede 
formodet af Hommel, men endnu ikke bevist. Der 
dukker stadig Tvivl op om den katabanske Maane- 
kultus, og i Sammenhaeng dermed betvivles uden 
(irund hele den sydarabiske Maanereligion 2 ). Nav- 
net'Afii/ii-wr, som Hommel har fert i Marken som 
et Hevis for 'Amm's lunare Karakter, vister kun, at 
'Amm var en astral Guddom (» c Amm er lysende«). 
Nu findes i den af Derenbourg offentliggjorte kata- 
banske Indskrift Der. 2 Maaneguden direkte omtalt 
under Navnet mi, et Ord, der i de sydarabiske 
Texter ellers bruges for Maanemaaneden 8 ). Guderne 
mi og "pain, i hvis Vold Kongen giver sin egen Per- 
son, sit Klientel og sine Born, ere fremdeles efter 
Contexten identiske med Guderne D2 og Min, der i 



*) Smlgn. Wlbl Linje 2 i denne Indskrift, og | fp 
ÜÜ2 | Ith Der. 2 l . 

2 ) Saaiedes fornylig Jeremias : Das alte Testament 
im Lichte des alten Orients, Leipzig, 1904, S. 21 Anm. 2, 
S. 33 Anm. 6, S. 229, S. 272. 

3 ) Smlgn. ÏTVI i de oldaram. og fon. Indskrifter 
dels som » Maanegud* dels som »Maane« eller »Maane- 
maaned«. 



Begyndelsen af Indskriften naevnes som andre Navne 
for de samme Guder. Altsaa er D2, Katabanernes 
overste Gud, = HT1 = den vestsemitiske Maanegud. 
Den minaeiske Wadd kan ikke, som Jeremias 1. c. 
vil, »ebensogut Marduk sein als Sin«; thi paa samme 
Maade som l Amm ogsaa hedder mi »Maane«, saa- 
iedes kaldes Wadd udtrykkelig »Maanen« Hal. 504 2 , 
Gl. 324 8 : pntJ. Den hadramautiske Sin forer Maane- 
gudens seldgamle babylonske Navn, og det sabaeiske 
Haubas er efter den arabiske Oldtidsforsker Ham- 
dani »Maanens Navn« i det himjariske Sprog. 

Hertil kommer indirekte Vidnesbyrd fra den 
sydarabiske Kultus og religiose Symbolik. Nymaanen 
pranger som religiost Symbol paa Mindesmaerkerne, 
Tyren, 0rnen, Slangen og Keruberne. der alle ere 
Maanesymboler, ligeledes 1 ). »Tyr«, Tin, et et sa- 
baeisk Gudsnavn (Gl. 1546 = Wiener-Mus. 5 2 ), og 
Almakahs Tilnavn (Gl. 138), hvorfor ogsaa paa sym- 
bolsk Vis Tyre bringes ham som Offer, Z. D. M. G. 

29, Mül. 4 2 ~ 3 DTin ] nb | qpi. J£ pi. ;r Jj »0rn« 

omtales i Koranen som en fordums hedensk Gud- 

dom, Sure 71 22 - 23 , og »J* pi. ,jU>J er efter islamisk 

Sprogbrug Faellesnavn for de tidligere hedenske Gude- 
billeder. Nu omtales i den saakaldte Nasrindskrift 
den »opgaaende« og den »nedgaaende« 0rn som 

irti» (jj^jt awtdn) | nteDi | 'jptitt | TOD j -pnna | -jb» | nrw 

|p*\*ti (Z. D. M. G. 29 Mül. 2). Udtrykkene IpHTO 
(smlgn. arab. ivL&, \^JL*) °g P*W3 (aeth. ^araba, 

merdb) lade forstaa, at *to maa vaere en Stjerne. 
Ogsaa Venusstjernen forer jo Navnet "JpTö. Navnet 
Tto »0rn« betegner efter al Sandsynlighed Maanen 



*) D. Nielsen: Die altarabiske Mondreligion S. 107 
—16, 157. 
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som den hurtigste Vandrestjeme (Nielsen: Mond- 
religion S. 62, 109), da 0rnen er Billede paa Hur- 
tighed (2. Sam. 1 2S , Jerem. 4 13 , Thr. 4 19 ). Udtrykket 
■jrfl lader formode, at den astrale Guddom *Wl var 
fremstillet i en eller anden symbolsk Skikkelse som 
f. Ex. i Prid. 10, hvor en 'jm paa den ene Side 
skaenkes Guden som Offergave L. 1 — 2: j prïl | 5pp 
, nbatran '■ on» ' ban | npf-abja j nnnpi i pn, paa den anden 
Side som Stedfortraeder for Guden selv tager imod 

Ofre L. 8—10 : j nnns ; on[nn] ; osnnn | om \ prh | ■jnaT 
! nprb« | ptrn | bi j on[3]n ; "jas | oröa. Til de to 0me 

smlgn. man den oldorientalske »Dobbelt0rn« (den 
til- og aftagende Maane) og de to »Tvillinger« e/- 
lammi som et Navn for Maaneguden, der paa 
Grund af sin dobbelte Form i de to Maanesegl for 
det meste fremstilles parvis 1 ). Den sydarabiske 
Nasrkultus, der i alt Fald har stor religionshistorisk 
Interesse, er saaiedes efter al Rimelighed et indirekte 
Vidnesbyrd om den Maanekultus, der ved Dyrkelsen 
af Guden TTTi nu ogsaa er bevidnet hos Kataba- 
nerne 2 ). 

^nsa som Gud hos Katabanerne omtales ogsaa 
ellers i katabanske Indskrifter. I Der. 3 2 naevnes 
r^a sammen med Guden DDT!: | DD1H1 | inaa | TM 
tofötft 1 ynxn. Derimod uden DD1H Der. 4 3 : | ttnn_- • 
. . TT | btfl 1 *D38 og i Gudeanraabelsen Der. 2 7 : | *inrtfl 
. • y\ ! DWS rn y\ ^n3tf m I D?m. Paa samme Maade 



x ) Zimmern: K. A. T. 3 S. 363 f. Jeremias: Altes 
Testament S. 34. Nielsen: Mondreligion S. 115 f. 

2 ) Om man kan regne den katabanske Gud "Vfto 
Hom. lt9 med til denne Nasrkultus maa staa hen til Lses- 
ningen af 1 og h overalt er fastslaaet. Gl. 419 bygges 
et Tempel til denne Gud Tlta | TP2 | Dltthtt | ^1 | ÜP og 
i Hierodullisten omtales en Stamme "VltÊ | bïtX (Hal. 
190). 
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1 de katabanske Bygningsindskrifter Gl. 1119 og 

GL 1581 : | t | dwh | o* | m | 'u:** ! t j d* | t j nnröa 

/ ^31H | n | ^plïh | W. Navnet synes at vaere en sprog- 
^g Variant af det babyl. Nabfu og betegner da 
**Xaaske Planetguden Mercur. 

Min vilde man ved forste 0jekast vaere tilboje- 
^ï$» til at laese Hawk m , idet man opfatter D- som 
-^^limation. Imidlertid mangler Mimationen for det 
*^taeste netop ved Gudenavnene, og da Slutnings-D'et 
^ dette Navn intetsteds mangler, er det sikkert her 
^rHadikal. Desuden giver en Stamme ?pn ingen Me- 
ling i et Gudenavn (arab. J^ = vaeve), men til 
kunde man sammenligne arab. <JC&» aram.>- 'i .* * 
ïiebr. DDH »at vaere vis<. Opfatter man Vet i Min 
som Konsonant, maa man enten konstatere en sik- 
kert temmelig enestaaende Nominalform J^ili eller 

en Plur. fractus jLdli af en Sing. J^U, der som 

Navn paa en Gud bliver temmelig meningslos. Laeser 
man derimod 1 som Vokal og udtaler Ordet hukm, 

bliver det lig det arab. ^Xü&. »sapientia, scientia«. At 

u i dette Ord er kort (hükm), volder ingen Vanske- 
ligbed, thi det sydarabiske Skriftsystem udtrykker, 
saa vidt kan skonnes, ikke Vokalernes Kvantitet. 
Smlgn. f. Ex. rblti Hal. 200 2 , der naeppe kan laeses 
anderledes end salt (ellers Tbïö »tre«) og den fol- 
gende Afhandling om Vocalbogstavet n. Et syd- 
arabisk Gudenavn huhm »Visdom« som theificeret 
og personificeret Abstraktbegreb vilde vaere en meget 
naerstaaende og tillige meget interessant religions- 
historisk Parallel til det hebr. rn2Dn= »den personi- 
ficerede guddommelige Visdom« Job. 28 l2-28 . En 
mere fjaern, men sydarabisk Parallel kunde man 
finde i Gudsnavnet wudd eller wadd »Kaerlighed« > 
hvor et Abstractbegreb paa lignende Maade er op* 
hojet til Gudenavn. 
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L. 6—7. pm j rm pns | rm | ons [ rn betegner 

den kvindelige Solguddom Iffütó Sams Gl. 1402 2 med 
tre forskellige Navne, som i Almindelighed alle op- 
fattes som Kultussteder for Sams. rn »hende fra« 
o: Herskerinden over Santum, Sahran og Rahban. 
Imidlertid har Feil (Z. D. M.*G. 54 S. 231—259) 
forsogt at forklare de sydarabiske Guders Attributer, 
ogsaa de, der ere vedhaengte ved *T og m, som Ap- 
pellativer, idet han betoner, at rent stedlige Forhold 
i Indskriftsproget udtrykkes ved b^l. I Hovedsagen 
har Feil Ret, og han har ad denne Vej heldigt for- 
klaret mange Epitheter, som tidligere bleve opfat- 
tede som Stednavne; men naar han stiller Solgud- 
indens Tilnavn pm sammen med 2TV\ »weit sein«, 
maa dog erindres om, at der i Texterne findes et 
Sted prr% der omtales som Kultussted for Guden 
Ta'alab ; denne er efter O. M. 9 19 ~ 20 Rahbans Herre, 



Gl. 1402. KATABANSK KONGEIN DSKRIFT. 

rr | by | nntj | p | wan 1 ' | ^5 \ brtim 1. 

totth | on | nnn* | q^p | pnp | tjb'a | an 2. 

| Dtobataaa j tto» | jmi | onbaa | pw 3. 

1. Waraw-il Ghailan Juhan'im, Son af Sahar Jagill 
Juha- 

2. rgib, Konge over Kataban, ofrede til c Attar, 
c Amm og Sams 

3. paa Bjerget en Kamelinde, fordi de have forlangt 
det i deres Viljes Kundgorelse. 

Kommentar. 

Skont denne lille Indskrift er kommen til os i 
intakt Tilstand, er let laeselig og tilsyneladende tem- 
melig let, frembyder den dog for en nojagtig Over- 
saettelse ejendommelige Vanskeligheder. 

L. 1. Hvad Navnene angaar, kender man straks 
Kongen paa det lange treleddede Navn, en Saerret 
for Kongerne og Prsesterne. Dafan^ | )b*S \ btfTYl er 
sammensat af tre forskellige Navne, der formelt ere 
dannede paa almindelig Maade, selv om Betydningen 
ikke er ganske klar. Til bfeTini, der er ret ene- 

10 
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staaende i sydarabisk Nomenklatur, smlgn. mart 
aeth. ivarawa jacere, conjicere, war&wt jaculator, 
hebr. n^ werfen (das Los oder den Pfeil), grimden , 
og Nom. propr. b$W 2. Kron. 20 16 . pv (arab. J^ 

pi. ,.iiLw£ daemonis species) forekommer ogsaa i 

Navnet ^Jlnnti Gl. 1119 8 . UT.7V maa ikke skilles 
D^rp men analogt med 1Y\T\* opfattes som impf. 

caus. af U$l. Efter arab. 1^ % vitae bonis abundavit 

IV (de deo) benefecit, betyder D:wrP Juhanim »Han 
(Gud) giver Velsignelse«. Kongen kalder sig Son af 
23nm b^ ; nnttj. Dette Navn minder paafaldende om 
det fra den minseiske Barakis Indskrift, Hal. 504, 
bekendte katabanske Kongenavn 23nrp | bb^ | ^TMÓ. I 
vor Text staar Laesemaaden b^ efter Glasers Ab- 
klatsch fast, men foretager man i Hal. 504 den meget 
fristende og i den sydarabiske Skrift tillige meget 
ubetydelige Korrektur bDP istedetfor bb 11 (n? for 11?), 
saa bliver en af Mina?erne omtalt katabansk Konge 
nu bevidnet i en katabansk Indskrift. Slutningen 
af den omtalte minaeiske Indskrift lyder efter Hal. 

504 l ) ; -mr ' wb« , to:[n]i \ jrv* \ banpi | Dtoan-a | [n]ora 

sic! 

pnpj rfyn | nmrp | bb^ : nn© j m^n | ni | )?n | [ n ]3te »Paa 

der es Herres Wakah-il Jata's Dag og paa hans 
Sons Il-japa 1 Jasar, Konger over Ma c an, og ved hans 
Herre Sahar Jalil Juhargib, Konge over Kataban.* 
Hertil bemaerker Hommel (Chrest. S. 95): Wenn die 

Lesart .ujye in Z. 4 (11) richtig (und nicht etwa m 

**Jyo zu verbessern) ist, dann ergabe sich die wich- 
tige historische Tatsache, dass der König *& J^j 
(und sein Sohn Uco *aJI ?) Vasall des Königs 
^a^^jj JJ*> j^& von Kataban gewesen ist, Me'in 

*) Halévy har | • Wn | ; | teDSl | , | ïjbti nth | uden 
Skillestreg og *]90 I ïptt. 
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also damals in einem gewissen Abhangigkeits-Ver- 
haltnis zu diesem Staate (beachte: nicht etwa zu 
ciem noch nicht als Staat existierenden Saba!) ge- 
standen ware.« — I Navnet IVirF | btf \ *\7W betegner 
■^nti Sahar som ellers Maaneguden. b3P kan efter 
Hommel (Aufs. u. Abh. S. 158) laeses Jyst jagul (3. 

pers. impf. af JL^ omkredse). Bedre er dog maaske 

mm Si 

L.sesningen J^ jagül (3. pers. impf. af J^ frem- 
straale), da dette Ord bruges om Guds Majestaet og 

tof te ^ tof 

Glans (JiL^) f. Ex. J^ " y^ aJUf »Gud, som er 
msegtig og herlig«. 

L. 2. Ved Ordet 5pp ere vi henviste til Parallel- 
steder; thi arab. i , _4 ^ y secutus fuit, persecutus fuit, 
kan ikke komme i Betragtning i en Votivindskrift. 
Til at bestemme Ordets Betydning yde felgende 
Steder Hjaelp: 

Hal. 8 1 = Gl. 12 =» Corp. il | ïttntaÊ | tpp | irnnn 
Hal. 44 *-* | ^b-am^ | sp | qpia | irnnm 

Hal. 679 | ]5^p | D3TÏ 1 a*OTOö 

Arn. 20 ^TtttenJ^Clpia 

Reh. 8 2 | "jspE | Ttanrro | b*nb | imnn 

Prid. 3 9 ~ 10 MÏ3|Cpp1 

Prid. 10 1 ~ 4 tó]K | mnpi | pn | -pfri | q^p | pn* | p | onm 

pTH | tonrn | tp[p) | ïnbatom | di» | b*n | np 

Gl. 290 pppb | bna • • | -jnantaüi | p • • • mnm 

Gl. 737 dth | o^n | rri | vdm | nnn* | cpp | ^i 

Gl. 1147 = Wien. 14 • • ■ • I *PP I h » 

Gl. 132 = Corp. 100 | 'jBp'a |1»n 

Gl. 266 = Corp. 288 WSD | 5|ptt 

Mordtmann oversaelter Z. D. M. G. 30, 1876, S. 34: 
5|p, Spp » weihen*; 5pp, 5|ptt »das geweihte, der ge- 
weihte Ort«, D. H. Muller smstds. S. 673 Prid. 10 
»weihte ein Idol . . . als Weihstein«, Glaser, Mittheil. 

10* 
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1886, S. 81 : »Mak£f (Keif) = Opferstein, D. H. Mul- 
ler: Wiener-Mus. 1899, S. 35 ïpp = Denkmal, Stif- 
tung; Hommel: Aufs. u. Abh. 1900, S. 146 5pp =- 
Raucheraltar ; J. Derenbourg: Corp. I 1889 Nr. IL 
pag. 23: cpp = monumentum sacrum (Gl. 12 = Hal» 
8); Corp. II pag. 163 Nr. 100 )Vpn = lapis votivus- 
Corp. III Nr. 288 pag. 299 toti | ï|pti = lapis voti- 
vus solis. 

Substantivet ^p betegner efter Hal. 8 noget sa— 
kralt, der ofres til Guddommen: »De restaurerede 
en keif for deres Solgudinde« efter Gl. 737 noget 
konkret, som bygges til Guderne: »Han byggede en 
keif for c Attar, Sama c , Hamais Solgudinde og Wadd«, 
smlgn. Gl. 1147: »Han byggede en keif*. Hvis 3'et 
i 1— Cpp Hal. 679 herer til q^p, foreligger her det 
samme Substantiv i Stat. determinat. I Prid. 10 
staar q^p som Apposition til "jfïl: >Rabab m Son af 
c Adran kajjafa (5pp) dette Idol ("jFn), fordi Almakah, 
Aum's Herre, herte hans Ben, som keif paa deres 
Bjserg Du-radman«. Hvis ïpp her virkelig er Subst. 
og ikke Verbum som i L. 1, kan det kun betyde 
»Otfer« eller »Offergave«. Hvad C|ptt angaar, synes 
Arn. 20 og Gl. 266, der aabenbart begge ere indhug- 
gede paa smaa Altre, kun at tillade Betydningen 
» Alter « ; ganske vist maa det betegne en bestemt 
Slags Altre som thtfa og HrD'TD, begge ret hyppige, 
og kendetegner maaske Alteret som det til Guderne 
indviede eller skaenkede. Verbet foreligger i forste 
Form (O x ) i Hal. 44: »Han restaurerede det Alter 
(&|pB), som Jakrub-malik 5|p*, i 2den Form (0 2 ) 
Prid. 10 * kajjafa watan. Objecterne synes begge 
Steder at forlange Betydningen »ofre, indvie, skaenke 
til Guderne «. I den foreliggende Text passer denne 
Betydning godt til Sammenhaengen, navnlig Objectet 
forlanger et Verbum af denne Betydning. 



L. 3. Dtibatf | pJl volder Vanskeligheder. Da 

Gudenavnene efter Sammenhaengen ere Dativer og 

Hensyn i Saetningen, maa Objektet seges i denne 

Ordgruppe. Nu findes Ordet 1W ikke sjaelden i 

Indskrifterne i en Betydning, der naermest maa gen- 

gives ved »Kvaeg«, og svarer saaiedes til seth. bëera 

bos, armentum, arab. >AM S Kamel, hebr. "PJ1 Kvseg. 

Hal. 535 1 : DtTtfni | DtTDpfc* »deres Ejendom og 

Kvsegs Prid. 18: DWni j DTD2K , )&ywi2 »Vej for Men- 

nesker og Kvaeg« Prid. 10 7 | Wn*ni | ïfcnbn* | b*n 

»Herre over deres Folk og Kvaeg«. Ligeledes er bltf 

»Kamel« (arab. Jof fem. &Jbf »Kamel«) ret hyppig 

i sydarabiske Texter; smlgn. f. Ex. Dbntftf >Kame- 
ler« Gl. 554 «.*». 92 og Gl. 618 127 . En sabseisk Votiv- 
indskrift fra Konstantinopel viser, at de to Ord 1W 
og blK bruges jsevnsides i det sydarabiske Indskrift- 
sprog og rimeligvis dsekker over taetbeslsegtede Be- 
greber. Paa en Sandstens Sokkel, hvis Overflade 
endnu viser Sporene af en Menneske-Statue og 2 
Kamel-Billeder, findes Indskriften O. M. 1 indhugget. 
Den omhandier som den foreliggende katabanske 
Indskrift en Indvielse eller Ofring til Gud af Kame- 
ler og begynder saaiedes: 

— ïrrem | Disrote 1. 

]3n« | batena | ^n | d • • 2. 

| ^tn | vpr\ | -pba | ot[» 3. 

| irübn«i | ittbs | onpn | b*n 4. 

■annma | ^[b] | prn \ ^ba 5. 

■namjni | tonibi» j '•sfiï | ï 6. 

1. Sa c ad-aum og hans Sonner . . 

2. Senner af Aus-il Ahnan 

3. i Kongens Klientel sksenkede Himlens Herre 

4. Herren til Bakir, denne Statue og disse to'Ka- 
meler 
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5. af Giild til Tel for . . . 

6. og til deres Ben» og Kvjegs Vel. 

Da Svdarabemes YoiivbiDeder, som dei svnes. 
ere at opfatie wm siedfortnedcnde Offergaver, og 
dei til Goderne eller tü Goden skjenkede lullede er 
af samme Art som del. min ansker Gnds saerlige 
Beskytiel&e over 1 ), saa fignrerer >Gmldkaroelenie . 
^* . . *■» T~ZZ2Mi. her aabenhart som Typos for m &Z 
Kvsegei< og indvies til Gnd for Kvjegets Vel, 'VÏJ 
T5rm. I denne lndskrift er bzM en Species af "*T2, 
om ikke direkte = ~yz — . Al coatte ~*3Z paa 
denne Maade i den kalabanske OfTerind&kiift er 
baade neerliggende og fristende, men strander paa 
grammatiske Hensyn. Der maarte i saa Tïlfslde 
heses ZTÏZX TïZZ isledelfor 3TÏ2K 7*^2 >han ofrede 
af (Z = 72) Kvaeget en Kamelinde*. Denne Kor- 
rektur er langtfra voldsonx, naar man ser hen lil, 
ai ei Bogsiav i Begyndelsen af Linjen let kunde 
falde bori i Kopien (saamegei mere som del samme 
Bogsiav findes omiddelbart efter i T&2) og vilde i 
Overensstemmelse med O. M. 1 give en god og tyde- 
lig Mening. Da Teilen imidlertid skal betragtes 
som sikker, maa T~ tydes paa en heil anden 
Maade: ihi Oversaettelsen »han ofrede Kvaeget, en 
Kamelinde med TS2 som Objeki og DTibnat i Ap- 
position deriil er syntaktisk umulig, da del forste 
Ord er determineret, det andet indelermineret Des- 
uden bruges "72, som de anforle Cilaier have vist, 
kollektivt i Indskriftsproget. 

Hvorledes nu end T.72 skal forstaas, maa STibnK 



l ) Smlgn. den af Derenbourg offenthggjorte lnd- 
skrift : J. et H. Derenbourg: Études sur 1'Épigraphie 
du Jemen. Paris, 1884, Xr. 11. Mordtmann- Muller: 
Sabfiische Denkmaler, Wien, 1883, S. 10 D. Nielsen: 
Die altarabische Mondreligion S. 119 ff. 
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i alle Tilfaelde opfattes som Objekt og oversaettcs 
ved »Kamelinde«, til Saetningen »han ofrede en Ka- 
melinde« maa det gaadefulde p*3 indeholde en 
naermere Bestemmelse. Opfattede som et Ord kunne 
de 4 Bogstaver kun betragtes som Stat. determinat. 
af *I22, men forsoge vi at betragte n som Praeposi- 
tion og adskille Bogstavgruppen p£~n, dukke nye 
Muligbeder frem. pJ er da et Substantiv, styret af 
Praepositionen 2, og enten et Nom. propr. eller Nom. 
comm. At tage p? som Nom. propr. o: Stednavn, 
giver en antagelig Mening »Han ofrede i 'Aran 
o. s. v.«. Dog er det ikke raadeligt at ty til denne 
Udvej, ferend det skulde vise sig, at p? spotter et- 
hvert Tydningsforseg. Den sydarabiske Indskrift- 
videnskab har nemlig i denne Relning mange Syn- 
der paa sin Samvittighed ved at have skabt en 
Maengde ellers ukendte Stednavne af saadanne van- 
skelige Ord, der dog ved naermere Eftersyn meget 
vel kunne oversaettes. Hvad p? angaar, har et No- 
men *i9 tidligere vist sig i Indskrifterne og fremkaldt 
forskellige Forklaringer. De vigtigste Steder ere 
fëlgende: 

Hal. 2 = Fr. 2 = Gl. 8 | D-nan | p* | to*n 
H. Gh. 1 6 ~ 7 | rr*ra | p*a | pacis | p j ritate 

H. Gh. 4 2 | rnïa | ■jm*a | nanto 

Ós. 4 3 ~ 4 | *« | prï ! Di» | b*n | npró» 

Os. 13 9 | ibfcH | prï | Dl» | *TP 

Hal. 532 2 | MEtt j DDpl J Vin | p* | p 

Lang. 14 2 ~ 4 | dti j n* | in^aran 

Gl. 83 2 — Corp. 105 2 ipHlP* 

Gl. 868 = Berl. 2682 j DDp^T | *\9 | p j m j • BV • 

Gl. 1000 II 8 ' 9 1 innwoi | imn | ïmtri j imarwi 

Medens Osiander betragter p* som Stednavn 
>eine gewisse Gegend, die diesen Namen führte«, 
Z. D. M. G., 19, 1865, S. 172, oversaetter Halévy: 
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Étud. Sab. S. 135 = Journ. Asiat., 1873, II S. 35 
ïbïn|p:n i Os. 13 19 »de ces montagnes« (»La signi 
fication du mot *\9 est obscure; Ie sens de »mon 
tagne* lui convient dans la plupart des cas oü il 
présente»). Udtrykket lb^|p^i Os. 4 4 opfatter Ha— 
lévy paa lignende Maade (Étud. Sab. S. 165) »dans> 
Ie montagne(?) de Alw«, men bemaerker dog (1. c. 
S. 159) »lb» parait être Ie nom du "IJ, ch&teau fort 

construit sur une montagne. Le nom jj| a encore 

aujourd'hui ce sens dans le dialecte du Yemen.< 
Pratorius opfatter IJ som »Festung« Z. D. M. G., 26, 
1872, S. 437 og oversaetter H. Gh. 1 »Sie haben ge- 
schrieben dieses Denkmal in dieser Festung«. D.H. 
Muller stiller som Pratorius *\2 sammen med hebr. 
tv? By< (Z. D. M. G., 37, 1883, S. 398), og i Til- 
slutning dertil har Derenbourg i »Corpus« for det 
meste ^ som »By«. Smlgn. Corp.' II 1892 til Os. 4 
(= Corp. Nr. 74) pag. 114: »Ilmakkah dominus 
Awwami, quod est in urbe Alw«. Fremdeles pag. 
127 til Os. 13 (= Corp. Nr. 80): »intra Awwamum, 
quod est in urbe Alw« 7 og endelig Pag. 174 til Gl. 83 
(«= Corp. 105) »urbis Dankani«. Derimod betragter 
Derenbourg Udtrykket p* | te^n i Gl. 8 (= Hal. 2 
= Arn. 2 = Corp. Nr. 5) som Stednavn »At]taro do- 
mino (castelli) Ra's l Irran (vici) Madari(?)« (Se Corp. 
I, 1889, pag. 14). Endelig foreslaar Glaser efter Ha- 
lévy »Fels, Berg«, i Oversaettelsen af det meddelte 
Sted af SirwaU-Indskriften Gl. 1000 II 89 Abessinier, 
1895, S. 14 og oversaetter H. Gh. 1 >Sie schrieben 
diese Gedenkinschrift auf dem Berge (Felsen) von M&- 
wiat« M. V. G., 1897 6 , S. 15 Anm. 1, S. 90 Anm. 1 »-tf 

arab. "^ heisst in den Inschriften nie Stadt, sondern 

stets Berg, Felsen, Bergstadt, Felsenstadt«. 

For nu at tage Stilling til disse forskellige Tyd- 
ninger af Ordet p£, saa lyder Grundformen uimod- 
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sigelig 1* (Lang. 14, Gl. 868, Gl. 1000), idet ) efter 
Fï. Gh. 1 er Artiklen (smlgn. de to Former pJ og 
♦ny). At stille denne Grundform sammen med 
ïebr. *W, hvis Plur. ffnj D. H. Muller lader gaa 
ilbage til *\9, er et voveligt Experiment, saalaenge 
3rdets Betydning i de sydarabiske Texter endnu 
svaever i det uvisse. Halévy synes i dette Tilfaelde 
som i saa mange andre at have truffet det rigtige; 
Sammenhaengen fordrer virkelig de fleste Steder Be- 
tydningen »Bjaerg«. Os. 4 3 ~ 4 : | p:n DIK | b*n npobtf 
ïbtf maa oversaettes »Almakah, Herre til Aum (By- 
navn) paa Bjaerget Alu«, ikke som Derenbourg for- 
soger: Almakah, Aum's HeiTe, som er i Byen Alw; 
thi bw betegner efter Gudenavne stedse Guden som 
Herre over den By, hvor hans Kultus udeves; »By« 
hedder desuden i Indskrifterne altid *ian, f. Ex. Hal. 
51 13 : HTIX | pan »Byen Sirwah, Hal. 535 17 | Dtnan 
I5np »deres By Karnau«, Os. 20 1 : ]W j pan »Byen 
c Amran«, Hal. 520 6 : br> | pan »Byen Jatil«, Os. 34 3 4 : 
S'Htt | pan »Byen Marib« o. s. v. Med Rette o ver- 
saetter derfor Glaser, Abessinier S. 14: | ïmtft j ïnnantf 
inmntfl | imyi »seine Stadte, Thalgründe, Berg- 
distrikte, Weideplatze«, thi her gengiver som ellers 
^an »By« men *\3 »Bjaerg«. Denne Betydning trae- 
der endnu tydeligere frem i de to H. Gh. Indskrifter, 
som jo efter Wellstedt (se S. 7) vare udhuggede 
oven paa Bjaerget i den levende Klippe; derfor hed- 
der det i H. Gh. 1 »de skreve denne Kundgorelse 
paa Bjaerget« (p*l) og i H Gh. 4 »han skrev sit 
Navn paa Bjaerget« (^21). Afgorende er endelig 
Hal. 2 = Corp. 5, hvor Derenbourg lader | p# | tofcO 
DIWï staa uoversat [Ra's 'Irran (vici) Madari(?)], 
skont Oversaettelsen » Bjaerget Dumadar's Top« dog 
synes at ligge lige for. — 

Som Resultat af denne Undersogelse kan altsaa 
fastslaas: Der findes i sydarabiske Indskrifter et 
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Ord "tf, der faejst sandsynlig betyder »Bjaerg«; ind 
saettes denne Betydning i den katabanske Indskrift-. 
faa vi Meningen : han ofrede paa Bjaerget en Kamel— 
inde. 

Dette Offer er imidlertid naeppe at forstaa son* 
et almindeligt Slagtoffer. Hvis et saadant var ment», 
maatte man istedetfor Verbet ï?p vente det alminde— 
lige Slagtofferudtryk m*» (hebr. T"QT), som f. Ex. i 
Hal. 648: "nrn UStr. i r*n onfijn pbtD -fnyv: don- 
gen slagtede en Tyr den 9de Dag i Maaneden Taur« 
eller »han slagtede en Tyr til Guden Molok o. s. v.« 
(se S. 137). Verbet r^p staar aabenbart her i samme 
Betydning som de hyppige Termini for Offergaver 

^:pn (min. h :pto), abc, nnn eller nnnn (min. nnrro), 

der alle bruges om Gaver, der sksenkes, indvies til 
Guderne eller i alt Fald indvies til sakralt Brug, 
helliges Guderne. Oversaettelsen »ofrede« kan fast- 
holdes, fordi dette Udtryk kan bruges om enhver 
Gave til Guderne: Cpp antyder her, at en Kamel 
blev skaenket til Guderne, indviet til heiligt Brug. 

Det er ikke en Gang nedvendigt at taenke sig 
det til Guderne ofrede eller skaenkede Dyr som et 
virkeligt levende Dyr. Verbet *pp bruges Prid. 10 * 
om et Votivbillede eller Idol og ikke om noget 
levende Vaesen ("pm j Cpp), og i den nys omtalte sa- 
baeiske Indskrift O. M. 1 ere de til Guderne skaen- 
kede Kameler »Guldkameler . Da man ogsaa ken- 
der andre Exempler paa, at Dyrebilleder hos de 
gamle Semiter anvendtes til heilig Brug, raaa den 
Mulighed her holdes aaben, at onbl» maa forstaas 
som et Votivbillede, omendskont det ikke direkte 
udsiges i Texten. Glaser har i Sydarabien fundet 
baade Bronzeslanger og Metalkameler, de sidste have 
rimeligvis vaeret anvendte paa samme Maade som 
»Guldkamelerne« i O. M. 1 og ere udforte i Bronze, 
hvis Overflade endnu viser svage Spor af fordums 
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Forgyldning (Wien. Mus. Nr. 126, 127, 128, 129, 
Berl. Mus. Nr. 28). — Endelig erindre man »Guld- 
kalven* og >Kobbers langen c i Orkenen Ex. 32 Num.21 
samt de Guldkalve, som Kong. Jarobam opstillede 
i Bethel og Dan. 1 Kong. 12. 

Slutningen af Indskriften angiver Grunden til 
Offergaven; den er formet som en Saetning, der har 
de tre, i Linje 2 naevnte, Guder til Subject og der- 
for Verbet i Plur. : DtobfcWan | Trant j Ml. Her volder 
tftobxtaü Vanskeligheder. Dette Ord er ingenlunde 
sjaeldent i Indskrifterne, tvaertimod forekommer det 
ret hyppig navnlig i Bronzetavlerne fra 'Amran, og 
tilmed i en lignende Sammenhseng som her. Man 
smlgn. f. Ex. Os. 7 *-*: | npttba \ VpT\ j mmS | p | tno3K 

inbataan | innpi | pn \ pao* \ p | pnn »Anmar m Sen af 

Samrat skaenkede Almakah til Hiran denne Tavle, 
fordi han benherte ham i Overensstemmelse med 
hans »Bon««, som Osiander oversaetter b&Wa. Denne 
Oversaettelse svarer noje til Grundbetydningen af 
Verbet btfto, saaiedes som dette kendes fra aeth. 

sa'ala petiit, rogavit, precibus oravit; arab. J[^ in- 
terrogavit, rogavit; hebr. btfE verlangen, fordern, 
bitten, fragen. Den slutter sig end videre meget naer 

til hebr. Hbtfüa »Bitte« og til arab. &JLÜ pi. JoULue 

»Frage, Bitte«, men er alligevel ikke fyldestgorende 
for det sydarabiske b^teis. De Steder, hvor b^teis 
forekommer uden Suffix, giver Oversaettelsen »Bon« 
en upaaklagelig Mening, f. Ex. Arn. 55 3 ~ 4 1 npl | t"H | yn 
Qb«taaa | mtiba | np^btf » fordi Almakah bonhorte II- 
§arah paa en Bon* ; Os. 1 4 " 5 : | DbiWan | TQTKTpï | nn | ^n 
»fordi han bonhorte dem paa en Bon«, Os. 12 1_6 : 

| rnn | para | p | pnï | np^ba | ^pn | ddtöï | p | mi | ntttS 
j fittrfttn | bataan | inawn | pm | rail | inbataoa | irwin 

ISTö^a »Samar Jakub, Son af Wask m , skaenkede Al- 
makah til Hiran denne Tavle, fordi han paa hans 
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Bon har bevaret ham og for at han ogsaa i Frem- 
tiden skal bevare ham efter de Bonner, som han 
vil bede til ham«. Men de Steder, hvor btftao fore- 
kommer med Suffix, fremkommer en meget ejen- 
dommelig Vanskelighed derved, at Suffixet konstant 
gaar tilbage paa Gud og ikke paa Dedicator. Saa- 
iedes f. Ex. Os. 4 1 - 3 : | trirnra | i:n mam | nbnr» 
irtataon ; ynnnpï | pn | pa w | pnn | nptó» | wpn » Sa c - 

adlah og hans Sonner, Martad's Sonner, skaenkede 
Almakah til Hiran denne Tavle, fordi han benhorte 
dem paa sin Bon«, smlgn. 18 4 ~ 5 , I6 4 - 5 , 9 4 ~ 5 : |Wtnpï 
inb&Waa »han bonhorte dem paa sin Bon*. — 
Denne Vanskelighed loser Osiander disse og lig- 
nende Steder paa en meget kunstig Maade. Han 
omskriver nemlig Suffixet in »sin« til »die an ihn 
gerichtete Bitte« og o versaetter »weil er (Gott) sie 
erhört hat auf die an ihn gerichtete Bitte«. Der 
tales altsaa ganske vist om »Guds b»taü«, efter Osi- 
ander »Guds Bon«; men det maa forstaas om den 
til Gud rettede Bon. 

Syntaktisk set maa dette kaldes utilladeligt. Naar 
Osiander opfatter bKtDtt som Substantiv og stiller det 

sammen med arab. &JLLo (Z. D. M. G. 19, S. 165), 
saa maa Suffixet in gengive en subj. Genitiv, hvor- 
ledes end batott skal oversaettes. Halévy synes at 
have indset dette og loser Vanskeligheden meget 
let, idet han overssetter den omtalte Saetning »parce 
qu'il les a gracieusement (mot a mot dans sa grace), 
exaucées«. En Oversaettelse »Naade« giver ganske 
vist en antagelig Mening, men man begriber ikke, 
hvorledes man fra en Stamme btfto »forlange, bede« 
kan udlede Betydningen »Naade«, og Halévy kan da 
heller ikke nojere motivere sin Oversaettelse (se 
Étud. Sab. II = Journ. Asiat. 1873 II S. 324). Der 
gives desuden andre Indskriftsteder, hvor denne 
Oversaettelse ikke slaar til. Os. 8 1-4 (hos Halévy 
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Tfr. 22 1 " 4 ) lyder f. Ex.: | ^3pn | ïpnfc | p | ÖW* | Dnnn 

| npabx | inbato | rn | bnpb | psoa | :n | prn i np^bs 

inbaWM. Her formaar Halévy heller ikke for Ver- 
bet btfto at fastholde Betydningen »at vaere naadig«, 
men slutter sig til Osiander og o versaetter »exaucer 
= faire demander (inbtfto remplace Ie verbe ïlpl et 
doit avoir Ie même sens) 1. c. S. 359. Osiander op- 
fatter nemlig her inbtfto som en intensiv Form (0 2 ), 
der skal have sa mme Betydning som den 4de ara- 
biske Form af Verbet : concessit alicui petitum ; han 
har ladet ham bede = han har benhort ham (Z. D. 
M. G. 19, S. 189). 

Man indser let, hvor kunstigt og segt alt dette 
er. Den Grundbetydning af Verbet, der staar fast 
ud fra beslaegtede Sprogs Vidnesbyrd, maa soges gen- 
nemfert ogsaa i det sydarabiske Sprog; det viser sig 
jo ogsaa, at andre Oversaettelser komme paa tvers 
af Texterne. Oversaetter man saaiedes sydarab. btfto 
som i hebr. med »forlange, fordre«, faa vi en til- 
fredsstillende Mening i sidstanforte Indskriftcitat; 
thi da maa b&WB betragtes som det, Guderne »for- 
lange« af Menneskene, og altsaa naermest oversaettes 
ved »Befaling«, »fordi Almakah har forlangt det af 
ham i sin Befaling«. Denne Passus er overmaade 
instruktiv til en Forstaaelse af Begrebet btfto og 
klarer med et Slag de omtalte Vanskeligheder ved 
de suffigerede Former af Verbet, altsaa ogsaa Ud- 
trykket Dtobtftaa i den katabanske Indskrift. Sub- 
jectet for btfto er altsaa ikke, som hidtil antaget, 
Mennesket, men Guden; thi her naevnes Almakah 
udtrykkelig som Subject fipttba | ïttbtfto. I Overens- 
stemmelse dermed bliver Oversaettelsen ikke »bede« 
men »fordre« ; thi Mennesket »beder« til Gud, men 
Gud »fordrer« af Mennesket. Nu retfaerdiggores ogsaa 
de til b&Wn fojede Suffixer, der i alle Indskrifter vise 
tilbage til Gud eller Guderne, og ikke til Indskrif- 
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tens Stifter; de ere som ovenfor postuleret at be- 
tragte som subj. Gen.; thi btftaü udgaar fra Guderne, 
repraesenterer det »Krav« eller det »Forlangende«, 
de stille til Menneskene, og ikke den »Ben«, Men- 
nesket beder til Gud (i saa Tilfaelde maatte jo Suf- 
fixerne vise tilbage til Mennesket). Den af Osiander 
forsogte kunstige Omskrivning af disse Suffixer bli- 
ver nu o verdedig; man behover ikke at betragte 
Guds btftaa« som »den til Gud rettede Ben«; 
del oversaettes ligefrem ved »Guds Krav«. Seiv om 
man maaske vanskelig i det danske Sprog kan finde 
et Ord, der fuldstaendig dsekker Begrebet bataü i de 
sydarabiske Indskrifter, saa er Ordets Betydning nu 
tilstraekkelig klar, det udtrykker den Befaling, For- 
dring eller maaske rettere det Forlangende, Krav,. 
som Guderne rimeligvis gennem Praesterne som 
Mellemled kundgor for Mennesket. — batott er det, 
Guderne ville have af Mennesket, er deres Viljes 
Kundgorelse. 

Kaste vi herefter et Blik paa de mange Ind- 
skrifter, hvori Ordet forekommer, er det interessant 
at se, hvor Meningen baade aendres og klares. De 
ere alle hidtil blevne slemt misforstaaede. Ikke 
alene de forudgaaende Verbers Betydning modi- 
ficeres betydeligt, men de med ttl, pn eller lignende 
Konjunktioner indledede Saetninger give en hel 
anden Mening. Heraf folger igen, at Gaven til Gu- 
derne motiveres paa anden Maade end tidligere for- 
modet; Votivstykket sksenkes i de fleste Tilfaelde 
ikke til Guderne, fordi de have bonhert Menneskets 
Bon, men fordi Guderne selv have forlangt det. 
Gaven skaenkes med andre Ord ikke som Tak for 
allerede udviste Velgaerninger, men for at Gud i 
Fremtiden skal bevare det, som Gaven eller Gave- 
indskriften alluderer til. Gud forlanger forud noget 
for fremtidig Beskyttelse, og rimeligvis noget af lig- 
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ende Art som det, hans Beskyttelse onskes over 
«e S. 150). 

Ogsaa Udtrykket Dtobawan | infcK | m i den kata- 

V)anske Offerindskrifts Slutning forklares nu paa til- 

?redsstillende Maade. Verbet TBS maa opfattes som 

arab. r^| »befale« og svarer da til btfto i Os. 8 3 . 

Ofringen til Guderne sker, *fordi de have befalet 
(let i deres Viljes Kundg0relse«. Osianders Over- 
saettelse af Dtobtftaö som »den til dem (Guderne) 
rettede Ben« vil heller ikke kunne gennemferes 
her. — 



Gl. 1119. 
KATABANSK BYGNINGSINDSKRIFT. 

oann ! p | bsna* j p | rrtfmtj l. 
aw j pw | ba ; tjbntoi | nni | tnpn 2. 

sic ! 

« ! p | ntonaw | oan* - 1 ) | pfirna | ^[: 3. 

I iy£ in© : in»tttb ! ons I n* l rtn 4. 

i * ii 

sic! 

n]trHD* | ai | ^isk | ai : dj | ai | inn^a 5. 

or,:s ; rn j ai | ddih | ai , nptn | D*ai \ u 6. 

| inara | ai | pm | rn | ai :irrS | riï | a[i 7. 

btt | D*a | m:ai | d atha , p 1 ^5 1 info 8. 

|pnp|ft 9. 

Oüerscp//e/se. 

1. Sarih'att, Son af Ebed-il, Son af Tanzib™ 

• V / / 

2. forestod, ordnede og ledede hele Opferelsen og 

3. Bygningen af Taarnet l Arab m og dets Saubat fra 
Grun- 

4. den til Toppen for sin Herre Sabar Ghailan. 

5. Ved c Attar, c Amm og Anbai, ved l Amm fra Ja- 

*) Muligvis et Bogstav, men dog snarere en Ridse 
i Stenen, da denne efter Glaser har fiere saadanne Ridser, 
uden at der mangler noget Bogstav. 
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®- sir m og ved c Amm fra Sakir, ved Hukm og ved 

Santum's 
'- Zahran's og Rahban's Solgudinde og ved sin 

Herre 
®- Sa]har Ghailan, Abi-sabim's Son, og hans S011 

Bi- C amm 
^- Kon[ge] over Kataban. 

Kommentar. 

L. 1. firomtJ, Bygmesterens Navn, er en af- 
Icortet Form af "inn^mtJ: naar ( Attar danner det 
Gidste Led i Personnavne, afkortes i Almindelighed 
> c Attar« til » c Att«. TTW i Personnavne er heller ikke 
nalmindeligt, man smlgn. f. Ex. det hyppige Navn 
^KrniD, hvis Hypokoristikon mtS minder om det 
bibelske Hlte, Gen. 46 17 . Stammen mtJ lindes ogsaa 
i afledede Former i Indskrifterne og, som det synes, 
i mange Betydninger, ligesom jo ogsaa Verbet srtt 
i andre semitiske Sprog har forskelligartede Betyd- 
ninger. Her, hvor det drejer sig om en guddomme- 
lig Vaesensbestemmelse, faa vi naermest Brug for 
aeth. sarha prosperum successum dedit — . b&H3K, 
Faderens Navn, er velkendt i sydarabisk saavelsom 
overhovedet i semitisk Nomenclatur; derimod er 
Bedstefaderens Navn, MT3n, temmelig uklart; det 
maa vel naermest forstaas som Perfect, af 5te arab. 
Form og maa da laeses tanazzab; kan ogsaa vaere 
Infin. 5, tanazzub, eller Inf. 2, tanzib. 

L. 2. D^pn og de folgende Verber have til Ob- 
ject pÖtTE | ^yn »Bygningen af Taarnet« o: Opforel- 
sen af et sterre Bygningsanlaeg. Dette er et vigtigt 
Holdepunkt, naar vi skulle bestemme deres Betyd- 
ning; thi andre semitiske Sprog eller Parallelsteder 
fra Indskrifterne give ikke tilstraekkelig Vejledning 
til Verbernes Tydning. Stammen kdm med afledede 

11 
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Former synes i sydarabisk som i andre semitisk 
Sprog at kunne fores tilbage til Grundbetydninge 
at vaere foran« (i Tid og Rum). Man smlgn. saa 
ledes Udtrykket fcTüD ! "pttp (Mordtmann: Beitrag 
S. 17 f.), Praepositionen ^"Tpa eller D*rpa og Adve 
biet D-ülp. Formen Dinp gengiver Hommel ve 
» beginnen « (Chrest. S. 126). Imidlertid betyder aeth 

m 

takadama praevenire, praevertere, og arab. ^jJb* a 

forestaa noget, vaere Chef for noget, og denne sidsl 
Betydning giver en god Mening med ^DlTü som Ob 
jekt. Hertil smlgn. man Begyndelsen af den hadra 
mautiske Indskrift fra Obne, hvor det paa lignend 
Vis hedder om den kongelige Arkitekt : | ]nbte | ïïüDIOT 

n-ofc | so^ns | p | vnr* \ tean 1 » j mn | annia | Dinp | pin | "ja 

nWBH »Sakam Salhan, Rudwan's Sen, forestod Byg- 
ningen af Huset for sin Herre Jaraè, Son af Abi- 
jasa 1 , Praestefyrste over Hadramaut« og Nakab-el- 
Hadjar-Indskriften: |&A | ^M j DHtlp | n» | p | btW 
nSWO: »Jabsul, Sagabs Son, forestod Bygningen af 
Muren Maipa'at*. 

3nn findes ogsaa i andre semitiske Sprog, men 
kun i Belydninger, der ikke ere brugbare i denne 
Sammenhaeng. Derimod findes et instruktivt Par- 
alielsted i H. Gh. I 6 : SpOT J pio | nTOl | T1M1, hvor 
XMW) | TQD efter al Sandsynlighed maa gengives 
ved »de store og o verste «. Fremdeles maa et Sted 
naevnes i en af Mordtmann offentliggjort Indskrift 
fra Konstantinopel, Z. D. M. G., 39, S. 227 f: | Vlp[tf 
TCiïT\ | p*lD | ^ïTöl »H0vdinger og 0verster for 
Stammen Radman«. Dette Sted synes uimodsigelig 
at give DHTTa Betydningen »0verste«, som den, der 
staar >i Spidsen« for noget. I lignende Retning vid- 
ner Langerindskriften fra Daff, Lang. 2: | SfiHtTi | 8TQ 
TaïlfcO'B, hvortil Mordtmann bemaerker: »Hat T\T\ 
im Himjarischen die Bedeutung »anordnen, befeh- 
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len«, so würde 3Hnn = &ïj^ (Inf. 2) >Anordnung, 

Aufsicht« Jnma (eine Form wie Jy*f pi. JjliLo) »Ord- 

ner, Aufseherc sein«, 1. c. S. 228. Denne Betydning 
passer godt ind i den foreliggende Sammenhaeng. 
Stift bliver da at oversaette omtrent som Dlpfi »fore- 
stod, havde Overopsynet med, ordnede*. 

•fbnte er rimeligvis omtrent synonym med de 

ibregaaende Verber; thi Indskriftsproget ynder i saa- 

danne Vendinger som her at kaede flere taetbeslaeg- 

~tede Verber sammen, hyppigst 3 synonyme Verber. 

Her skulle de tre Udtryk aabenbart kun angive den 

simple Omstaendighed, at Sarih- C att var Bygningens 

"' * -» 
Arkitekt. Arab. siJUÜD *at gaa til Grunde« giver 

ingen Mening, snarere hebr. -fbn i Causativ »gehen 

lassen, leiten. führen«. 

Foretagendet bestod i | pfiHtt | i2M1 | pW | bD 
Dni* »hele pW og Bygningen af Taarnet c Arab m c 
I denne Saetning er kun Ordet pW uklart, men da 
det drejer tig om Opforelsen af en Bygning, er der- 
med den Begrebssfaere givet, under hvilken Ordet 
maa soges. Hebr. pW eller arab. ig, ^ ( j^ ) faa 
vi derfor ingen Brug for, aeth. 'asaka, 'asaka, texere 
med Substantivet c psk, textura artificiosa synes mere 
beslaegtet med katabansk pW men nyhebr. p 5 !©? 
(smlgn. pW »sich beschaftigen«) betyder »Ausfüh- 
rung« og fojer sig saaiedes godt ind i Sammen- 
haengen som Parallelbegreb til "Wa — . Vi oversaette 
altsaa pW med »Opf0relse«. 

L. 3. Bygmesterens Vaerk var en ^ifcïTO, en Slags 
Bygning, der omtales overordentlig hyppig i Indskrif* 
terne. Ordet nsns, ligeledes Navnet paa et Bygnings- 
vaerk, er ligesaa almindeligt og naevnes tit jaevnsides 
"TfifTö. Hvorledes disse Bygninger vare indrettede, og 
hvad de brugtes til, vide vi ikke. Efter aeth. m&hfad 

il* 
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overssetter man for det meste Terra med »Taarn«, iik 
dens ncnx gengives ved »Varde«. D. H. Muller for 
slaar imidlertid for nfinx Oversaettelsen » Platform^ 
sa m men stiller de sterre og vigtigere Indskriftstedei_-, 
der tjene til at illustrere disse to Slags Bygninger, 
og kommer til det Relultat, at de begge vare Faest- 
ninger eller Dele af Faestningsvaerker (Z. D. M. G. 
37, S. 339— 346) l ). 

Til det >Taarn«, som Sarih c att byggede, horte 
ogsaa en roi£. Suftixet i ïitoWtt viser nemlig til- 
bage til pBTTD. Det paafaldende dobbelte Tl i dette 
Suffix istedetfor det almindelige ito eller blot te er 
naeppe en Textfejl, det er imidlertid hidtil kun blevet 
iagttaget i hadramautiske Texter, enten det nu skal 
betragtes som en grafisk eller dialektisk Ejendom- 
melighed. Se Os. 29 7 ïlto-i* »hans 0je« og Obne 1 
ïltofcO'ö »hans Herre«. rQIX var en lang Tid kun 
kendt fra Lang. 1 3 : | part» | naïtfi | «MA | mtö | bDl 
p^^O, som Muller overssetter: >Und alle Erdarbeiten 
und alles Mauerwerk und die ganze Herstellung 
dieses Thurmes M.«, Z. D. M. G., 37, S. 326 ff. »Ich 

vergleiche arab. ^l^c und ^Le »grade machen, 

richen* und halte MIX für synonym mit ÏOH9 der 
minaischen Inschriften* 1. c. S. 349. Derenbourg 
mener derimod: »Quoad MIS arabico ab«*o »locus 

ubi res coacervantur« collato »aedes, arcis« hoc plu- 
rali exprimi credimus: Omnia propugnacula ? et 
muros, et aedes arcis Ma c yan« (Corp. 1 pag. 63 — 64 
til Nr. 40). Altsaa ogsaa i denne Indskrift horer 
FQ1S til et »Taarn«, er en Del deraf; thi det kan 



*) Hvorledes nu dette end forholder sig, sikkert er, 
at disse Bygninger for det meste bsere et saeregent Navn. 
Ogsaa her har »Taarnet« et saadant Navn; det hedder 
c Arab m . 
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x *^l«, som Muller forsoger, opfattes abstrakt. — 

^^nere er Ordet kommen til Syne i en af Lidsbar- 

^lcï offentliggjort Indskrift, men rigtignok i en uklar 

^^mmenhaeng (Ephemeris für Semitische Epigraphik, 

^903, S. 93). 

wnan | mwiw | nain | kh 
* las irw» | riain | * ao j ba 

inrrorwi | innaw | irw:a 

Lidsbarski forsoger at stille nai2 sammen med 

tnsns og lader det betegne »etwas Konkretes, einen 

feestimmten Teil in den Befestigungsanlagen«. Mere 

kan der sikkert heller ikke siges om dette Ord ud 

fra de naevnte Indskriftcitater, ligesaalidt som det 

nye Sted i den katabanske Indskrift tillader en 

nojere Definition af Ordet. 

L. 4. Bygning opfortes ÜT\S \ TO | ütrw | p »fra 
Grunden til Toppen «, en stereotyp Frase i Indskrif- 

terne. Til JPlfe kan sammenlignes arab. p*A pi. c'^j 

»Tinde, Spids, Top« til 'tnÉ, hebr. «ntt »Rod, Grund«. 
$*\to vexler i denne Formel hyppigt med pptD og tTW 
(for det meste i Plur. 'tnm) med ynp | ^rna | p 

f. Ex. i Hal. 192 * pptt | n* | )xnp | ^att | p. 

pV | nn« | VWTüb »for sin Herre Sahar Ghai- 
lan« er i grammatisk Henseende en sabaeisk Kon- 
struktion, minaeisk maatte det hedde itofcmaa. a i 
minaeiske Texter istedetfor det sabaeiske b har alle- 
rede Halévy iagttaget (Étud. Sab. S. 310 f.). Det 
sabaeiske Suffix in her og nedenfor i L. 8, iroa, er 
saa meget mere paafaldende, som i samme Indskrifts 
L. 3 det minaeiske Suffix forekommer lltonaiX. Allige- 
vel tor man ikke antage nogen Textfejl, thi den 
samme maerkelige Suflixvexel foreligger ogsaa i den 
katabanske Indskrift Der. 2 8 . Her viser Stenen tyde- 
lig Formen VOa, hvor man dog efter de foregaaende 
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Suffixformer skulde vente toïl. Denne Vexel af & 
og n i det katabanske Indskriflsprog er overmaat^ 
interessant. 

Kausativerne have i de katabanske Indskrifter, 
vi nu kende, altid te, aldrig H; de ere altsaa rene 
minaeiske Dannelser. Man betragte saaiedes For- 
merne Hom. "•": TOtott og maatoö, Der. 4 4 : i3pto, 
Gl. 1600 4 : rhnto og Gl. 1119 2 , 1581 »: Ifbnto. Af 
Suffixerne forekommer i 3. Pers. plur. iigeledes kun 
Dte, smlgn. Gl. 1402 3 : Dtobtftaü, Hom. 1S : Dtonni, Der. 
2 5 : Dtennsn og Formerne DtoïTOptt, OtotTOK, DtoDS, 
Dton:i, Dto^:pK i det katabanske Indskriftfragment 
(Nr. 5). Ogsaa 3. pers. dual. har stadig V som i 
Formerne TüfcTQp, Der. 4* og itttantt Gl. 1581 3 - 6 . 
Kun 3. pers. sing. har ved Siden af Former som 
tete^TD Hom. 3 og teTlüa Der. 4* ogsaa Formen IHDn 
Der. 2 3 og det i en Indskrift, der ellers opviser For- 
merne tormh L. 1, tosn L. 4, totoa L. 5, toana, ïton 

og tnVl L. 6. Paa samme Maade har Gl. 1119 
•ntormx L. 3, men inxn-a L. 4 og iron L. 8. 

Sporgsmaalet bliver nu, hvorledes saadanne 
Blandingsformer skulle forklares. Hvorledes forstaa 
vi det maerkvaerdige Faktum, at en og samme Ind- 
skrift opviser baade minaeiske og sabaeiske Suffix- 
former? — Det katabanske Indskriflsprog baerer 
overvejende et minaeisk Praeg, man kan, i gramma- 
tisk Henseende, betegne det som minseisk med 
ispraengte Sabaeismer. Til saadanne Sabaeismer horer 
Suffixet in istedetfor det almindelige te og ^'et i det 
duale Suffix ^ttte, hvor det minaeiske Sprog har foto 
men det sabaeiske 'Wi. Det katabanske Indskrift- 
sprog kender de minaeiske Forlsaettelsesformer, men 
ikke det sabaeiske Fortsiettelses- 1 ; (se Side 172 ff.), 
den defektive Skrivemaade af Verbet, ogsaa naar 
dette staar forst i Raekken (se Side 129), og ende- 
lig den minaeiske Anvendelse af det saakaldte »gra- 
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*^^ke« n (se Side 182 fT.). — I det katabanske Idioni 
*^ndes saaiedes en Blanding af minaeiske og sabaei- 
^le Sprogelementer, og Aarsagerne til denne Blan- 
ding maa soges i Forhold, der ere betingede af 
Tiden og Stedet. Man kunde taenke sig, at de om- 
"talte Indskrifter hidrorte fra Graensedistrikter, hvor 
minaeisk og sabaeisk Sprog modtes, og efter det 
Kendskab, vi have til Katabans Beliggenhed, er en 
saadan Antagelse ikke urimelig. Forskellen mellem 
minaeisk te og sabaeisk T\ maa dog i sidste Instans 
vaere historisk; thi den gaar tilbage til den urgamle 
Forskel mellem ostsemitisk büpté* og itobüp paa den 
ene Side overfor de veslsemitiske Former büpn og 
1i"6üp paa den anden Side. Da de vestsemitiske 
Sprog i enkelte Tilfaelde endnu have bevaret Rester 
af et oprindeligt te, staa vi rimeligvis her overfor en 
Lydovergang fra te til n, et Faenomen, som jo ogsaa 
har Paralleler i andre Sprog. Efter denne Betragt- 
ningsmaade kunde de blandede Sprogformer i Ind- 
skrifterne stamme fra en Tid, hvor Sprogbrugen var 
vaklende; man talte og skrev promiscue te og n, 
fordi Lydforskydningen endnu ikke var indtraadt 
overalt. — Rimeligere er imidlertid en tredje For- 
klaring: man talte i Sydarabien overalt n, men 
skrev i de fleste Tilfaelde det gamle te. Dette er 
altsaa et rent grafisk Faenomen og har intet med 
Talesproget at gore. Denne Antagelse stottes staerkt 
af den Kendsgerning, at de kausative Verbalformer 
i Personnavnene baade hos Sabaeer, Minaeer og Ka- 
tabaner al tid have n, et meget talende Faktum, 
som iovrigt allerede Hommel har henledet Opmaerk- 
somheden paa (Aufs. u. Abh. S. 24 f.). 



Gl. 1581. 
KATABANSK BYGNINGSINDSKRIFT. 

■« ; dk:h ; p ; bansn : oban | taana | p | D^[nb 1. 

. ons "pEi-ra ^nn ; pw ; ïrbnto-i ] mm | itnpn[ 2. 
: anno , p ; r^i narr j ■nstomró | mns | n* | npantö | p 3. 

ptn j o* : si antrrn | d* | m j ^n:x | m | o* | m | n[nn*a 4. 

m i rn ; nv y\nE \rn\y\\ or,:x | rn I nï I omn I bil n 5. 

tic! '_ 

-\2rp ; ?jbtt | nn« j p | -pm j narr | •ndteritt | a[i | p 6. 



Overscettelse. 

1. Lah]ai- C amm, Son af Abi-anisa fra Ilm, og c Ebed-il, 
Son af Hani m , Sonner 

2. af X] forestod, ordnede og ledede Opforelsen og 
Bygningen af Taarnet Barum 

3. fra Grunjden til Toppen for deres Herre Jada c -ab 
Dubain, Sahars Son 

4. Ved c Att]ar, c Amm og Anbai, ved 'Amm fra Ja- 
sir m og ved \Anim fra Sa- 

5. kir, ved Hukm, og ved Santum's, Zahran's Rah- 
[ban's] Solgudinde 

6. og ved deres Herre Jada c -ab Dubain, Sahars Son, 
Konge over Kataban. 

Kommentar. 
Indskriftens hojre Side er afknaekket, men let 
at udfylde efter den forrige Indskrift, Gl. 1119, som 
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ligner denne i hej Grad. I de sidste 3 Linjer, hvor 
man kan restituere det manglende nojagtigt efler 
Gl. 1119, mangler der c. 4 Bogstaver inklusive Skille- 
stregen, der optager samme Plads som et Bogstav. 
Mellem Linje 2 og 3 fordrer Sammenhsengen dog 
mindst 6 eller 7 Bogstaver, alt eftersom man ind- 
saetter tollD | p eller BliöK | p. Folgelig maa enten 
Bruddet Linje 3 tilhojre vaere storre end i de neder- 
ste Linjer, eller ogsaa maa Linje 2 tilvenstre have 
en Fraktur. Tilhojre i Linje 2 mangler kun et 
Persönnavn, dertil ere 4 Bogstaver tilstraekkelige ; 
men i Begyndelsen af Linje 1 bliver en tom Plads 
tilövers, ogsaa efter at Navnet D3^[nb er restitueret. 
Her har vel da staaet et Monogram eller Billede, 
som de sydarabiske Mindesmaerker meget ofte have 
foran Indskriftens Begyndelse i den forste Linje, 
smlgn. f. Ex. Hal. 478, 480, 187, 255, 385 o. oft. — 
Indholdet er af samme Art som i Gl. 1119; et »Taarn* 
bygges for den katabanske Konge, men der omtales 
ikke noget fQïX sammen med dette »Taarn«, to Ar- 
kitekter forestaa Arbejdet, og Navnene paa Kongerne, 
Bygmestrene og selve Taarnet ere andre. Ogsaa Sti- 
len er den samme, de fleste Udtryk fra den forrige 
Indskrift gaa igen i denne; saaiedes: | JHïTl | Talpn 

ïjbntei, ^nm | pw, üthd | to | n[vmö] \ p og mxb. 

Gudeanraabelsen er ordret den samme som i Gl. 
1119. 

L. 1. UT* • • • er Resterne af et Persönnavn, hvis 
andet Led bestaar af »Amm«. Det \ der er bevaret 
af Navnets forste Led, kunde tyde paa IM^b* »Op- 
hojet er c Amm« eller D^[ö1 »Min Bevarer er c Amm«. 
Bedre er dog maaske at udfylde DJ^[nb ; thi et yndet 
Navn hos Sydaraberne var FnWib, af D. H. Muller 
rigtigt oversat med »Ved e Attars Liv«. Se f. Ex. Os. 
Tavle 17 1 35 d ; Müll. Z. D. M. G. 30 Nr. 3 3 S. 675; 
Mordtm. Z. D. M. G. 39, Nr. 3, S. 235; Gl. 869 5 = 
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Berlin 2683, (il. 859 8 = Berlin 2673. Men ogs 
Navnet D^nb er kendt fra andre Indskrifter, Berli 
Tavle I, Nr. 29 = Z. D. M. G. 39, Nr. 6, S. 236. 

Faderens Navn róaatf minder om det bekendt 
minaeiske Navn 'tiXX'Q? og maa gengives ved »Fa 

deren er min Ven*. Smlgn. arab. ^^jj consuevit 

familiariter usus est, ^^\ socius, «u^uf familiaris, 

sodalis. abtf som Stednavn (Kultussted) er allerede be- 
kendt fra andre Indskrifter f. Ex. Os. 29* 5 : tbvn | fti 

og aba | taanma, Hal. 257 3 : ob*rT| m*tD8 | nbaba | bo 

— . Navnet paa den anden Arkitekt b&Hatf »Guds 
Tjener« er som for berort et meget almindeligt semi- 
tisk Navn, Faderens Navn findes ret almindelig i 
oldarabiske Texter som fcttn og er vel et Hypokoii- 

stikon af bfcS~tf:n el. lign. »Gud har hjulpet (givet)« 

"f- 

(smlgn. arab. \Jj& dedit, donavit, sustinuit, adjuvit). 

^21 vilde man ved forste 0jekast oversaette ved 
»byggede«, da Indskriften handler om et Byggefore- 
tagende. Imidlertid kan man ikke laese Wlptipl 1 ïj^a, 
da en saadan Konstruktion er utilladelig i Indskrift- 
sproget. I Saetninger, hvor flere Verber kaedes til 
hverandre med ïer, har stedse kun det forste Ver- 
bum Endelsen 1. Stod her som i Gl. 1119 D^pn 
istedetfor ïa'lpn, var den naevnte Laesemaade syn- 
taktisk tilladelig, men da Lsesemaaden ïWpfi staar 
fast, maa DHpn vaere det forste Verbum i Raekken. 
Desuden vilde en saadan Restitution ikke udfylde 
Hullet i Begyndelsen af Linje 2. Saaiedes bliver 
der kun den Mulighed tilbage at opfatte ^a som 
stat. constr. plur. af Ordet p »Son« og at formode 
et Nom. propr. i det afbrudte Stykke paa Indskrif- 
tens hojre Side, X | ^a »Sonner af X«. Efter andre 
semitiske Analogier maatte dette Udtryk betegne den 
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^^amme, som vedkommende til hert e, X maatte da 
*^^tegne Stamfaderen og ^32 have Betydningen »Efter- 



ommere*. Der findes da ogsaa Steder nok i de 
^baeiske Indskrifter, hvor naevnte Udtryk har 
enne Betydning, f. Ex. "pron | '32 >Hamdans Son- 
^ner* som Betegnelse for Hamdan -Stammen, | 132 
frfHtt »Martad Sonnerne» o. s. v. Men de minaeiske 
indskrifter synes i dette Tilfaelde konstant at an- 
"vende Ordet bna »Familie, Stamme, Folk* istedet- 
for ^32, og kun at bruge ^32 til at betegne koddige 
Sonner og Sonnesonner, smlgn. f. Ex. *nü3 | bna, 
1*2* | bntf i Hierodullisten, nnn | brttf Hal. 485 l o. s. v. 1 ). 
Nu ere de katabanske Indskrifter, hvad Stil, Sprog 
og Indhold angaar, naermere beslaegtede med mi- 
naeiske end med sabaeiske Texter, og ^32 er selv en 
minaeisk Form 2 ). Derfor opfatte vi bedst "02 som 
Apposition til c Ebed-il og hans Fader Ham' med 
Betydningen henholdsvis »Sonnes0n« og »Son« og 
X som Bedstefaderens Navn. Indskriften melder jo 
ellers intet om, at de to Bygmestre ere beslaegtede, 
hvad der jo vilde blive en Folge af at tage ^32 som 
Apposition til D^fnb] og bfctt2J. At Faderen sam- 
men med Sonnen betegnes som Bedstefaderens »Son- 
ner«, er ret almindeligt i minaeiske Indskrifter. 

Skont Formen ^32 her og i adskillige andre Ind- 
skrifter bruges om to Personer, er den dog ikke en 
speciel Dualform, saaiedes som Mordtmann (Bei- 
trage S. 83 Anm. 1) synes at antage. I Hal. 534 l 
naevnes 3 Personer som fcTHbtf | ^32, i Hal. 520 ! maa 
^32 gaa paa fiere end 2 Personer, da man i den itu- 
brudte Text endnu laeser et ï foran det forste Navn; 

1 ) Mordtmann: Beitrage, S. 67 — 77: Zur Onomato- 
logie in den minaischen Inschriften. 

2 ) Den svarer til sab. 132, hvortil man kan sam- 
menligne Halévy: Étud. Sab. S. 54 (Journ. Asiat. 1873, 
I, S. 487), Muller: Z. D. M. G., 39, S. 380. 
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det samme gaelder om ^2 i Hal. 411 5 , og endeli 
svarer ^n i Hal. 509 3 til den suffigerede Plural 
Dferu i Linje 1 og betegner mindst 14 Persone 
som Senner af Bedstefaderen TütS 1 ). Formen *ca e 
derimod den almindelige minaeiske Plur. af "p o, 
svarer grammatisk til den af Mordtmann rigtig er 
kendte Plur. ^PQ, som kun er en scriptio plen 

af ^:n. 

L. 2. Praedikatet lyder ordret som i Gl. .1119-^ 
kun staar det forste Verbum i 3. pers. perf. plur- 
Dette vilde man ikke vente i en minaeisk Indskrift 7 
thi i den minaeiske Dialekt eller maaske rettere sagt 
i den minaeiske Skrift mangler 3. pers. perf. plur. 
Endelsen (büp), medens den altid haves i sabaeisk 
(ibüp) 2 ). At konstatere en Sabaeisme her vilde imid- 
lertid vaere overilet, thi det sabaeiske Sprog anvender 
ligesaa regelmaessig Dualformen h bt2p. Saadan en 
speciel Dualform ejer det katabanske Indskriftsprog 
naeppe, thi i saa Tilfaelde havde man Ret til at vente 
den her, hvor Indskriftens Ophavsmand i fuld Be- 
vidsthed om det duale Subjekt udtrykker Suffixet i 
Dualform: ^totfTab, »for deres begges Herre«. For- 
uden Formen ïbüp, der findes her og i Gl. 1402 s , 
kende de katabanske Texter ogsaa Formen büp, som 
i Gl. 1600 rimeligvis efter minaeisk Monster har plur. 
Betydning (se S. 129). 

De to folgende Verber lyde ikke IDbïltoï | Wn* 
i Overensstemmelse med ïa^pfi, men have en til- 
syneladende singulaer Form, rfbntol | 3Pin\ Dette 



*) At tage ^Ü Hal. 509 3 som Apposition til de i 
Linje 1 naevnte Fsedre, er naeppe syntaktisk tilladeligt, 
men kan i intet Fald fore til Antagelsen af Dual; man 
maa laese baOTÏ | bfcTOton | p**[tt*. 

2 ) I de minaeiske Indskrifter findes kun en ibttp- 

Form wna | Dtemn | ^pi | roi | wp | Dip Hal. 527 K 



r 
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*^3enomen er velkendt baade i Sabaeisk og Minaeisk. 
^-Ilerede tidlig har det vakt Forskernes Opmaerk- 
omhed og fremkaldt forskellige Forklaringsforsog. 
[alévy kalder en saadan Form » parfait consécutif« 
CJourn. Asiat. 1873, S. 477 ff.) 1 ), D. H. Muller opfatter 
*3en ligeledes som perf. (Z. D. M. G. 29, 1875, S. 611), 
»0jagtigere bestemt som perf. energie. (Z. D. M. G. 
30, 1876, S. 688) 2 ). Pratorius derimod ser Infinitiver 
i saadanne Former (Literarisches Centralblatt, 1886, 
Nr. 40 Sp. 1403 3 ) og begrunder overfor D. H. Mul- 
ler, der holder fast ved den perf. Opfattelse (W. Z. 
K. M. I, 1887, S. 107 f.) sin Opfattelse udforligt i 
Afhandlingen : »Das vermeintliche energetische Perf. 
des Sabaischent Z. D. M. G. 42, 1888, S. 56 ff.: »I)ie 
vermeintlichen energetischen Perfecta sind in Wirk- 
üchkeit lnfinitive des Hifil und Piel«; »die vermeint- 
lichen nicht energetischen Perfecta in gleicher Stel- 
lung mit vermeintlicher Futurbedeutung oder ver- 
tneintlich fehlender Plural-, Dual-, Femininenendung 
sind in Wirklichkeit lnfinitive des Qal, Safel* (S.57). 
Hommel endelig kan »Pratorius's geistreiche Auffas- 



*) »On peut appeler ces deux modes (de, der have 
et efterhaengt ] i de fleste Tilfselde) parfait consécutif et 
imparfait consécutif, car ils sont presque toujours sub- 
ordonnés au verbe absolu et procédés du 1 consécutif 
(1. c. = Étud. sab. S. 44). 

2 ) Muller konstaterer i saadanne Tilfselde »Plur. 
mit darauffolgendem sing.«, hvor det andet Verbum an- 
tager et »verstarkendes )« (Z. D. M. G. 29, S. 610—11), 
fremdeles »Zeitwechsel«, hvor perf. folger efter imperf. 
»mit ein^m, wenn man so sagen darf, waw conversivum, 
eine Erscheinung, die nur im hebr. ein Analogon hat.« 

3 ) I en Anmeldelse af Glasers »Mitteilungen« : »Der 
wahre Sachverhalt scheint der zu sein, dass das Sabai- 
sche dieselbe eigenthümliche Construction besitzt wie 
das Hebr. und ein verb. finit. haufig durch den Infinitiv 
fortsetzt. « 
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sung der Form ^j-L*fj trotz manches bestechenden 
nicht annehmen« (Chrest. S. 84), slutter sig til Ha- 
lévy og Muller og formulerer i sin Chrestomathie 
Reglen paa felgende Maade (§ 35): »Einer eigen- 
thümlichen Erscheinung ist noch zu gedenken, nam- 
lich der, dass wenn eine andere Person als die 3. 
sing. masc. eine Reihe von (durch 1 »und« verbun- 
denen) Verben beginnt, diese folgenden Verba dann, 
auch wenn das erste 3. sing. fem. oder 3. plur. oder 
3. dual war, in die 3. sing. masc. gesetzt werden*. 
»Im sabaischen haben wir die gleiche Erscheinung, 
nur dass dort dem zweiten (oder bei einer langeren 
Reihe letzten) Verbum ein ) angehangt wird.« »Das 
sabaische geht aber noch weiter und hangt dieses 
) (das seine Hauptrolle im min. und sab. beim Im- 
perf. spielt) auch dann an das 2. oder 3. Verbum 
(oder auch an beide, das 2. und 3.), wenn das erste 
Verbum eine 3. sing. masc. ist.* 

For nu forelobig at karakterisere det omtalte 
Faenomen, saa kan dette gores med faerre Ord; det 
bestaar nemlig ganske simpelt deri, at i en fort- 
lobende Rsekke af Verber, ksedede sammen 
med \ forsynes kun det forste med Flexions- 
endelser, dog haenges i sabseisk hyppigt et 
"J til de folgende Verber. Uden at traede det 
Sporgsmaal nsermere, hvorledes saadanne Former 
skulle forklares, kalde vi dem forelobig Fortsaet- 
telses former og det n, som undertiden fejes til 
disse, Fortssettelses-zi. Müllers og Hommels Forkla- 
ring af det Tilfaelde, der foreligger i vor Indskrift 
büpl | bopn | ïbap som: Perf. Plur. med efterfelgende 
Perf. Sing. (Talvexel) forekommer mig usandsyn- 
ligere end Pratorius's Opfattelse af Sagen: Perf. Plur. 
med efterfolgende Infinitiv (Modusvexel). Hertil 
gives der nemlig Paralleler i den hebr. Sprogbrug. 
Det hebrociske anvender ikke alene hyppig Inf. absoL 
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^stedetfor et finit Verbum, men kender ogsaa Brugei> 
af In f. absol. som Fortsaettelse af et finit Verbum. 
Derimod vil man naeppe i noget semitisk Sprog finde 
Analogier til en saadan Talvexel, som Muller og 
Hommel antager. Men maaske skal Knuden loses 
paa en helt anden Maade. Det er jo nemlig muligt, 
at Tanken ved de omspurgte Fortsaettelsesformer 
bevseger sig i samme Maade, Tid og Tal som ved 
det forste Verbum ; Fortsaettelsesformerne ere maa- 
ske Plur. som Raekkens forste Verbum, men kun 
defektive Pluraler. Taenkeligt var det jo, at man 
i den besvaerlige Stenskrift kun antydede Bojnings- 
endelsen ved det forste Verbum, og at denne saa at 
sige skulde gaelde for hele Rsekken, idet de folgende 
Verber ere at laese som det forste. Altsaa | WTpn 
Ifbntoï | nm = tóntel | isnm | WTpn. Paa den Maade 
forsvinder det syntaktiske Problem og giver Plads 
for et rent grafisk Fsenomen, en scriptio de- 
fect i va, som ingenlunde er uden Sidestykker i Ind- 
skriftsproget. Naar f. Ex. det min. Suffix 3. pers. 
sing., som dog kun kan have lydt su, underliden 
skrives ito, men noksaa hyppig te, saa have vi i det 
sidste Tilfselde et Exempel, hvor den oldarabiske 
Skrift ikke udtrykker et udlydende u. Paa samme 
Maade som te = ito kun kan lseses su, saaiedes er 
ogsaa for Fortssettelsesformen büp = ibtsp Laesningen 
katalu mulig. Denne Mulighed vinder nu derved i 
Sandsynlighed, at Endelsen 1 u for de verbale For- 
mer allerede en Gang er udtrykt ved det forste Ver- 
bum; en scriptio defectiva bliver lettere at forstaa, 
naar den samme Form umiddelbart foran foreligger 
i scriptio plena, og den nojagtige Udtale saaiedes 
tydlig er markeret. 

Endelig kender det minaeiske Indskriftsprog ad- 
skillige Exempler paa, at Formen Vüp maa opfattes 
som Plur. og altsaa laeses ibtap katalu (3. pers. plur.),. 
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og heller ikke det katabanske Sprog synes at vaere 
fremmed for saadanne defektive Forraer, da rimelig- 
vis saadanne foreligge i Gt. 1600 84 (se S. 127). 
For de minaeiske Indskrifters Vedkommende er Reg- 
len i alt Fald den, at Verbet ogsaa efter et pluralt 
Subjekt skrives uden \ En Undtagelse danner det 
fornaevnte Sted Hal. 527 l : | ï»p | 3nm | TOp | Dip* 
Dten^n, hvor det forste Verbum som i Gl. 1581 
•fbnto | ynn | TaTpn er skrevet plene, men de evrige 
defektivt. — Herudfra kunne vi for det minaeiske, 
og saavidt forelobig kan skonnes, ogsaa for det 
katabanske Skriftsystem opstille folgende Regel: 
Verbalformen, 3. pers. plur. perf. skrives for det 
meste defektivt (büp), som Foi tsaettelsesform altid. 
I sabaeisk, hvor den defektive Skrivemaade over- 
hovedet er sjaeldnere (smlgn. Tan, in), skrives det 
forste Verbum altid plene. 

L. 3. De folgende Ord og Former ere allerede 
behandlede i den foregaaende Indskrift, Nyhedens 
Interesse har kun Formen ^ato&oa Linje 3 og 6, 
hvor det duale Suffix ^ato repraesenterer en Mellem- 
form mellem min. 1/üW og sab. ^an. 

Derimod er Titlen pnp | -jbia »Konge over Ka- 
taban«, som tillaegges Fyrst Jada'ab Dubain, histo- 
risk interessant. Denne Hersker er nemlig aaben- 
bart den samme som den Jada'ab Dubain, der har 
efterladt os Kongeindskriften Gl. 1600. I begge Ind- 

V 

skrifter kaldes ban Jada c ab Dubain, Sahars Sen, 
men i Gl. 1600 forer han Titlen »Mukarrib over 
Kataban«. Skulde nyt Materiale bevidne Rigtigheden 
af denne Identifikation, saa behove altsaa ikke, som 
tidligere antaget, de to Titler at udelukke hinanden. 
En og samme Fyrste kan baere begge Titler. End- 
videre maa vi da saette de to Indskrifter i samme 
Tid. Den katabanske Fyrste Jada c ab Dubain, Sahars 
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Sen, foretager et storre Vejanlaeg, bygger Templer 
for Guderne Wadd, Atirat og Molok (Gl. 1600) og 
lader endelig ved Bygmestrene D3^[nb og bfcttU baar- 
net* Barum opfore (Gl. 1581). — Som Son af Ja- 
da c ab Dubain naevnes i den katabanske lndskrift Der. 

2 8 en »Sahar« ï\hn \ nnntó | ironn | -pnn | n«:m, 

og dennes fuldere Navn maa vaere Sahar jalil, vel 
at maerke hvis [Mukarrib] Jada'ab i Der. 3 . | bb^ | nrvü 
pnp | nw | aw | p er identisk med den for- 
omtalte Jada c ab Dubain. Muligvis er denne Sahar 
jalil i Der. 3 atter identisk med den Sahar jalil ju- 
hargib, der omtales som Konge over Kataban i Hal. 
504 og med den foreslaaede Textaendring atter om- 
tales som Fader lil Waraw-il Ghailan Juhanim i 
Gl. 1402. 

Kun paa denne hypotetiske Maade kunne vi 
med mange Sporgsmaalstegn opstille folgende kata- 
banske Kongeraekke: 

Sahar 
Jada'ab Dubain 

I 

Sahar Jalil? Juhargib? 

? V 

I 
Waraw-il Ghailan Juhan c im 

En anden Kongeraekke foreligger i Bygnings- 
indskriften Gl. 1119: 

Abi-sabima 
Sahar Ghailan 

i 

Bi c amm. 



12 



Nr. 5. 
KATABANSK INDSKRIFTFRAGMENT. 

ttiw | pnp ! t>n | banrn | •ptoarb ... 1. 

ïbjannj otorapti i ■fewa | para | pnpi 2. 

bai j Dtonaai | oto:a | nb*:ai ' Dtorma 3. 

C|bm | aw | "p I ^ D:n I oto^px 4. 

— Bto I ronm | «nni 5. 



Overswttelse. 

1 Maatte Kataban mswd n og Kataban tb nn 

2. forblive sksermet, beskytlet? og bevaret, hvad an- 
gaar deres 

3. Magt, deres Huse, deres Sonner og Dotre og al 
deres 

4. Ejendom, for enhver Dom, Straf eller Undergang. 

5. Og maatte fremdeles 

Kommentar. 

L. 1. Ved det forste Ord ser man strax, at 
Indskriflens Begyndelse mangler, ingen Indskrift be- 
gynder paa den Maade. Laesningen ptofi^b er ikke 
ganske sikker. Glasers Aftryk byder for te ogsaa en 
Mulighed for :, altsaa "pïfiD^b. Imidlertid kendes en 
Stamme p2 ikke i nogel semitisk Sprog, at tage T3fi 
som Ordets Stamme volder svaere Betaenkeligheder, 
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da Nifalformer ere overordentlig sjaeldne i Indskrif- 
terne, hvis de overhovedet med Sikkerhed kunne 
eftervises. Desuden kan man i denne Indskrift 
liverken faa Mening eller Sammenhaeng med Betyd- 
ninger som aeth. fanawa mittere, emittere, dimitttere, 

arab. \£ evanuit, disparuit, decrepita aetate fuit, 

hebr. HDö sich wenden, nyhebr. i nif. verscheiden, 
Musse haben, aram. WD weggehen, i syrisk reduxit, 
intr. se vertit, rediit, se convertit. En 7. Form af 

et Enstavelsesverbum Cj-i eller Jó) farer heller 
ikke til noget Resultat. — At laese "ptowb giver bedre 
Muligheder. Ubrugelig er ganske vist en Rod som 

tot eller "tot, men til teS2 smlgn. man arab. "^ II 

levavit, sustulit ab eo mqerorem, recreavit aliquem, 
et Verbalbegreb, der falder godt i Traad med det 
folgende **t\ eller assyr. napasu 1) aus Noth und 
Banden befreit werden, 2) weit, ausgedehnt, zahl- 
reich werden = aram. UDB3, viel sein, werden. 

ban findes vel i andre semitiske Sprog men ikke 
i nogen Betydning, der kan bruges her. Efter Sam- 
menhaengen kan man for den reflexive Form b^nn 
formode en Betydning som » vaere beskyttet for«. 

^51 er endelig overordentlig hyppig i de old- 
arabiske Indskrifter baade som Substantiv »Held, 
Lykke« og som Verbum »at vaere rask, uskadt, have 
Held og Lykke med sig«. Hyppigst traeffer man det 
i Kausativ ifiin, *toiw »bevare, beskytte*. Da II Ver- 
berne i oldarabisk naesten altid elidere 1 i Imperf. 
i Kal (0 ?1 ), saa ere Former som f. Ex. Hal. 51 15 
p£ï\ O. M. 21 2 " 3 ywb rimeligvis transitive (0, 2 ) 
i Betydningen »bevare, beskytte«. Her kan man 
dog naeppe opfatle W transitivt. I saa Fald maatte 
det folgende "plü | pnpn | p\üü | pnp vaere Objektet, 
medens Subjektet (vel nogle Guder) maatte soges i 

12* 
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den manglende Del af Indskriften. De to foregaaende 
Verber vidne dog afgjort imod en saadan Opfattelse, 
de ere begge Intransitiver med | pnpl | yvvffü | pnp 
•pÜB som Subjekt. Der gives da ogsaa i Indskrif- 
terne adskillige Steder, bvor ^Bl er anvendt i in- 
transitiv Betydning. Saaiedes hedder det f. Ex. Gl. 

825 12 - 13 : | to | vrtwarn | nm» | w\T(D \ yantmn | mm 

nmntel »Og deres Herres Sa'ir Autar's Land med 
dets to Folk forblev bevaret og ubeskaaret«. Her 
tales om et Land (mn Landsdel, Provins, Distrikt), 
som "•Bi » forblev bevaret*. Dette n B1 gaar i Gl. 825 
paa fjendtlige Angreb og Overfald af Nabostammer, og 
det katabanske Fragment danner en temmelig god 
Parallel til denne Tanke, idet her, som det vil ses, 
tales om et Lands Bevarelse fra forskellige Onder. 

I pno | pnpl ; yr&ü \ pnp betegner, saa vidt kan 
skonnes, "JTIOE) og 13113 to Underafdelinger, Distrik- 
ter, Provinser el. lign. af Landet Kataban. De ere 
altsaa en Slags Nom. pr. og kunne som saadanne 
ikke overssettes. Paafaldende er ved ferste 0jekast 
Suffixet Dte- i de folgende Ord Dtorapti, DtorPnK 
o. s. v. Dette er nemlig et Pluralsuffix og viser 
alligevel tilbage til det duale pnt3 1 pnpl | fTiOti | pnp. 
Nu har det minaeiske Sprog Dualsuffixet ytito, det 
sabseiske ^ttn og det katabanske et lignende Dual- 
sufflx i ^te (Gl. 1581 3 6 , Der. 4 2 ). Man kunde der- 
for vente ^üW- istedetfor Dte- ; Pluralsuffixet forklares 
imidlertid derved, at pnp er et kollektivt Begreb, 
Dte- viser tilbage til de Folk, der bo i plöti | pnp 
og "pM | pnp og synes derved at bestyrke den nys 
fremsatte Formodning, at sidstnaevnte Udtryk ere at 
foi staa som Landsdele. — Iovrigt forekommer baade 
TWa og ptt jsevnligt i andre Indskrifter, ^ïlött ogsaa 
i en katabansk Text Der. 4 2 , men stadig i dunkle 
Omgivelser, der ikke tillade nogen sikker Tydning 
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c^g give Formodninger vidt Spillerum. Pratorius 
*^>versaetter -HOtt »rex, dominus«, Mordtmann (Z. D. 
^1. G. 39 S. 229) opfatter det samme Ord som byg- 
xiingsteknisk Udtryk, medens Derenbourg (Corp. 
^Nr. 26 1 ' 6 , 41 12 ) oversaetter det ved »inscription« 
Der. 4 2 . Endelig gengiver Hommel (Chrest. S. 124) 
*f\0 ved » Priester « og "WQ ved » Tempel*. Kun saa 
meget synes sikkert, at ^ÏOE) i den hyppige Frase 
ptt | "T1M1 | )&2 | tfm ikke er synonym med ïfbtt, 
men tvaertimod staar i Konstruktforhold til dette Ord, 
altsaa »Konge over Ma'an og over WO Ma c an«, 
smlgn. ! ]Tü | toSOTl | po | Ijbtt. — pa har D. H. Mul- 
ler forst stillet sammen in: (Z. D. M. G. 37 S. 8), 
senere med arab. ^xic »intelligens fuit* (W. Z. K. 
M. II S. 285) og oversaetter Gl. 299 5 : | pül | ^Wt) 
pbtt | sptöl | "J^a »Die Vorgesetzten (Patrone) und 
Rathe von Ma c in und die Genossen des Königs«. — 
Interessant er, at baade "POE og pü, naar de ikke 
ere forsynede med Suffixer, naesten altid forbmdes 
med pa. Udtryk som ptt | TIM Hal. 191 \ 192 13 , 
499 3 , 523 2 , 562 3 og pa | B3M Gl. 299 35 , 283 5 minde 

om pna | pr^ \ yvvo | pnp. 

Inden vi kunne skride til at oversaette Indskrif- 
tens Begyndelse, maa endnu Formen *ptoört naer- 
mere belyses. Denne Form er som det forste kata- 
banske Imperfectum interessant i fiere Retninger. b 
som 0nskepartikel frembyder ikke noget maerkvaer- 
digt (smlgn. Halévy: Étud. sab., Journ. Asiat. 1873, 
I, S. 478), det forklarer det finale 1, der her efter 
al Rimelighed har optativisk Betydning som i de 
fleste minaeiske Imperfekt-Former. Dette f har intet 
at gore med det foromtalte Fortsaettelses-*) og er 
maaske ogsaa forskelligt fra det ]- eller p, der 
efterhaenges de sabaeiske Imperfekter og tilsyne- 
ladende kun har energetisk Karakter uden ellers at 
modiflcere Verbels Betydning. En Nifaldannelse 
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foreligger, som allerede antydet, naeppe i flüB^b 1 ); 
3 er her Radikal og assimileres altsaa ikke i Im- 
perfekt, hvad ellers ikke er ualmindeligt ved 12- 
Verberne. Vet i ptet^b er Endelsen for 3. pers. plur.; 
efler Gl. 1581 2 anvendes i katabansk denne Endelse 

• 

ogsaa efler et dualt Subjekt. Her er dette Subjekt 
desuden kollektivt. — Efler at Tid, Tal og Maade 
er udtrykt ved forste Verbum, folge de to Verber 
W | bsnm | i Fortsaettelsesformer uden Bojnings- 
endelser, saaiedes som i Gl. 1581 2 ^ntel | nrr | ïWpn. 

L. 2. lb^31 som Praeposition svarer til sabseisk 
■^21 (med assimileret 2), smlgn. ^nnrca og ^nnFQ 
»Hvad angaar, i Henseende til«. 

En overordentlig interessant Form foreligger i 
det folgende Dttjrvap'a. Dp"a i Betydningen >Magt, 
iEre, Anseelse* er ikke noget sjaeldent Fsenomen i 
Indskrifterne (se S. 138 f.), men Formen «TOpa kan 
ikke opfattes som Plur., da Flertalsformen til Üpü 
er slaerkt bevidnet i Indskrifterne som tïapa eller 
trampa. — Denne Form, styret af Praepositionen ib^DS, 
har derimod sine Paralleler i det minseiske | p 
Dtonap'a baade i o verfort Betydning f. Ex. | ntfa | T3* 
Dtorvapa |p »og af det, som de tilfojede af deres 
egen Formue« Hal. 465 78 og i bogstavelig, som 
f. Ex. i den hyppige Slutningsformular »N. N. stiller 



*) Af de anforte Exempler paa Nifaldannelser i 
Hommels Chrestomathie § 27 maa de formentlige Nif. 
Infinitiver WlBin og ïinöïn nu opfattes som Perf. med 
foranfojet Konj. "jn, efter at Mordtmann (Beitrage S. 5 f.) 
har paavist, at jn er et selvstaendigt Ord; l H05 Gl. 618 m 
er efter Glasers Oversaettelse et Nomen (M. V. G. 1897 6 
S. 51) med bygningsteknisk Betydning. miftü3 Hal. 63 2 

og in: Arn. 56 2 ere usikre Former i uklare Omgivelser. 
Navnene mD3, b?n: og itorcn ere endnu ikke godt- 
gjorte som Nifalformer. 
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cienne Indskrift etc. under Gudernes Beskyttelse mod 
^nhver, der skulde fjerne dem »fra deres Sted««, | p 
ÖDïtap'a. n'et i denne og lignendfe Former er imid- 
lertid endnu ikke forklaret. Siden Begyndelsen af 
Halvfjerdserne, da de forste minaeiske Indskrifter 
kom til Europa, har man iagttaget et saadant gaade- 
fuldt n i Maengder af Ord og Former. Forskellige 
Forklaringsforsog ere blevne opstillede, men Tegnets 
Lydvaerdi er endnu ikke fastslaaet. Ved Formen 
DteïTapia | iblWS er nu et saadant n ogsaa bevidnet i 
det katabanske Indskriftsprog. Ganske vist synes 
det ikke at vaere saa hyppigt i katabanske som i 
minaeiske Indskrifter, hvor dette saakaldte » para- 
si tiske« eller »grafiske« H behersker hele Sproget, 
medens det her for forste Gang viser sig i en kata- 
bansk Indskrift. Efter minaeiske Paralleler skulde 
vi have modt det oftere i katabanske Texter; For- 
mer, der have et saadant T\ i minaeisk, vise sig i 
katabansk uden H, f. Ex. Dtoroai | DteDS » deres Son- 
ner og Dotre«, som i minaeisk maatte lyde | DtoDHS 
Dtororoi eller "ton Der. I 6 , der svarer til min. 
itesnn. Alligevel staar det efter Formen DIDrTDptt | ib^DS 
fast, at det katabanske Sprog kender Brugen af det 
omspurgte n, selv om det ikke anvender det i saa 
udstrakt Maalestok som minaeisk. I en Afhandling 
over katabanske Indskrifter maa derfor dette T\ 
ogsaa behandles. Dette kraever imidlertid en om- 
fattende Undersogelse af mangfoldige minaeiske Ind- 
skriftsteder, bliver derved paa en Maade til en Af- 
handling for sig og opsaettes derfor bedst, til Kom- 
mentaren til denne Indskrift er afsluttet. 

L. 4. I qbm | aÏJI | 'p | bD33 svarer qbn sik- 
kert til arab. >_»!? interitus, exitium (vjLjj periit, 

interiit) og de med C|bn koordinerede Begreber T^ 
og TO betegne da rimeligvis andre Arter af »Ulyk- 
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ker*, hvilket stemmer godt med Indskriflens Begyn^ 
delse n:m * tenm | yfc&A og med Udtrykket b2:n. - 
Til Sammenligning med m* frembyder sig arab. 

v- ,|Jkx, poena, supplicium, derimod synes det i old- 

arabisk velkendte Substantiv rQTO og Verbum 3"öto 
ikke at vaere beslaegtet med 1T* i denne Indskrift. 
De naevnte Ord ere ret almindelige som tekniske 
Termini i Bygningsindskrifter 1 ). Naer beslaegtet med 
3"? = Straf bliver "p*, naar man opfatter det som 
aeth. dajen damnatio, condemnatio, poena infernalis, 
og dermed sammenligner asyr. dinu, bebr. 'pi »Ge- 
richtc 2 ). Da er den Ulykke, som Kataban enskes 
bevaret for, taenkt som en fra Guderne kommende 
Svobe. "p" findes ogsaa i andre Indskrifter, men 
tilsyneladende kun i Betydninger, der ikke bidrage 
lil Forstaaelsn af Stedet her. Smlgn. f. Ex.: 

Hal. 188 8 : | bs \ Dto:nn^ | ntonnan | jtw | p» | dt 

• • • rn | ten | ttem 
Hal. 192 »- 10 : | m | 5npn | nnn* | item | rmnro 

jnbabw | mt> | whd 

L. 5. Med Ordet cibn er, som det synes, den 
Raekke Substantiver til Ende, der styres af bDD2. En 
ny Saetning indledes af KTirfi. Dette Ord er da ogsaa 
almindeligt i Indskrifterne som Indledning i 0nske- 



1 ) Snarere kunde man maaske sammenligne Hal. 

08i 5 : | rra | nn*s | "ote^ | inrrronto | rnn; Os. 26 4 : 

• • • üdrV | p:ca og maaske Lang. 16 = Prid. 14: | bï 

inn^nte^ ^ O. M. 21 5 . Se Osiander: Z. D. M. G., 19, 
S. 230, Halévy: Étud. Sab., S. 143 f. = J"ourn. Asiat., 
1873, II, S. 360 f. D. H! Muller: Sab. Denkm. S. 90, 
Z. D. M. G., 37, S. 406. 

2 ) En mindre god Tanke giver y*l = arab. ^^.<? 

regnum, imperium, vis. Der maatte da taenkes paa 
fremmed Herskab, Invasion i Landet. 
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ka ^tmnger. Subjektet er rimeligvis at sege i det af- 
* r **dte • • • • ttte ; men hvorledes dette Ord skal resti- 
**^res, er vanskeligt at afgore, da intet haves af den 
0: *rtsatte Text. Ogsaa Ordet 5]t3*n er af samme Grund 
*^^sten umuligt at oversaette, saa at alt her er lut- 
^ï* Usikkerhed. Formodninger kunne selvfolgelig 
**igt Maal opstilles paa denne vaklende Basis. Stil- 

^t man saaiedes C|Bin sammen med arab. t _4 Jr> ef- 

Visus fuit (de pluvia) og restituerer samtidig • • • • Eto 
: ïl 'jnj'ato »Himlen«, faar man Meningen »Og maatte 
^Vemdeles Himlen rigelig udgyde sig over«. En saa- 
^lan eller en lignende Konjektur er dog paa det 
givne Grundlag mere end vovelig. 



Vokalbogstavet H. Siden den minseiske Epi- 
grafiks Begyndelse har man i det minaeiske Ind- 
skriftsprog iagttaget et Tegn, hvis Lydvaerdi man 
endnu ikke har kunnet bestemme. Dette Tegn er 
Bogstavet T\, der forekommer som Udlyd og Indlyd 
ogsaa i saadanne Tilfaelde, hvor andre semitiske 
Sprog ikke have noget n. Dette Faenomen har sat 
Minaeologernes Skarpsind paa en haard Prove og 
fremkaldt forskellige Forklaringsforsog. Lad os til 
en Begyndelse se paa disse. 

Pratorius opfatter ïTet i )T\2 »Sonner«, plur. 
af p »Son«, som Konsonanten h. Z. D. M. G. 1872, 
26, S. 427—28: »Wir haben im pi mithin einen 
ganz merkwürdigen Plur. von p vor uns, welcher 
jedenfalls als innerer Plural, wahrscheinlich ,jL$^ 

aufzufassen ist. Dass dieses h mit der Etymologie 
nichts zu thun hat, ist sicher; es ist aus dem all- 
gemeinen Streben der semitischen Sprachen zu er- 
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klaren, Nomina kürzester Wurzel und kürzester Bil- 
dung dem allgemeinen Gesetz der Triliteralitat zu 
conformieren«. Cstr. plur. Former som ^rn, suf- 
figeret DTFCna forklarer Pratorius som Former v hvor 
»noch die aussere mannliche Endung zu der inneren 
Bildung getreten ist«, S. 428 Anm. 1. c. H som Ud- 
lyd i Stat. constr. sing. er efter Pratorius ligeledes 
h (1. c. S. 433) »Dieses n kann nur demonstrativi- 
sclien Ursprungs und eben solcher Bedeutung sein. 
Ich glaube, dass durch Anhangung dieses T\ an den 
Stat. constr. im Himjarischen jetzt definitiv das aus- 
laulende d des athiopischen Stat. constr. als aus 
demonstrativem lui geschwacht erklart wird | nabia 
ÜZ2T2 (Hal. 353) »der König von Me'ïn« ist genau 
entsprechend einem ath. neyusa aksum, der König 
von Aksum«. 

Halévy derimod ser i n som Indlyd en Vokal, 
Étud. sab., S. 30 (Journ. Asiat., 1873, I, S. 463): 
»Dans Ie diaiecte minéen Ie n est quelquefois con- 
sidéré comme une voyelle, on écrit ainsi très- 

souvenfjnn (ocana H. 188 6 ), wans (H. 199 1 ), nnan* 

<H. lil 5 ) pour p, *tfa*itf, nav*. Hvilken Vokal n 
skal gengive, erfare vi ikke, men efter de anferte 
Exempler maa Halévy vel have ment a, skent han 
1. c. S. 25 (S. 458) udtrykkelig skriver: »La voyelle 
a n'est jamais représentée graphiquement; t et oü 
sont rendus par ^ et ï k la fin des mots seulement; 
les exceptions sont très-rares«. — Det udlydende n 
i Stat. cstr. sing. synes Halévy at opfatte som et de- 
fektivt Personalpronomen med determinerende Kraft 
1. c. (S. 490) »La particule en question (in eller n) 
peut rester même k la fin des mots, qui sont k 1'é- 
lat construit, parexemple: a"Ta | IPirïDTJ Hal. 176 23 
»le sanctuaire de Madhab«, WHö | ïnr^a (Hal. 
546 4 ~ 5 ) »la maison de taTTTG, b«*fr* | mdïO (Hal. 
185 5 ) »dans Ie jour de Yet l ael«, DD?» | robtt (Hal. 



187 

353 19 ) »roi de Me c ïn«, üxm | nrtaótf (Hal. 465 2 ) >les 
öieux de Me c ïnc. 

Pratorius forkaster Halévy's Vokalhypothese, 
da et saadant Vokalbogstav da maatte findes i mange 
smdre Ord (Z. D. M. G., 1888, 42, S 57 Anm.), men 
^kelner som Halévy mellem T\ som lndlyd og det 
udlydende n. Dette sidste har ogsaa efter Pratorius 
determinerende Krafl. »Irre ich nicht, so ist der 
Zweck dieses dem Nominalstamm angehangten T\ 
die Determination«. »Ich glaube ferner eine Spur 
dieses T\ zu finden in dem ace. ha des Athiopischen, 
Welches sich bekanntlich gleichfalls nur bei Eigen- 
namen, also determinierten Wörtern findeU (Lite- 
raturblatt f. Oriënt. Philologie, 1884—85, II, S. 58). 
Hommel laeser i Aufs. u. Abh., 1892, S. 22 
Stedet Eut. 22 4 : Vl« | ^fifi» ] ni | Dtemapta | p bin ma- 
fcdmisum wa ahhara auwala og forklarer rVet som 
en »rein graphische Verwcndung« »um einen Vokal 
Qmeist i, doch hie und da d, ja wie es scheint einige- 
rnale auch d) auszudrücken«. Paa lignende Maade 
i sin Chrest. 1893 § 7 S. 8: In den minaischen ln- 
schriften wird in vielen Fallen »das n zur Bezeich- 
nung eines kurzen i und eines langen (hie und da 
kurzen) a verwendet«. Hommel laeser f. Ex. | HDbtt 
7FQ maliki (Gen. sing.) Mdin, *jnn bin og ifiroTO 
'adabdtai, opfatter det omspurgte n overalt som Vo- 
kal, i Udlyd n^fen som Genitivendelse, i. 

. Mordtmann underkaster H-Problemet en meget 
omhyggelig og indgaaende Undersogelse : »Parasiti- 
sches n im Minaischen und Sabaischen« i: Beitrage 
zur minaischen Epigraphik (Zeitschrift f. Assyrio- 
logie, Erganzungsheft, 12, 1897) S. 78—95 og kom- 
mer til det Resultat, »dass n wirklich gesprochen 
wurde (d. v. s. som Konsonant, h) und nicht ledig- 
lich graphische Bezeichnung eines unbestimmten 
Vocales ist. Denn ein Zeichen, welches zwei ver- 
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schiedene Laute und noch dazu deren verschiedene 
Quantitaten darstellt, ist ein Widerspruch mit sich 
selber, ein Unding, ganz abgesehen davon, dass ab- 
solut nicht einzusehen ist, weshalb diese zwei Laute 
i und a — gerade in bestim m ten Fallen, und in 
diesen mit grosser Regelmassigkeit ausgedrückt wur- 
den, in anderen aber nicht, z. B. in den Wurzeln 
selber. « — Dette A's Funktion er efter Mordtmann 
parasitisk: »Entschliessen wir uns danach zur Aus- 
sprache des Zeichens h, so fragt es sich, wie die 
Einschiebung dieses Lautes zu erklaren ist. So viel 
ich sehe, sind wir hier au f Hypothesen angewiesen; 
und ich vermuthe, dass bei den Flexionsendungen 
und Suffixen das Bestreben vorlag, Stamm und En- 
dung zu trennen, bezw. lelztere voller zum Aus- 
druck zu bringen. Weshalb dies gerade bei den 
Genitiven, sowie beim Dual und in einigen anderen 
Fallen geschah, sonst aber nicht, vermag ich nicht 
zu erklaren. Deutlicher ist der Grund bei der Ein- 
schiebung des T\ in gewissen Wörtern; es geschah 
um den zweibuchstabigen Wurzeln mehr Körper zu 
geben, so bei HK min. ïin&t, 'pn Plur. von p, brw 
= Jl. Allerdings kann man sich f ragen, ob hier 
nicht zum Theil Transpositionen des n vorliegen. 
DHa = *Le, Drrate = *>Lè^ zeigen, dass der dritte 
schwache Radical im Minaischen gelegentlich durch 
n ersetzt wurde. Steht etwa *jni für r02 und bn^ 
für nba?« 

Vigtigere end dette Forklaringsforsog er Mordt- 
manns omhyggelige statistiske Prevelse af det her- 
henhorende Materiale, den grammatiske Analyse af 
n-Formerne og navnlig Paavisningen af, at de paa 
n udlydende cstr. Former (nDbia, n^a, HW o. s. v.) 
ere Genitiver. Derfor mener ogsaa Mordtmann at 
kunne vokalisere dette h. >Das n vomit die Geni- 
tive die Possessivsuffixe der dritten Person sing., 



I 
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P'*U\, dual. in der Form ton, Dten, "paton anhangen, 
' e ***ier das n des stat. constr. von Genitiven, das n 
lr * der ausseren Pluralendung des stat. cstr. *<r\ und 
ll * der Endung )T\ des stat. absol. des Dual, ist nach 
^Halogie der arab. Grammatik als Trager eines kur- 
^en bezw. langen i zu betrachten; das n der ausse- 
r ^n Plurale von Femininen sowie in der Endung 
Üïl ist Trager eines langen bezw. kurzen a ! ).« 

Hommel har forelobig beholdt det sidste Ord i 

clenne Sag (M. V. G. 1897 3 ): »Das graphische n im 

Minaischen und das Alter der minaischen Inschrif- 

ten« S. 11—25 (258—272). Han kan ikke slutte sig 

til Mordtmanns Opfattelse, korrigerer ogsaa i enkelte 

Tilfselde Mordtmanns grammatiske Analyse, omtaler 

den Mulighed at laese n overalt som a, men antager 

dog som fer den dobbelte Laesning i og a som den 

sandsynligste, da det »graphiske n« i hebraisk ogsaa 

betegner forskellige Vokaler. — Det aethiopiske Sprog 

har en stat. constr. med Endelsen a, det hebraiske 

synes at have haft den samme Endelse foran Suff. 

Nom. 3. pers. »also diente im minaischen viel- 

leicht das »parasitische« n Mordtmanns überall 

zum graphischen Ausdruck eines a, was ja für die 

Falie 3 — 5 und für 7, a — d 2 ) ohnehin das einzig 

mögliche und denkbare ist. Aber wie gesagt, wenn 

nna mit Suffix in Hal. 188 und 353 Nom. (oder Ace.) 

Pluralis ist, in welchem Fall doch eine Lesung 

achdéu(m) ausgeschlossen ware, so ist für Fall 1 

(d. v, s. n som Udlyd i stat. constr. )PO | nDbtt) immer 

wieder die Lesung i statt a das wahrscheinlichste ; 

wenn uns das hebraische ohne Vokalzeichen über- 

x ) n har altsaa efter Mordtmann Lydvserdierne : hï 
(constr. sing. gen.), hï (constr. plur. og absol. dual), 
hd (fem. plur.) og ha (stat. indetermin. sing.). 

2 ) d. v. s. for n'et i pn, ^nnrn, wm» ^raann 
i nnrba (fem. plur.) og i Tir>t)\ oniabto, bna og )rm. 
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liefert ware, dann müsste Mordtmann von seinem 
Standpunkte aus auch leugnen, dass in rrr >dieser«, n& 
*hier«, HE >Mundc, rC2 »er baute< (phön. p, Send- 
scbirli ts, rcy), rrc »was«. rcVc >Königin< das T\ 
verschiedene Vokale bezeichnet — und dennoch war 
die Aussprache der genannten Wörter za, po, pa y 
band, jibna, ma and malka. Sei nun das in Rede 
stehende n des minaischen stets a (bezw. d vgL 
Fall 5 und vielleicbt auch Fall 6) (d. v. s. fem. plur. 
og stat. emfat.) oder aber auch, so wenigstens in 
Fall 1, als i zu sprechen, so steht doch das eine 
felsenfest, dass hier überall nur eine rein graphische 
Verwendung vorliegt. Das lehrt allein die parallele 
Erscheinung im hebraischen mit w^ünschenswerthe- 
ster Deutlichkeit.c — 

Den Dag idag som for 30 Aar siden staar alt- 
saa den vokaliske og den konsonantiske Opfattelse 
uformidlet overfor hinanden. I den fremsatte Form 
er heller ingen af dem til at acceptere; thi et >para- 
sitisk« Ti, hvis Funktion alene skulde bestaa i »at 
adskille Stamme og Endelse, eller at bringe denne 
sidste klarere til Udtrykt eller >at give Redder med 
to Bogstaver mere Form« er et uforstaaeligt Faeno- 
men, som man vanskelig vil finde Analogier til i 
andre Sprog; medens paa den anden Side intet 
semitisk Skriftsystem kan opvise et Vokaltegn, der 
paa en Gang skulde kunne udtrykke to forskellige 
Grundvokaler. De af Hommel anforte Exempler 
vise kun, at det »grafiske« T\ i hebraisk betegner 
1) Grundvokalen a og 2) de Vokallyde, der grup- 
pere sig omkring a o: staa denne Vocal naermere,. 
end de to andre Grundvokaler i og u. Det oprin- 
delige hebraiske Skriftsystem, den saakaldte Kon- 
sonantskrift, ejer jo kun Vokaltegn for a, i og u og 
maa udtrykke alle Vokallyde ved Hjaelp af disse tre 
Tegn. Men — det benytter aldrig n til at betegne 
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V*okalen ^ da det jo baade for i og u har sseregne 
^okaltegn. Paa samme Maade har den minaeiske 
^krift ligeledes saeregne Tegn for u og /, saa man 
^Drstaar ikke, hvorfor den i enkelte Tilfaelde skulde 
^.n ven de H for /. 

Det omspurgte n findes i selve Ordstammen 
^aavelsom i de efterhaengte Bojningsendelser. Dets 
fcydvaerdi maa kunne bestemmes ved Hjaelp af andre 
^emitiske Sprog, og vi gaa derfor frem efter folgende 
^Methode. Vi samle de Ord og Former, der inde- 
liolde et saadant n, soge saa vidt muligt at be- 
stem me deres Betydning og fastslaa deres Udtale 
ved Hjaelp af Sammenligninger med beslaegtede 
Sprog. — Her vil det lonne sig bedst forst at under- 
kaste de Ord en neje Provelse, hvor n er en Del af 
selve Ordlegemet, da vi her snarest tor haabe at 
kunne slutte os til Udtalen. Flexionsendelser lade 
sig ikke saa let konstruere, men naar et enkelt Ord 
forekommer i fiere semitiske Dialekter, vil det i de 
fleste Tilfaelde vsere muligt tilnaermelsesvis at fast- 
slaa, hvorledes Ordet har lydt i det minaeiske Sprog. 

n i Ordstammen. 1) Ordet p, Son, maa efter 
hebr. *}3, arab. ^t., assyr. bin (i binbini Sonneson) 
lseses bin. Formen *jni er, som allerede Pratorius 
og Mordtmann have bemaerket, Plur. og betyder 
»Sonner«. Her kan man ikke med Pratorius taenke 
paa en indre Plur. (jLgj, men maa snarere med 
Hommel formode, at n her betegner den korte a- 
Vokal, der findes i de hebr. og arab. Pluralformer 

Ü\'3 banim og /jJü banüna, cstr. J£ banu. Herfor 

taler navnlig den Omstaendighed, at n konstant fin- 
des i Pluralformen "jro, medens det ellers i andre 
Ord og Former kun skrives lejlighedsvis *). Det 

*) Ganske vist findes Hal. 465 * en Form itoSl, der 
efter Kontexten kun kan vsere Plur., men L. 10 er 
aabenbart at laese ïtopn]!. 
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har ds aabetibart her den bestemte Opgave for at 
omigaa Forve\ling!er at adskille Plur. fra Sing. o^ 
for Ptur Jt antyde Lreuxingen ban i Modsaetning ti 
Aft sinjcilafre Tin. 



«. * 



~ Oitter kin. paa samme Maade efler arab. 

^ assvr ïiiz:u Larses bint Plaralformen rZT\1 i 

til. :5>2 * :% ZZl ' J ' Z bÜTer Ai efter arab. vs>L£, hebr. 
r*^ it ta?se Sixdc. Ocsaa her skal sikkert n som 
kort <.? adsktlie Plur fra Sing. 

3> ~ Vand. stat tndetermin., 3T£, er nseppe 
med Hommel at ïa?se xtdham Sammenligner man 

a*th* atu:\ aram. 5T^ arab JS og hebr. 3?n, der 

vtser ttlbage til tirundfennen T^ synes den op- 
rindeli^e vestsemtriske Form at vaere maL n'et i 
min ~ er da e eter al Rtmeiighed som n saa ofte i 
hebraisk ^raftsk Tegn for et oprindeligt * aj og at 
hese it >Vand< hedder altsaa i minseisk rrc ma 

som i nordarabisk r J nwi. 

4i rr^T HimmeL stat indetennin. STTET, er paa 
samme Maade ikke al forstaa som samaham men 

ganske simpelt som nordarab. A t " sama. Hertil 

kan man endvidere sammenligne aeth. samai, aram. 

f iMi, hebr. i" •!» der synes at tyde paa en op- 

r 

rindelig vestsemitisk Form samdi. 

o) Konjunklionen * »og« er overordentlig hyp- 
pig i Texterne og maa efter nordarab. ~ umi »og« 

laeses som tra. I et enkelt Tilfjelde tremtraeder dette 
Ord som rr\ nemlig i en nordminaeisk Indskrift, 
Eut. 11 4 . Her maa det da rimeligvis laeses paa 
samme Maade. tt = wa % og n bar da atter Vaer- 
dien a. Laesemaaden Eut. 11* b"S ' W U"Ufc «T. staar 
fast efter Aftrykket (smlgn. Facsimilen hos D. H. 
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Muller : Epigraphische Denkmaler aus Arabien Taf. I, 

Eut. 22 og Mordtmann: Beitrage S. 32). Udtrykket 

gengives sikkert rigtig af D. H. Muller som »und 

das Erste an letzter Stelle setzt«, idet han saetler 

m = arab - (1. c. S. 33—34). rVet er efter Muller 

her tilfojet um dem sonst nicht alleinstehenden 1 

»Halt zu verleihen* efter Hommel (Chrest. S. 54 

Anm. 1) paa Grund af Hiatet, da del felgende Ord 

begynder med 8. Senere ville vi tage Stilling til 

disse og lignende Forklaringer af et sporadisk op- 

dukkende H. 

6) Sabaiske Texter kende et Ord üb med Be- 
tydningen »ikke«, altsaa rimeligvis identisk med arab. 

A »ikke« og som dette at udtale lam. Se f. Ex. 

Hal. 682 8 ~ 9 : | n[*]ton | Db | bal | mjto | pa | ba og Hal. 
152 5 " 6 : übtpn | toon | 'pbtrt ' W j Db | Dn. Mordt- 
mann identificerer Db | Dïl i Hal. 152 dels med hebr. 
8b | D$ og dels med min. Dfib | DH, der forekom- 
mer i nordminseiske Indskrifter (Eut. I 4 , 10 3 og 
24 4 ). Se Beitrage S. 6—7. Men i saa Fald maa 
min. Dïlb ogsaa laeses lam, og n = d. 

7) ^nsisnn i Hal. 466 2 : an | rwtfl | VttttnB kan, 
som tilfojede arabiske Talzifre vise, kun betyde 
• hundrede og firs Rab«. *Wann altsaa = 80. Det 
samme Talord synes at foreligge Hal. 384 3 : • • • • 

p | ^Wtfi. Sammenligninger mellem arab. /\A[+$ 

aeth. samanjd, assyr. samanu (den 8de) [hebr. D^totJ 

og syr. ^ é i v n/ ] tyde paa Udtalen tamanai, saa at 
H efter al Sandsynlighed ogsaa her udtrykker Vo- 
kalen a. 

8) Minaeiske Indskrifter kende et Indef. Relativ- 
pronomen 'pa »hvem, der; den, som«, efter Betyd- 

ningen identisk med arab. \^ og derfor rimeligvis 

13 
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som dette at laese, man (smlgn. aeth. interrog. manu, 
aram. Jö, assyr. mannu). Det samme Ord forekom- 
mer imidlertid i Stavemaaden ]7Tü, saaiedes Eut. 25 6 
pW | ]TVü ; bs, hvor Muller opkaster Sporgsmaalet : 

»Sollte vielleicht jTVn eine Zerdehnung aus \^ sein 

wie "jnn aus p?« Epigraph. Denkm. S. 49. Det samme 
Pronomen foreligger aabenbart Hal. 253 6 | nte j p 

•pwnfcr j intta og Hal. 412 5 = Gl. 309 3 1 pnrïöp 'j Vt 

.... nto^ ! "jSTan, hvor Muller 1. c. for )TVü vil postulere 
Betydningen »Vand«, men Hommel rigtig opfatter 
ima med folgende Imperf. = T M. V. G. 1897 3 ? 
S. 263. Fremdeles i Hal. 522: • . - -jma | bD »enhver 
dcr« og muligvis ogsaa i Hal. 253 3 , hvor rigtignok 
Texten er i hoj Grad korrumperet. De 0vrige Ste- 
der ere imidlertid tilstrsekkelige til at sikre ]TVü som 

identisk med "pa og nordarabisk \^ man, og n maa 

altsaa her have Lydvaerdien a. Vi notere ved detle 
Ord man de to Skrivemaader yn og "{TVü, paa samme 
Maade som Negationen lam (Nr. 6) findes baade 

som Db og Dnb. 

9) Det kendte sabaeiske Relativpronomen bfc* fin- 
des passim i de minaeiske Indskrifter som bnat 
(Mordtm., Beitrage S. 92). Medens bntf i andre For- 

bindelser er cK^t »Folk«, kan n i Pronominet bïlfc* 
ikke godt opfattes som h, da et saadant rel. pronom. 
ellers ikke kendes i semitiske Sprog. Derimod findes 
der, som Hommel bemserker (M. V. G. 1897 3 S. 262) 
i de vestsemiliske Sprog »ein zum Singular dü, dï 
oder da gehöriges Pluralpronomen ulü, ulai, arab. 

^1 etc, hebr. nbtf (Plural zu HT), daneben aber 
auch ein Singularstamm btf, welcher wie arabisch 
alladi, al, hebr. ntbn lehrt, mit a gesprochen wurde*. 
Man tor herudfra for sab. ba, min. bntf formode en 
Udtale al og altsaa give det min. n Lydva?rdien a, 
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saameget mere som et lignende Relativpronomen 
foreligger i det vulgaerarab. alli. 

10) Da de fleste Relativer i de semitiske Sprog 

e^re oprindelige Demonstrativpronomina, saa volder 

det ingen Vanskelighed, at vi i det sabaeiske rtfct, 

min. nbHK Hal. 465 8 , 524, 525 * forefinde et Demon- 

strativum, som formelt set er en Pluraldannelse af 

fornaevnte Rel.-pron. bfc* eller bHtf al og derfor maa 

laeses alldt (Halévy: Étud. sab., S. 64, Mordtmann: 

Beitrage, S. 93, Hommel: M. V. G. 1897 8 , S. 262). 

Det samme Ord skrives i sabaeisk ogsaa mbtf alldt, 

med n = langt d. 

11) Ogsaa et neutralt indefin. Relativpronomen 
a har man i enkelte Udtryk fundet i det oldarab. 
Indskriftsprog. (Halévy: Journ. Asiat. 1773, 1, S. 498 f. 
D. H. Muller: Z. D. M. G. 37, S. 397, W. Z. K. M. 
II, S. 9 og 10, Hommel: Chrest. § 18). Efter arab. 

Li, aram. Ua. og hebr. Ha maa det udtales ma. Alle- 
rede Halévy har 1. c. formodet dette Pronomen i 
det min. Ha Hal. 188 14 : top» | HE | "JH, og i Virke- 
ligheden er der Mulighed tbr, at ikke alene dette 

Ha, men ogsaa TVü i Hal. 386 * i | HtMH | po • •, 

Gl. 299 l : ^»bl» | TiXün og Gi. 299 2 Train er det samme 
Pronomen i anden Skrivemaade. I saa Fald har H 
som i det hebr. TVü Lydvaerdien d og udtrykker i 
dette Tilfselde det udlydende lange d. Derimod er 
DHa3H Eut. 1 3 , 7 *, som Mordtmann anforer i denne 
Sammenhaeng (Beitrage S. 5) naeppe identisk med 
HaDH, men snarere et Nomen i Stat. indetermin. 
Som Mulighed maa endnu anfores, at HaDH kunde 

vaere lig arab. I^Jl, men ogsaa arab. \J ^A »hvis 

,ikke» (thi DHbSH Gl. 282 2 = J^p- I begge Til- 
faelde faar H Vaerdien d. 

13* 
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12) Den hyppige Konjunktion DT* »da«, egl. 

»paa den Dag, da«, maa efter arab. IV^ laeses jauma. 

Istedetfor DY* findes Formen 7XGP Hal. 237 7 : | ^tCM 
mn l TOn:n i rw, Gl. 283 (Hal. 238) L. 1: j VGW 

nnt | p | hot, L. 7 : | rwr* | •»»», Gl. 340 6 : • . rw | ^dè. 

Her betegner n altsaa udlydende kort d. 

13) Praepositionen "pa er ligeledes hyppig i min. 
og sab. Indskrifter og maa efter arab. \ JS udtales 
baina. Istedetfor "pa forekommer n:^n Hal. 478 6 : 

rbxiï | nran j ton^n j n^ (Halévy har for ten^n det 

korrumperede ten: 11 :!), nra altsaa = pi = 'Aj 

= baina = »imellem«. Til det udlydende korte d 
i dette Ord kan man endnu sammenligne aeth. baina 
og aram. ■! i^ . Derimod er Wl Hal. 485 3 , Eut. 

10 4 , der ogsaa findes skrevet som nnn Hal. 395 2 , 

tiltrods for aram. A-L^o naeppe Praeposition, men 
efter Sammenhaengen snarere et Nomen. 

14) Praepositionen *b$ »paa« er efter arab. JJLt 

at udtale c ala(i). Identisk med dette ^ er TD2 i 
Obne-Indskriften L. 1 — 2: | ^n | npn | nbp | jnnap* 

| ^ratoan | norm | nnn* | ^nb* | tnaip | "jmra | p | in^nnb* 

)nbp | &«}, hvor Kontexten for ^nb? fordrer en prae- 
positionel Betydning. Vi laese derfor dette Ord L aldi 
og opfatte n som langt d. 

15) Hvad endelig rïtf »Broder« angaar, kan n i 
Formen nna ikke vaere det tredje Radikalbogstav, 
som Mordtmann (Beitrage S. 82) antager; thi n 
mangler ellers i dette Ords Grundform. Formen 
nna er, som allerede Hommel har formodet (M. V. 
G. 1897 3 , S. 260), Plur. af n». En nojere Prevelse 
af folgende Indskrifter vil vise dette. Man betragte 
forst Stederne 
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Hal. 188 8 : | te | Dtanai | itonntfi | rrw | pnx | om 

• • . rü | tel | oto^n 
Hal. 188 13 : | otorraan | otaroi | Ttonfwi [ms \ nrrn 

| imp | te 
Hal. 191 5 : | oto]^p» | otami | itonnaï | ;ma* | irrn 

i 

l Ammi-jada l er identisk med 'Ammi-jada' i Hal. 
X87 S Stifteren af Indskriften Hal. 187 -f 188 + 191. 
t)enne har imidlertid adskillige Brodre, se Hal. 187 1-2 : 

•p-rara* | pa | bKorm | obtonï | or»m \ a'iwyi \ rvns; disse 

usevnes ved Navne og omtales i L. 8 og 13 som 
»hans Br0dre« ïtonna. At dette Udtryk ikke kan 
gaa paa en enkelt Broder, viser fremdeles Suffixet 
Dto- i DteSHl, dette viser tilbage til nna, der da nod- 
vendigvis maa vaere Plur.; i modsat Fald maatte 
man istedetfor Otona med Suff. plur. vente Itttoro 
med Suff. dual. 

Ogsaa Dtenn» i Hal. 353 4 " 6 : | Virwi | DtólfTö 

ntonnfa] og i Hal. 353 14 - 17 : | [b]an*nï | barato [ vqtp 
| [ojtówi | DteteBDK | tfiap | inn* | nröo | n^rrn | nrwim 

D[to]nfitfï | 0ttPDp[K]1 1 Dto^rblKl maa efter Sammenhaengen 

vaere Plur. Dette fremgaar tillige af Indskriftens Be- 

gyndelse, hvor der gores Rede for Familieskabet. — 

Vi maa saaiedes betragte Formen fintf, der desuden 

forekommer i Hal. 418 6 ; tofïia[ï] | tenna og muligvis 

ogsaa i Hal. 377 2 : tohfiw | nfipnb som Plur. til det 

singulaere Htf. 

Hvorfor Hommel laeser denne Form nnx, som 

dog sikkert Hal. 188 8 og Hal. 191 5 er Nominativ, 

^ tr- 
acht, forstaar man ikke. Efter nordarab. ^l^.| Q ha 

maa dog Laesningen aha vaere den sandsynligste. H 

faar i saa Tilfaelde Lydvaerdien d. 

I naevnte 15 Ord, hvor T\ forekommer baade 
som Ind- og Udlyd, give Sprogsammenligninger 
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ikke Plads for nogen Konsonant h. At laese 7"Q, 
rcro, m, onb, ^wann o. s. v. som Win, bhnt, wh, 
//i/n, thmnhi o. s. v., er i staerk Modstrid med andre 
semitiske Sprog. En »Weiterbildungc eller »Zer- 
dehnung« kunde man til Nod antage i et ganske 
enkelt Tilfaelde ved et eller andet biliterum, men 
ikke i en saadan Raekke af almindelige Ord. Gaar 
man ud fra den Grundsaetning, at det minaeiske 
Sprog som semitisk Idiom ogsaa i lexikalsk Hen- 
secnde maa have en semitisk Typus, saa kan n i 
njvvnte Ord kun opfattes som Vokalbetegnelse. 
Andre semitiske Sprog synes at give «l Lydvaerdien 
a % baade langt og kort a uden Hensyn til Kvanti- 
lelon. 

n i Flexionsendelser. 1) Femininernes plu- 
rnle Kndelse er saedvanligvis i oldarab. tr, efter den 
assyr.-arab.-aeth. Feminalendelse -<$/ (hebr. -of), natur- 
ligvis at hese -at. I de minaeiske Indskrifter findes 
til istedetfor Tr Skrivemaaden nrr, altsaa = -df, 
med n for langt d. Efter denne Antagelse forbliver 
min. i Overensstemmelse med andre semitiske Sprog, 
medens en feminin Pluralendelse hat, som Mordt- 
mann foreslaar, ikke har nogen semitisk Analogi. 

2) Mindre sikker er Laesningen af Stat. cstr. 
plur. med Endelsen i" eller ^ït. Mordtmanns An- 
tagelse, »dass ^n eine erweiterte Bildung für ^ Q^) 

f ist, welehe durch die Genitivendung n des Singu- 
lars und die Sufiixe ton, Dton hervorgerufen ist« 
(Beitrage S. 88) er knapt forstaaelig og finder ingen 
Stotte ved Sprogsammenligninger. Efter aram. -ai, 
hebr. -ê (vel opr. -ai), bliver Hommels Laesning ai, 
med H for a, den sandsynligste. 

3) Stat. indetermin. fremlraeder i enkelte Tilfaelde 
som ünr for det almindelige D". Saaiedes Hal. 535 
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Gl. 1155 3 : rwn | DrTübü, som Pratorius allerede 
har set = llil.. Ol** »in Frieden und Heil« (ïWn 
kan ikke, som Hommel vil, vaere Stat. cstr.). Der- 
xiaest i Hal. 57 1 3 D]rraan (sammeniign DSttan Hal. 

191 \ Os. 10 9 o. s. v.) vel \jj\j, Beitrage S. 91. Ende- 
lig er UTXsHn i Hal. 459 2 : — | 30 | DnSHH | i . • ogsaa 
Ace; thi enten tHH her maa forstaas om »Aarc eller 
med Mordtm. som »Faar«, saa stod i alle Tilfaelde 
foran DHS^n et Talord, saa Formen maa laeses 

\j*y&>. Texten maa iovrigt restitueres | DHB^H | "'[FblT. 

Mordtmann har urigtig ^[rtfa^tf. Maaske horer 
ogsaa herlil Eut. 15 l : — Drwotoia, men derimod 
naeppe Eut. 4 3 : Dmb*. Foruden disse af Mordtm. 
anforte Former maa endnu naevnes Formen DHDnp 
i Obneindskriftens L. 4, en Slags adverbiel Ace. Den 
min. Endelse DH" svarer i disse Former til nordarab. 
-an, folgelig n = kort a. 

4) Endelsen 'p i stat. determin. dualis er der- 
imod nseppe = an men snarere hn, n synes her at 
have Konsonantvaerdi. Sabaeerne, der kun i meget 
sjseldne Tilfaelde have n som Vokalbogstav, have 
nemlig stedse her et n, og Former som f. Ex. "pn i 
i Lang. 1 synes ogsaa at tale for en konsonantisk 
Opfattelse. I saa Tilfaelde maa rimeligvis Endelsen 
•JPT i stat. determin. sing. og plur. hos Hadramau- 
terne laeses hn. Her er Sagen imidlertid langtfra 
sikker. De hadramautiske Texter kende n som Vokal- 
bogstav, og Laesningen a (altsaa an) er ikke udelukket. 
I alle Tillaelde er det paafaldende, at alle Ord med 
Endelsen )Tir ere oblique Casus (8 Gen. -f- 4 Ace). 
Men hvis n her er Kasusbetegnelse, er Lydvaerdien 
sikkert vokalisk, smlgn. det foregaaende DH" og fol- 
gende TT. Forelobig maa derfor baade det duale 
^n hos Minaeer og Sabaeer og det hadramautiske *jn 
henstaa med et non liquet. 
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5) Det omspurgte il forekommer endelig hyppig 
som Udlyd i Stat. cstr. sing. baade foran Nominal- 
suffixer og andre Substantiver, f. Ex. toï'öb'a »sin 
Konge* Hal. Ï92 u , 449 2 ; *ptt | HDbfc »Konge over 
Maan* Hal. 353 19 , Gl. 299 7 . — Det laa naer med 
Pratorius at identificere detle udlydende n med det 
udlydende a i den aeth. Stat. constr. og da laese n, 
ikke efter Pratorius som /ia, men ganske simpelt 
som a. I saa Tilfaelde var n-Problemet lest overalt 
med det simple Resultat: n = a. Desvaerre er Sa- 
gen ikke saa simpel, men her mere kompliceret end 
i noget andet Tilfaelde. 

Som Hovedresultat af Mordtmanns indgaaende 
statistiske Undersogelse har det nemlig vist sig, at 
disse Cstr.-Former med udlydende ïl ikke ere No- 
minativer, men i samtlige Tilfaelde oblique Casus 
og, som det synes, stedse Genitiver. Nojere betragtet 
lyde de anforte Former f. Ex.toDba | D »for sin Konge« 

(Hal. 449 *) eller tonawi | torobtfi | torwttft | tonb»D »for 

sin Gud, sin Patron, sin Konge og sin Stamme (Hal. 
192 u ), )Tü | nobtt | ^tnbx \ TWPï tpaa Eljasar's, Ma- 
l ans Konge's, Dag« (Hal. 353 18 - 19 ) o. s. v., de ere 
allsaa stedse styrede af en Praeposition eller et No- 
men regens. Derimod ere de suffigerede Former 
uden n i ca. 80 Tilfaelde Nom. eller Ace. kun i 13 
Tilfaelde Genitiv, saaiedes at en Genitivform ganske 
vist ikke altid har n, men en n-Form er altid Geni- 
tiv. Cstr.-Former med udlydende n og folgende No- 
men ere altid Genitiver (maaske Eut. 25 2 | ^rm 
| Tl | rttbltf undtagen), men n behoves ikke nodven- 
digvis, det mangler tvaertimod for det meste i disse 
Former. 

Mordtmanns Undersogelse er ikke i alle Enkelt- 
heder ulastelig, den opererer f. Ex. af og til med for 
tvivlsomme eller for fragmentariske Steder som f. Ex. 
Hal. 178, 374 og 385 4 , Gl. 297 2 og 299 2 , hvor n nok 
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synes sikkert, men Kasus og Numerus ikke er til at 
bestemme. mntf i Hal. 385 4 er maaske slet ikke 
noget Nomen, men Praeposition = ^lfiK >bagved« 
o. s. v. — Alligevel synes Hovedresultatet at staa fast: 
De minaeiske Texter have Forkaerlighed for udlydende 
H netop i Gen. stat. cstr. sing. 

Derved rykkes Laesningen af dette n ad Sprog- 
sammenligningers Vej langt ud i det fjaerne. T\ be- 
tegner da en eller anden Casus- (Genitiv-) Endelse, 
men hvilken er vanskeligt at sige. Tillige har 
Mordtmanns nye Regel haft en Tilbagegang til Folge 
i Forstaaelsen af dette Vokalbogstav, idet Hommel 
betragter Laesningen i som selvfolgelig for en Genitiv- 
endelse, og derfor tildeier det grafiske T\ en uhold- 
bar dobbelt Lydvaerdi, a og i. »Da ich in diesen 
Fallen n durchaus i las, musste ich ja selbstverstand- 
lich überall hier den Genitiv annehmen, da ich ja 
deutlich Südarab. Chrestom. S. 40 unten »Nom. u y 
Gen. i, Ace. a« auch für das südarabische als die 
gewöhnlichen Casusendungen aufgestellt hatte. Bei- 
spiele: tortüptt | p bin makdmi-su »von seinem Ort« 

(arab. *jo\j£o ^jo), Tl | n^üKa bi-amri wadd »auf Ge-^ 

heiss des Wadd « (M. V. G. 1897 3 , S. 259). « Paa lignende 
Maade skriver Mordtmann »weil das minaische ïl 
als Endung des Genitivs doch vermutlich den Vocal 
/ trug« o: er at laese som hi (Beitr. S. 86). — En 
Kasusendelse, der begynder med Konsonanten h y 
kender imidlertid intet semitisk Sprog, og da des- 
uden minseisk ellers betegner udlydende Vokaler, er 
Laesningen Ai for n lidet trolig, den maatte skrives 
*T\. — Mordtmann laeser jo saaiedes selv Endelsen 
^n i stat. cstr. plur. som Ai. Men ogsaa Hommels 
Laesning vaekker svaere Betaenkeligheder. 1) Maa 
man uvilkaarligt sporge om Grunden til, at min. 
her pludselig anvender n for i, da dog denne Vokal 
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^llers baade i min. og andre vestsemitiske Sprog ud — 
trykkes ved \ 2) Naar man for oldarab. postulerei — 
de tre Kasusendelser h, a og i, hvorfor viser da kun_ 
den ene af disse Endelser sig i Skriften? Hvorfoi — 
betegnes aldrig Nom. eller Ace. med Endelserne ur 
eller a, da saerlig udlydende Vokaler for det meste 
udtrykkes i Skriftsystemet? 3) Man har overhovedet 
ingen Ret til a priori at opstille disse 3 Kasus- 
endelser for det oldarabiske Sprog, saalaenge dette 
ikke selv frembyder Holdepunkter for en saadan 
Antagelse. 

Muligt at man maa antage disse 3 Kasus- 
endelser i det semitiske Ursprog. I de os bekendte 
semitiske Dialekter er det imidlertid kun det nord- 
arabiske Idiom, som — efter den overleverede Voka- 
lisation — adskiller disse Endelser temmelig kón- 
sekvent. — Assyr.-babyl. kender dem ganske vist, 
men anvender dem i broget Virvar, og i andre 
semitiske Sprog mangle de enten ganske eller komme 
kun sporadisk tilsyne i ganske bestemte Tilfaelde 
som rudimentaere Rester. Vi have ingen Garanti 
for, at de oldarabiske Indskrifter med Hensyn til 
Kasusendelser stemme overens med den senere nord- 
arabiske Literatur, saa meget mindre som andre 
vestsemitiske Indskrifter, ogsaa saadanne, der ellers 
staa de oldarabiske nser, ikke udvise disse Endelser. 
— Isledelfor saaiedes uden videre at laegge Endelser 
fra andre semitiske Sprog ind i Indskriftsproget er 
det at foretraekke at hente saadanne Endelser fra 
Indskrifterne selv og at fastsaette det min. Nomens 
Flexion efter de Antydninger, som Skriften og Spro- 
-get udviser. 

De min. Indskrifter adskille da i Stat. cstr. sing. 

to Kasus : foruden Nominativ, der skrives uden En- 

«delse, en Casus obliquus, der hyppig ender paa TT. 

Dette gaelder for Maskuliner og Femininer samt for 
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mangebrudte (indre) Pluraler, som f. Ex. i | nna^K | p 
yn »af Maans Ofre« Gl. 282 4 eller i DWO | nnbkbaa 
»for Ma'ans Guder« Hal. 465 7 , Denne Casus obli- 
quus paa n kommer saerlig regelmaessig til Syne 
efter Praepositioner og i dobbelt Annexionsforhold, 

f. Ex. nnrö | nn^a | nmbx[a >paa 'Attars HusVrrtatc 

Hal 541 *. Da denne Endelses Lydvaerdi ikke kan 
sluttes med Sikkerhed fra andre Sprogs Bejning, 
men udlydende T\ ellers overal t udtales som a, er 
der kun den Udvej tilbage her kategorisk at ind- 
saette et a. Man ter nemlig gaa ud fra den Regel, 
at n som Vokalbogstav kun kan have én Lydvaerdi, 
og da Lydvaerdien a er sikret i alle andre Tilfaelde, 
kan n her hverken udtrykke u eller /', men maa 
som i alle andre vestsemitiske Sprog have Lyd- 
vaerdien a. 

Enhver anden Antagelse ferer til aabenbare In- 
konsekvenser. Naar f. Ex. udlydende T\ i Ordene 
Hï wa, HD^a baina og TWP jaarna af Muller, Mordt- 
mann og Hommel, som vel af enhver Semitist, 
laeses som a, hvorledes kan man da laese udlydende 
n i cstr. Former som f. Ex. mttK, rtfiK og TXEtpa 
anderledes, a/nra, udna, makama? Eller er det ikke 
inkonsekvent, naar Hommel, der dog ellers tager 
udlydende n som a, her postulerer et i og laeser 
amri. udni, makdmit Denne Inkonsekvens traeder 
saerlig staerkt frem ved et Ord som *WP »paa den 
Dag da«,jau/na, som Hommel selv laeser; det samme 
Ord, skrevet med samme fire Bogstaver, skal i stat. 
constr. b&ttni | ïWPa »paa Jata-els Dag« ikke laeses 
bi-jauma, men efter Hommel bi-jaumi. Paa samme 
Maade laeses de 4 Bogstaver HDVa i hebr., aram. ja 
overhovedet i vestsem. altid malka, med hvilken Ret 
laeser man da den min. Kstr.-Form robia i ]$12 | HD^ia 
anderledes? 

En saadan Flexion er ikke helt uden Paralleler 
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i andre semitiske Sprog. iEthiopisk adskiller paa 
samme Maade kun to Kasus, en Nominativ uden 
saerlig Endelse og en Casus obliquus, en Slags Ak- 
kusativ, med Endelsen d. tDieses d lautet aber in 
gewissen Fallen voller ha, und es kann, alles rich- 
tig erwogen, kein Zweifel sein, dass dieses ha die 
Grundform ist, aus welcher das gewöhnliche d erst 
abgestumpft ist « (Dillmann: Grammatik der athio- 
pischen Sprache § 143). Denne aeth. Akk. -Endelse 
minder paafaldende om det min. n. Var det ikke 
taenkeligt, at aeth. ha (n) blot var en aeldre Skrive- 
maade for a, med n som Vokalbogstav for udlydende 
a? Senere efter Opfindelsen af det specielt aethio- 
piske Vokalsystem var da n blevet opfattet som 
Konsonant og vokaliseret med a. iEth. Jehüdahd 
altsaa = rmm = Juda, aeth. Bêl-lehêmha = tïO 
ïmrb = »til Betlehem*. Ogsaa deri ligner nemlig 
den aeth. Kasusendelse ha (n) min. TT, at den i de 
enkelte Tilfaelde, hvor den anvendes, ikke altid 
skrives, men kun af og til. »Die ursprüngliche Form 
des Anhangsels ha erscheint ziemlich regelmassig 
noch an den Eigennamen; zwar muss ein Eigen- 
name nicht nothwendig ein Accusativzeichen an- 
nehmen urn in den Ace. zu treten.« »Aber wenn er 
ein Zeichen annimmt, so ist es immer ha (nicht a)« 
(Dillmann 1. c). — Den Mulighed var altsaa at tage 
under Overvejelse, at i Egennavne, der ikke let 
aendre deres oprindelige Form, en gammel Skrive- 
maade med n for a kunde have holdt sig. Det hebr. 
Egennavn DPHltf viser i hvert Tilfaelde, at saadant 
er muligt; thi her opfattes det oprindelige Vokal- 
bogstav n (ab-ram) senere som Konsonant (ab- 
raham) Gen. 17 5 . 

De saakaldte Diptota i nordarab. adskille ogsaa 
i visse Tilfaelde kun to Kasus, idet de foruden Nom. 
have en Casus obliquus, der gaelder baade for Akk. 
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og Gen. Ogsaa denne Kasus har Endelsen a. Og 
hvis arabisk var overleveret uden de senere Vokal- 
tegn, kunde man ved de mask. indeterminerede 
Triptota ogsaa kun tale om to Kasus, idet den op- 
rindelige Skrift foruden Nom., der ingen bestemt 
Endelse har, kun forsyner Akk. med Kasusendelsen 
a. Hebraisk har af Kasusendelser ligeledes nsesten 
udelukkende bevaret det akk. a, !T (Gesenius: Gram. 
§ 90). Da endelig intet semitisk Sprog har mere 
mere end to Kasus i Plur., og Dual ogsaa kun ken- 
der to Kasus, er det et stort Spergsmaal, om de tre 
arabiske singulaere Kasusendelser ere oprindelige. 

Dette kun for at demonstrere, at en oblique 
Kasus (eventuelt Gen.) paa a ikke er usemitisk, og 
at Endelsen i for en saadan Kasus ingenlunde er 
nodvendig. Om imidlertid en saadan Kasus virkelig 
foreligger, kan ikke afgores med fuld Sikkerhed ud 
fra det foreliggende Materiale, det synes kun fore- 
lebig saa. For Laesningen af T\ er det imidlertid 
ligegyldigt, om vi idenlificere det med den seth. 
Akk.-Endelse d eller med den aeth. Stat. constr.- 
Endelse d; thi — »dieser Stat. constr. gleicht seiner 
Form nach merkwürdigerweise vollstandig dem Ace, 
und es Scheint nicht ganz unmöglich, dass der Ge- 
brauch der betreffenden Formen als allgemeiner Stat. 
cstr. von dem Gebrauch als specieller Stat. cstr. des 
Ace. ausgegangen ist< (Pratorius: Ath. Gram. § 125). 

Scriptio plena et defectiva. I Analogi 
med andre vestsemitiske Sprog udtrykker det old- 
arabiske Indskriftsprog Grundvokalerne u og i ved 
Hjselp af Vokalbogstaverne 1 og \ Denne Vokal- 
betegnelse er langt hyppigere, end Halévy og Hom- 
mel mene. Halévy udtrykker sin Vokalopfattelse 
paa folgende Maade: »Dans la désignation des 
voyelles Torthographie sabéenne observe une ex- 
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trême sobriété. La voyelle a n'est jamais représen- 
tée graphiquement ; f et oti sont rendus par ^ et T 
h la fin des mots seulement; les exceptions sont 
très-rares« (Journ. Asiat. 1873, I, S. 458). — Hom- 
mel slutter sig i Hovedsagen hertil : »Bloss bei ein- 
silbigen Wörtern mit i (und u) finden wir den An- 
satz einer scriptio plena durch i (bezw. 1), z. B. 
"pa^ Du-Bin (Ortsname), pte Sin (Gotte$name) ; eine 
Ausnahme machen die Suffixe -hiï und -humfi (min. 
-sü, -5«mu)«, »ebenso die Endung der 3. pi. beim 
Verbum z. B. T33 banaju* (Chrest. § 7). Disse Reg- 
ier ere for snaevre ; u og i betegnes ved 1 og ** baade 
som Ind- og Udlyd, i Enstavelses- som i Flerstavelses- 
ord, og findes ret almindelig i Indskrifterne, tilsyne- 
ladende baade som lange (ü, i) og korte (ü> ï) Vo- 
kaler, selv om de lange Vokaler vel nok findes 
hyppigst gengivne. Man betragte blot enkelte Ord 
f. Ex. som rbyé suil Hal. 202 2 , 121 banu i de sabaei- 
ske Stammenavne a^DBttt nasf-karib Hal. 48 13 , D^Dl 
bakil Lang. 1 2 o. s. v., men isser de hyppige vJuls, 
Jomi og aULmi Former, samt lignende Nominal- 
former; her laeser D. H. Muller med Rette 1 og ^ 

som Vokaler 'iiud, ó^ 9 ^ °S KA ar? , l Modssetning til 

Pratorius (Liter. Centralbl. 1886 Nr. 40) og Hommel 
(Aufs. u. Abh. S. 18), der begge i saadanne Tilfaelde 
opfatte 1 og n som Konsonanter. 

Se vi forelobig bort fra, i hvilken Maalestok det 
oldarabiske Skriftsystem antyder Vokalerne u og i, 
saa er det en Kendsgerning, at det i visse Tilfaelde 
ved Hjaelp af semivocales eller Halvkonsonanter ud- 
trykker disse Vokaler; men det er ogsaa en Kends- 
gerning, at det, bortset fra det omspurgte n, ikke 
har nogen Betegnelse for Grundvokalen a. 

Som Resultat af foregaaende Undersogelser kan 
imidlertid fastslaas, at Lydvaerdien af Vokalbogstavet 
n, baade i Flexionsendelser og i selve Ordstammen, 
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^r a, baade kort (&) og langt (d) uden Hensyn tiT 

Vokalkvantiteten. I naevnte Tilfaelde viser dette n 

sig nu temmelig regelmaessig, men langtfra altid. 

Saaiedes have f. Ex. de fleste Cstr.-Former intet H, 

rned folgende Suffix findes c. 50 Genitiver med T\ 

overfor 14 uden n. Pluraicstr.-Former paa i" ere 

layppigere end de paa "»n-, og den feminine Plural- 

^ndelse ~at skrives hyppigere tr end T\Tr. Af Ord 

rned n i Stammen forekommer kun PJuralformen 

*"jrn konstant med T\ (se Side 191), andre Ord skri- 

"ves baade med og uden <n, f. Ex. jauma ÏTEV og DT 1 , 

Miian )TXü og *pa, medens endelig andre skrives uden 

«1 og kun i et enkelt Tilfaelde med n, f. Ex. wa f 

baina, c alai (se Side 192 ff.). Om de sabseiske Ind- 

skrifter gselder som Hovedregel, at de med enkelte 

Undtagelser (se Beitrage S. 93) ikke anvende Vokal- 

bogstavet T\ i disse Tilfaelde. 

Heri ligger et godt Sandsynlighedsbevis for Rig- 
tigheden af den vokaliske Opfattelse af naevnte H; 
thi Konsonanter skrives altid i det vestsemitiske 
Skriftsystem, men Vokaler kun af og til. I Minaeisk 
er Orthografien ogsaa, hvad Vokaler angaar, meget 
vaklende. Som Parallel til Dobbeltformerne rfïöfct 
og *VQtf for amra , ?WP og DT for jauma kan saa- 
iedes anfores Verbalformerne iVttp og büp for katalu 
(se Side 175) eller Suffixformerne ito og te for su. 
Her gengives den udlydende Vokal paa samme 
Maade ikke altid, men kun af og til. 1 Analogi 
med saadanne Tilfaelde ere Formerne med og uden 
n at opfatte som scriptio plena et scriptio defectiva. 
Den minaeiske Skrift har for andre Vokalers Ved- 
kommende Tilbojelighed til defektiv Skrivemaade,, 
det samme synes at vaere Tilfaeldet med Vokalen n. 
I de fleste Tilfaelde skrives den ikke. Defective For- 
mer uden 71 ere langt hyppigere end plene Former 
med H. 
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Derved svaekkes imidlertid Beviskraften 
manos Statislik yderligere. Man tor ikke 
megen Vaegt paa de manglende n'er udenf 
Slat. cstr., de kan vaere defektive Forme 
det udlydende ~ mangler, behever den i 
Endelse ikke at mangle. Med andre Ord 
ikke uden videre drage grammatiske Slul 
rent orthografiske Faenomener, og vi besi 
lebig ikke noget Middel til at skelne melle 
Skrift. Naar f. Ex. n i mange Tilfaelde 
ogsaa i Gen. stat. cstr., der dog efler Re 
bave Endelsen n, a, hvem kan da ga ra n te 
ikke ogsaa Nom. og Akk. ender paa a, : 
skrives defektivt uden n? Maatte man 
Grund af det stedse manglende 1 i 3. p 
af det min. Verbum fraskrive dette Plur: 
hvis ikke tilfseldigvis i Hal. 527 en scrip 
var overleveret? Derved er imidlertid Plura 
sikret, Formerne med manglende 1 godtgj 
defektive Skrivemaader og hele Sagen gj 
slet og ret Retskrivningsspergsmaal. Som 
rert maa den Muligbed stadig holdes aab 
er en ganske almindelig Stat. cslr. -Endelse, 
har noget med Kasus at gore, men kun — 
rent tilfaeldig eller af orthografiske Grunde 
nuvserende Materiale skrives hyppigst i Ge 

Som Hovedregel for den min. Vokalb 
kan man altsaa opstille den Saetning, at i 
Skrift hyppigt er defektiv og kun sjselden u 
Vokaler. Fremdeles synes det, som om 
ogsaa folger den Regel, at den undgaar fl 
binanden folgende Stavelser. Man smlgn. 

Hal. 365 l : DB^ni istedetfor otovisni, ba, 

Gl. 282 5 : Tinns» — Tinnn», an. 
Gl. 282*- 5 : msrorö — Dtonrura, 6a» 
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Hal. 194* inmb* istedetfor ^nnmbx, salwatai 

Hal. 466 s o.a. Vinan* — ^nnran*, 'adabatai 
Minaeisk rfen» — sab. P.rbü, allat. . 

Formen TlTirttK, som Mordtmann (Beitr. S. 89) 
finder »sehr auffallig«, finder saaiedes sin Forkla- 
ring. Lsererig er en Form som Btowa eller atottïro, 
hvor kort & i forste Stavelse fremhaeves paa Bekost- 
ning af det folgende lange n. Dette forklares der- 
ved, at H i forste Stavelse i alle Tilfaelde maa 
skrives for at adskille Plur. fra Sing. (se Side 192). 
Hvor H ikke har en saadan speciel grammatisk Be- 
tydning, vakier Orthografien som i min. rhrx& y sab. 
nnbtf. — Ogsaa i hebr. undgaas to Vokalbogstaver 
i to paa hinanden folgende Stavelser. Her indtrse- 
der scriptio defectiva, »wenn das Wort noch andere 
Vocalbuchstaben enthielt, so dass die Haufung der- 
selben vermieden wurde; vgl. z. B. p^S aber a^S; 
Vip, nibp, ?ttiPP, *ru*Kü« (Genesius: Hebr. Gram. § 8, 
4 e ). Ogsaa denne Regel i Brugen af n tyder paa, 
at det virkelig er en Vokal. 

Endelig anvendes n som Vokalbogstav aldrig 
efter Konsonanten n, paa samme Maade som Vo- 
kalerne u og i aldrig skrives plene efter Konsonan- 
terne 1 og \ I hebr. er Forholdet det samme, her 
er »die defective Schreibart haufig, wenn der Buch- 
stabe, der als Vocalbuchstabe zu verwenden ware, 
unmittelbar vorher als fester Konsonant steht, so 
z. B. fast stets D^ia (Völker) für a^ia, rristt (Gebote) 
für tttira (Gesenius: Hebr. Gram. § 8, 4^). 

Som det synes, gselde disse Regier ogsaa for de 
to andre Vokaler 1 og \ Derimod ere tidligere op- 
stillede Regier for den oldarabiske Vokalbetegnelse 
urigtige. Baade Hommels Regel, at scriptio plena 
kun finder Sted i Enstavelsesord, og Halévys, at 
Vokaler kun skrives plene som Udlyd, ere fejl- 
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agtige, som de foregaaende Undersogelser have vist. 
Ogsaa den gaengse Forestilling, at oldarabisk som 
den senere nordarabiske Literatur kun udtrykker 
lange Vokaler, er nu bleven korrigeret. — Andre 
Regier for Brugen af den defektive eller fulde Skrive- 
maade lader sig ikke opstille. Som i enhver Ortho- 
grafi beror meget her paa Vilkaarlighed, og den 
minseiske Skrift er, hvad Vokalbetegnelse angaar, 
endnu vilkaarligere end den hebr., hvor dog de ud- 
lydende Vokaler temmelig konstant gengives, eller 
den nordarabiske, der hovedsagelig udtrykker lange 
Vokaler. Det er derfor forfejlet at ville fastsaette 
Regier for Tilsynekomsten af tl (1 eller i) i eihvert 
enkelt Tilfselde, navnlig naar man som Muller og 
Hommel soger Aarsagerne i fonetiske Forhold (se 
Side 193 m). Fremkomsten af Vokalbogstaver har 
som scriptio plena og grafisk Fsenomen intet at gore 
med Lydforhold. I samme Ord og i samme Lyd- 
forbindelse vexler den fulde og defektive Skrive- 
maade uden paaviselige ydre Aarsager (smlgn. yn og 
irva, Db og Dnb, te og Ito o. s. v.). Men hvem vil 
ogsaa opstille Regier for Valget af scriptio plena 
eller defectiva i hebr. Former som büp eller btrip 
(Part. act.), bip eller bp (»Stemme«), nnbüp eller 
irbüp (2. pers. masc. perf.), nn$ eller Pg (»Du«) o. s. v. 
Naar nu som paavist Vokalen P findes i en 
Raekke Ord og Former som Indlyd, og det baade i 
Enstavelses- og Flerstavelsesord, da blive de meget 
omstridte min. xJ.jii Jumi og xJLx*i Former derved 

satte i nyt Lys. I disse saavelsom i lignende No- 
minalformer er 1 og ^ sikkert ogsaa Vokaler. Det 
er jo ikke rimeligt, at kun Vokalen a skulde ud- 
trykkes i saadanne Tilfaelde, u og i derimod ikke. 
Den vestsemitiske Epigrafik kender jo ogsaa ellers 
en scriptio plena i saadanne Tilfselde, man taenke 
f. Ex. blot paa de hyppige J«jii og Jouii Former i 



